
 
 
 
 
 
Il Governo è intervenuto, negli ultimi giorni, con ulteriori misure sulla gestione dell’emergenza 
epidemiologica. In particolare, sono stati adottati il decreto-legge 16 maggio 2020, n. 33 (le cui 
disposizioni resteranno in vigore fino al 31 luglio) e il DPCM 17 maggio 2020 (le cui disposizioni 
resteranno in vigore fino al 14 giugno). Tali atti - allegati - dettano disposizioni che incidono anche 
sulle attività economiche e produttive. 

In particolare, queste ultime devono svolgersi nel rispetto dei contenuti di “protocolli” o “linee guida” 
relativi al settore di riferimento, adottati dalle Regioni o dalla Conferenza delle regioni e delle 
province autonome, nel rispetto dei principi contenuti nei protocolli o nelle linee guida nazionali. In 
assenza di quelli regionali trovano applicazione i protocolli o le linee guida nazionali (art. 1, co. 14, 
DL 33/2020). 

Al riguardo, l’art. 2 del DPCM 17 maggio dispone che, sull’intero territorio nazionale, debbano 
continuare a essere rispettati i contenuti del protocollo relativo agli ambienti di lavoro sottoscritto il 
24 aprile fra il Governo e le parti sociali, nonché, per i rispettivi ambiti di competenza, del protocollo 
relativo ai cantieri, sottoscritto sempre il 24 aprile, nonché del protocollo relativo al settore del 
trasporto e della logistica sottoscritto il 20 marzo. A partire da oggi, dunque, se da un lato tali atti 
mantengono intatta la loro efficacia, dall’altro essi potranno essere affiancati da protocolli adottati 
dalle Regioni o dalla Conferenza delle regioni, sia pure nel rispetto dei principi contenuti nei primi.  

IL MANCATO RISPETTO DEI PROTOCOLLI O DELLE LINEE GUIDA REGIONALI O, 
IN ASSENZA, NAZIONALI, CHE NON ASSICURI ADEGUATI LIVELLI DI 
PROTEZIONE DETERMINA LA SOSPENSIONE DELL’ATTIVITÀ FINO AL 
RIPRISTINO DELLE CONDIZIONI DI SICUREZZA (ART. 1, CO. 15, DL 33/2020). VI 
RACCOMANDIAMO, PERTANTO, LA MASSIMA PRUDENZA ED ATTENZIONE, 
TENENDO PRESENTE CHE – PREVEDIBILMENTE – SULL’OSSERVANZA DELLE 
MISURE IN QUESTIONE SCATTERANNO CONTROLLI DA PARTE DELLE AUTORITÀ 
PREPOSTE. 

A partire da oggi, eventuali misure limitative delle attività economiche e produttive possono essere 
adottate, nel rispetto dei principi di adeguatezza e proporzionalità, con DPCM (secondo la disciplina 
già prevista dal DL 19/2020), oppure dalle singole Regioni. Infatti, queste ultime sono tenute a 
monitorare con cadenza giornaliera l’andamento della situazione epidemiologica nei propri territori 
e, in relazione a tale andamento, l'adeguatezza del sistema sanitario regionale. I dati del monitoraggio 
sono comunicati dalle Regioni al Ministero della salute, all’ISS e al comitato tecnico-scientifico. In 
relazione all’andamento della situazione epidemiologica sul territorio, nelle more dell’adozione dei 
DPCM, la Regione può introdurre misure derogatorie, ampliative o restrittive, rispetto a quelle vigenti 
(art. 1, co. 16, DL 33/2020). 

A tal proposito, si allega Ordinanza del Presidente della Regione Puglia n. 237 del 17 maggio 2020, 
avente per oggetto: "D.P.C.M. 17 maggio 2020 – Riapertura delle attività economiche e produttive”. 

 

 



Con riferimento al tema degli spostamenti interregionali, fino al 2 giugno 2020 continuano di regola 
a essere vietati ma, in linea con una nostra richiesta, è stata espressamente confermata la possibilità 
di spostarsi tra Regioni per comprovate esigenze lavorative (art. 1, co. 2, DL 33/2020). A decorrere 
dal 3 giugno 2020, tali spostamenti saranno liberi, ma potranno essere limitati con DPCM (ai sensi 
del vigente art. 2, DL n. 19/2020), in relazione a specifiche aree del territorio nazionale, secondo 
principi di adeguatezza e proporzionalità al rischio epidemiologico presente in tali aree (art. 1, co. 3, 
DL 33/2020). 

Riguardo agli spostamenti da e per l’estero, anche questi continuano di regola a essere vietati fino al 
2 giugno 2020. Rimane tuttavia possibile recarsi all'estero per comprovate esigenze lavorative. A 
decorrere dal 3 giugno 2020, gli spostamenti da e per l’estero potranno essere limitati solo con DPCM 
(ai sensi del vigente art. 2, DL n. 19/2020), anche in relazione a specifici Stati e territori, secondo 
principi di adeguatezza e proporzionalità al rischio epidemiologico (art. 1, co. 4, DL 33/2020). 

Sul tema degli spostamenti, il DPCM 17 maggio è intervenuto a integrazione di quanto previsto dal 
DL 33/2020 con le seguenti previsioni (artt. 4, 5 e 6): 

•     alcune categorie di lavoratori che faranno ingresso in Italia saranno esentate dagli obblighi e dalle 
misure di prevenzione e protezione (sorveglianza sanitaria e isolamento fiduciario): 

1.        equipaggio dei mezzi di trasporto e personale viaggiante 

2.       cittadini e residenti nell’UE, negli Stati dell’accordo di Schengen e in altre località individuate 
(Andorra, Principato di Monaco, Repubblica di San Marino, Città del Vaticano e Regno Unito e 
Irlanda del nord), che fanno ingresso in Italia per comprovati motivi di lavoro 

3.      lavoratori transfrontalieri in ingresso e in uscita dal territorio nazionale per comprovati motivi di 
lavoro e per il conseguente rientro nella propria residenza, abitazione o dimora 

4.       personale di imprese aventi sede legale o secondaria in Italia per spostamenti all’estero per 
comprovate esigenze lavorative di durata non superiore a 72 ore, salvo motivata proroga per 
specifiche esigenze di ulteriori 48 ore. Tale disposizione recepisce in parte la richiesta di 
Confindustria di superare l’obbligo di sorveglianza sanitaria e isolamento fiduciario per il 
lavoratore che rientri da una trasferta all’estero 

5.       soggetti che per comprovate esigenze lavorative fanno ingresso in Italia per un periodo non 
superiore a 72 ore (prorogabili di ulteriori 48), i quali sono esonerati dall’obbligo di sorveglianza 
sanitaria e isolamento fiduciario. E' ragionevole ritenere che tale previsione si applichi ai soggetti 
diversi da quelli di cui al n. 2, per i quali l’esonero dalla quarantena è previsto a prescindere dalla 
durata della trasferta in Italia. 

•    a decorrere dal 3 giugno 2020, fatte salve le limitazioni disposte da specifici provvedimenti 
emergenziali, gli spostamenti da e per l’estero, non sono soggetti ad alcuna limitazione con 
riguardo a: i) Stati membri dell’UE; ii) Stati dell’accordo di Schengen; iii) Regno Unito e Irlanda 
del nord; iv) Andorra, Principato di Monaco; v) Repubblica di San Marino e Città del Vaticano 

•    dal 3 al 15 giugno 2020, per comprovate esigenze lavorative saranno consentiti anche gli 
spostamenti da e per Stati e territori diversi da quelli sopra indicati. 

 



 

 

Sul piano delle sanzioni, oltre a quelle previste da specifiche disposizioni (v. riguardo ai protocolli), 
si applica l’art. 2, co. 1, DL 33/2020. Pertanto, salvo che il fatto costituisca reato diverso da quello di 
cui all’articolo 650 del codice penale, le violazioni del DL 33/2020, ovvero dei decreti e delle 
ordinanze emanati in attuazione dello stesso (ivi incluso il DPCM 17 maggio 2020), sono punite con 
la sanzione amministrativa del pagamento di una somma da euro 400 a 3.000 euro. Nei casi in cui la 
violazione sia commessa nell’esercizio di un’attività di impresa, si applica altresì la sanzione 
amministrativa della chiusura dell’esercizio o dell’attività, da 5 a 30 giorni. 

Con  i migliori saluti. 
 
Dott. Vincenzo Gatto 
Vice Direttore 

   Confindustria Brindisi 
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 LEGGI ED ALTRI ATTI NORMATIVI 
  DECRETO-LEGGE  16 maggio 2020 , n.  33 .

      Ulteriori misure urgenti per fronteggiare l’emergenza epidemiologica da COVID-19.    

     IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

 Visti gli articoli 77 e 87 della Costituzione; 
 Visto l’articolo 16 della Costituzione, che consente limitazioni della libertà di circolazione per ragioni sanitarie; 
 Tenuto conto che l’organizzazione mondiale della sanità ha dichiarato la pandemia da COVID-19; 
 Preso atto dell’attuale stato della situazione epidemiologica; 
 Ritenuta la straordinaria necessità e urgenza di emanare nuove disposizioni per l’emergenza epidemiologica da 

COVID-19, adottando adeguate e proporzionate misure di contrasto e contenimento alla diffusione del predetto virus; 
 Vista la deliberazione del Consiglio dei ministri, adottata nella riunione del 15 maggio 2020; 
 Sulla proposta del Presidente del Consiglio dei ministri e del Ministro della salute, di concerto con i Ministri 

dell’interno, della giustizia e dell’economia e delle finanze; 

  EMANA    
il seguente decreto-legge:    

  Art. 1.
      Misure di contenimento della diffusione del COVID-19    

     1. A decorrere dal 18 maggio 2020, cessano di avere effetto tutte le misure limitative della circolazione all’interno 
del territorio regionale di cui agli articoli 2 e 3 del decreto-legge 25 marzo 2020, n. 19, e tali misure possono essere 
adottate o reiterate, ai sensi degli stessi articoli 2 e 3, solo con riferimento a specifiche aree del territorio medesimo 
interessate da particolare aggravamento della situazione epidemiologica. 

 2. Fino al 2 giugno 2020 sono vietati gli spostamenti, con mezzi di trasporto pubblici e privati, in una regione di-
versa rispetto a quella in cui attualmente ci si trova, salvo che per comprovate esigenze lavorative, di assoluta urgenza 
ovvero per motivi di salute; resta in ogni caso consentito il rientro presso il proprio domicilio, abitazione o residenza. 

 3. A decorrere dal 3 giugno 2020, gli spostamenti interregionali possono essere limitati solo con provvedimenti 
adottati ai sensi dell’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 2020, in relazione a specifiche aree del territorio nazionale, 
secondo principi di adeguatezza e proporzionalità al rischio epidemiologico effettivamente presente in dette aree. 

 4. Fino al 2 giugno 2020, sono vietati gli spostamenti da e per l’estero, con mezzi di trasporto pubblici e privati, 
salvo che per comprovate esigenze lavorative, di assoluta urgenza ovvero per motivi di salute o negli ulteriori casi 
individuati con provvedimenti adottati ai sensi dell’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 2020; resta in ogni caso con-
sentito il rientro presso il proprio domicilio, abitazione o residenza. A decorrere dal 3 giugno 2020, gli spostamenti da 
e per l’estero possono essere limitati solo con provvedimenti adottati ai sensi dell’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 
2020, anche in relazione a specifici Stati e territori, secondo principi di adeguatezza e proporzionalità al rischio epi-
demiologico e nel rispetto dei vincoli derivanti dall’ordinamento dell’Unione europea e degli obblighi internazionali. 

 5. Gli spostamenti tra lo Stato della Città del Vaticano o la Repubblica di San Marino e le regioni con essi rispet-
tivamente confinanti non sono soggetti ad alcuna limitazione. 

 6. È fatto divieto di mobilità dalla propria abitazione o dimora alle persone sottoposte alla misura della quaran-
tena per provvedimento dell’autorità sanitaria in quanto risultate positive al virus COVID-19, fino all’accertamento 
della guarigione o al ricovero in una struttura sanitaria o altra struttura allo scopo destinata. 

 7. La quarantena precauzionale è applicata con provvedimento dell’autorità sanitaria ai soggetti che hanno avuto 
contatti stretti con casi confermati di soggetti positivi al virus COVID-19 e agli altri soggetti indicati con i provvedi-
menti adottati ai sensi dell’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 2020. 

 8. È vietato l’assembramento di persone in luoghi pubblici o aperti al pubblico. Le manifestazioni, gli eventi e 
gli spettacoli di qualsiasi natura con la presenza di pubblico, ivi compresi quelli di carattere culturale, ludico, sportivo 
e fieristico, nonché ogni attività convegnistica o congressuale, in luogo pubblico o aperto al pubblico, si svolgono, 
ove ritenuto possibile sulla base dell’andamento dei dati epidemiologici, con le modalità stabilite con i provvedimenti 
adottati ai sensi dell’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 2020. 

 9. Il sindaco può disporre la chiusura temporanea di specifiche aree pubbliche o aperte al pubblico in cui sia im-
possibile assicurare adeguatamente il rispetto della distanza di sicurezza interpersonale di almeno un metro. 

 10. Le riunioni si svolgono garantendo il rispetto della distanza di sicurezza interpersonale di almeno un metro. 
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 11. Le funzioni religiose con la partecipazione di persone si svolgono nel rispetto dei protocolli sottoscritti dal 
Governo e dalle rispettive confessioni contenenti le misure idonee a prevenire il rischio di contagio. 

 12. Le disposizioni di cui ai commi 7, 8, 10 e 11 sono attuate con provvedimenti adottati ai sensi dell’articolo 2 
del decreto-legge n. 19 del 2020, che possono anche stabilire differenti termini di efficacia. 

 13. Le attività didattiche nelle scuole di ogni ordine e grado, nonché la frequenza delle attività scolastiche e di 
formazione superiore, comprese le Università e le Istituzioni di Alta Formazione Artistica Musicale e Coreutica, di 
corsi professionali, master, corsi per le professioni sanitarie e università per anziani, nonché i corsi professionali e le 
attività formative svolte da altri enti pubblici, anche territoriali e locali e da soggetti privati, sono svolte con modalità 
definite con provvedimento adottato ai sensi dell’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 2020. 

 14. Le attività economiche, produttive e sociali devono svolgersi nel rispetto dei contenuti di protocolli o linee 
guida idonei a prevenire o ridurre il rischio di contagio nel settore di riferimento o in ambiti analoghi, adottati dalle 
regioni o dalla Conferenza delle regioni e delle province autonome nel rispetto dei principi contenuti nei protocolli 
o nelle linee guida nazionali. In assenza di quelli regionali trovano applicazione i protocolli o le linee guida adottati 
a livello nazionale. Le misure limitative delle attività economiche, produttive e sociali possono essere adottate, nel 
rispetto dei principi di adeguatezza e proporzionalità, con provvedimenti emanati ai sensi dell’articolo 2 del decreto-
legge n. 19 del 2020 o del comma 16. 

 15. Il mancato rispetto dei contenuti dei protocolli o delle linee guida, regionali, o, in assenza, nazionali, di cui al 
comma 14 che non assicuri adeguati livelli di protezione determina la sospensione dell’attività fino al ripristino delle 
condizioni di sicurezza. 

 16. Per garantire lo svolgimento in condizioni di sicurezza delle attività economiche, produttive e sociali, le regio-
ni monitorano con cadenza giornaliera l’andamento della situazione epidemiologica nei propri territori e, in relazione a 
tale andamento, le condizioni di adeguatezza del sistema sanitario regionale. I dati del monitoraggio sono comunicati 
giornalmente dalle regioni al Ministero della salute, all’Istituto superiore di sanità e al comitato tecnico-scientifico di cui 
all’ordinanza del Capo del dipartimento della protezione civile del 3 febbraio 2020, n. 630, e successive modificazioni. In 
relazione all’andamento della situazione epidemiologica sul territorio, accertato secondo i criteri stabiliti con decreto del 
Ministro della salute del 30 aprile 2020 e sue eventuali modificazioni, nelle more dell’adozione dei decreti del Presidente 
del Consiglio dei ministri di cui all’articolo 2 del decreto-legge n. 19 del 2020, la Regione, informando contestualmente 
il Ministro della salute, può introdurre misure derogatorie, ampliative o restrittive, rispetto a quelle disposte ai sensi del 
medesimo articolo 2.   

  Art. 2.
      Sanzioni e controlli    

     1. Salvo che il fatto costituisca reato diverso da quello di cui all’articolo 650 del codice penale, le violazioni delle 
disposizioni del presente decreto, ovvero dei decreti e delle ordinanze emanati in attuazione del presente decreto, sono 
punite con la sanzione amministrativa di cui all’articolo 4, comma 1, del decreto-legge 25 marzo 2020, n. 19. Nei casi 
in cui la violazione sia commessa nell’esercizio di un’attività di impresa, si applica altresì la sanzione amministrativa 
accessoria della chiusura dell’esercizio o dell’attività da 5 a 30 giorni. 

 2. Per l’accertamento delle violazioni e il pagamento in misura ridotta si applica l’articolo 4, comma 3, del 
decreto-legge n. 19 del 2020. Le sanzioni per le violazioni delle misure disposte da autorità statali sono irrogate dal 
Prefetto. Le sanzioni per le violazioni delle misure disposte da autorità regionali e locali sono irrogate dalle autorità 
che le hanno disposte. All’atto dell’accertamento delle violazioni di cui al secondo periodo del comma 1, ove neces-
sario per impedire la prosecuzione o la reiterazione della violazione, l’autorità procedente può disporre la chiusura 
provvisoria dell’attività o dell’esercizio per una durata non superiore a 5 giorni. Il periodo di chiusura provvisoria è 
scomputato dalla corrispondente sanzione accessoria definitivamente irrogata, in sede di sua esecuzione. In caso di 
reiterata violazione della medesima disposizione la sanzione amministrativa è raddoppiata e quella accessoria è appli-
cata nella misura massima. 

 3. Salvo che il fatto costituisca violazione dell’articolo 452 del codice penale o comunque più grave reato, la violazione 
della misura di cui all’articolo 1, comma 6, è punita ai sensi dell’articolo 260 del regio decreto 27 luglio 1934, n. 1265.   

  Art. 3.
      Disposizioni finali    

     1. Le misure di cui al presente decreto si applicano dal 18 maggio 2020 al 31 luglio 2020, fatti salvi i diversi 
termini previsti dall’articolo 1. 

 2. Le disposizioni del presente decreto si applicano alle Regioni a statuto speciale e alle Province autonome di 
Trento e di Bolzano compatibilmente con i rispettivi statuti e le relative norme di attuazione. 

 3. Dall’attuazione del presente decreto non devono derivare nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pub-
blica e le amministrazioni interessate provvedono alle attività ivi previste mediante utilizzo delle risorse umane, stru-
mentali e finanziarie disponibili a legislazione vigente.   
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  Art. 4.
      Entrata in vigore    

     Il presente decreto entra in vigore il giorno stesso della sua pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repub-
blica italiana e sarà presentato alle Camere per la conversione in legge. 

 Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato, sarà inserito nella Raccolta degli atti normativi della Repubbli-
ca italiana. È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare. 

 Dato a Roma, addì 16 maggio 2020 

 MATTARELLA 

 CONTE, Presidente del Consiglio dei ministri 
 SPERANZA, Ministro della salute 
 LAMORGESE, Ministro dell’interno 
 BONAFEDE, Ministro della giustizia 
 GUALTIERI, Ministro dell’economia e delle finanze 

 Visto, il Guardasigilli: BONAFEDE   

  20G00051  

 DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 
  PRESIDENZA

DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI
  IL COMMISSARIO STRAORDINARIO DEL GOVERNO AI FINI DEL-
LA RICOSTRUZIONE NEI TERRITORI INTERESSATI DAGLI EVENTI 

SISMICI VERIFICATISI A FAR DATA DAL 24 AGOSTO 2016

  ORDINANZA  20 marzo 2020 .

      Anticipazione a favore dei soggetti professionali relativa 
alle attività concernenti le prestazioni tecniche per la pro-
gettazione, per la redazione della relazione geologica e per 
l’esecuzione delle indagini specialistiche preliminari relati-
ve agli interventi di edilizia privata di ricostruzione sia per 
danni lievi che per danni gravi, dei territori colpiti dagli 
eventi sismici verificatisi a decorrere dal 24 agosto 2016. 
    (Ordinanza n. 94).    

     IL COMMISSARIO STRAORDINARIO DEL GOVERNO AI FINI DELLA 
RICOSTRUZIONE NEI TERRITORI INTERESSATI DAGLI EVENTI 
SISMICI VERIFICATISI A FAR DATA DAL 24 AGOSTO 2016 

 Il Commissario straordinario del Governo ai fini della 
ricostruzione nei territori interessati dagli eventi sismi-
ci verificatisi a far data dal 24 agosto 2016, nominato 
con decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 
14 febbraio 2020, ai sensi dell’art. 38 del decreto-legge 
28 settembre 2018, n. 109, avv. Giovanni Legnini; 

 Vista la legge n. 400 del 4 agosto 1988 «Disciplina 
dell’attività di Governo e ordinamento della Presidenza 
del Consiglio dei ministri»; 

 Visto il decreto-legge del 28 settembre 2018, n. 109 
con particolare riferimento all’art. 38; 

 Vista la deliberazione del Consiglio dei ministri del 
25 agosto 2016, recante «Dichiarazione dello stato di 
emergenza in conseguenza degli eccezionali eventi sismi-
ci che il giorno 24 agosto 2016 hanno colpito il territorio 
delle Regioni Abruzzo, Lazio, Marche ed Umbria»; 

 Vista la delibera del Consiglio dei ministri del 27 otto-
bre 2016, recante l’estensione degli effetti della dichiara-
zione dello stato di emergenza adottata con la delibera del 
25 agosto 2016 in conseguenza degli ulteriori eccezionali 
eventi sismici che il giorno 26 ottobre 2016 hanno colpito il 
territorio delle Regioni Lazio, Marche, Umbria e Abruzzo; 

 Vista la delibera del Consiglio dei ministri del 31 otto-
bre 2016, recante l’ulteriore estensione degli effetti della 
dichiarazione dello stato di emergenza adottata con la de-
libera del 25 agosto 2016 in conseguenza degli ulteriori 
eccezionali eventi sismici che il giorno 30 ottobre 2016 
hanno nuovamente colpito il territorio delle Regioni La-
zio, Marche, Umbria e Abruzzo; 

 Visto l’art. 1, comma 1 del decreto-legge 24 ottobre 
2019, n. 123, convertito, con modificazioni, dalla legge 
12 dicembre 2019, n. 156, recante proroga fino al 31 di-
cembre 2020 dello stato di emergenza in conseguenza 
degli eccezionali eventi sismici che hanno colpito il terri-
torio delle Regioni Lazio, Marche, Umbria ed Abruzzo il 
24 agosto 2016, il 26 ed il 30 ottobre 2016; 

 Visto il decreto-legge 17 ottobre 2016, n. 189, pubbli-
cato nella   Gazzetta Ufficiale   n. 244 del 18 ottobre 2016, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 15 dicembre 
2016, n. 229, pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale    n. 294 
del 17 dicembre 2016, modificato e integrato dal decre-
to-legge 9 febbraio 2017, n. 8, da ultimo modificato con 
decreto-legge n. 123 del 24 ottobre 2019, convertito in 
legge n. 156 del 12 dicembre 2019, in particolare:  













































 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 1 

Protocollo con la Conferenza Episcopale Italiana  

circa la ripresa delle celebrazioni con il popolo 

 

Per la graduale ripresa delle celebrazioni liturgiche con il popolo, il presente Protocollo ha per 
oggetto le necessarie misure di sicurezza, cui ottemperare con cura, nel rispetto della normativa 
sanitaria e delle misure di contenimento e gestione dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-

2. 

1. ACCESSO AI LUOGHI DI CULTO IN OCCASIONE DI CELEBRAZIONI LITURGICHE 

1.1. L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi, come per esempio le sacrestie e il sagrato.  

1.2. Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante dell’ente 
individua la capienza massima dell’edificio di culto, tenendo conto della distanza minima di 
sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale.  

1.3. L’accesso alla chiesa, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da volontari 
e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, guanti monouso 
e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e vigilano sul numero 
massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione attesa dei fedeli superi 
significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di incrementare 
il numero delle celebrazioni liturgiche. 

1.4. Per favorire un accesso ordinato, durante il quale andrà rispettata la distanza di sicurezza pari 
almeno 1,5 metro, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente distinguendo quelli 
riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita dei fedeli le porte 
rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie siano toccate. 

1.5. Coloro che accedono ai luoghi di culto per le celebrazioni liturgiche sono tenuti a indossare 
mascherine. 

1.6. Venga ricordato ai fedeli che non è consentito accedere al luogo della celebrazione in caso di 
sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari o superiore ai 37,5° C. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

1.7. Venga altresì ricordato ai fedeli che non è consentito l’accesso al luogo della celebrazione a 
coloro che sono stati in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti.  

1.8. Si favorisca, per quanto possibile, l’accesso delle persone diversamente abili, prevedendo 
luoghi appositi per la loro partecipazione alle celebrazioni nel rispetto della normativa vigente. 

1.9. Agli ingressi dei luoghi di culto siano resi disponibili liquidi igienizzanti. 

 

2. IGIENIZZAZIONE DEI LUOGHI E DEGLI OGGETTI 

2.1. I luoghi di culto, ivi comprese le sagrestie, siano igienizzati regolarmente al termine di ogni 
celebrazione, mediante pulizia delle superfici con idonei detergenti ad azione antisettica. Si abbia, 
inoltre, cura di favorire il ricambio dell’aria. 

2.2. Al termine di ogni celebrazione, i vasi sacri, le ampolline e altri oggetti utilizzati, così come 
gli stessi microfoni, vengano accuratamente disinfettati. 

2.3. Si continui a mantenere vuote le acquasantiere della chiesa. 

 

3. ATTENZIONI DA OSSERVARE NELLE CELEBRAZIONI LITURGICHE 

3.1. Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento è necessario ridurre al minimo la presenza 
di concelebranti e ministri, che sono comunque tenuti al rispetto della distanza prevista anche in 
presbiterio.  

3.2. Può essere prevista la presenza di un organista, ma in questa fase si ometta il coro. 

3.3. Tra i riti preparatori alla Comunione si continui a omettere lo scambio del segno della pace. 

3.4. La distribuzione della Comunione avvenga dopo che il celebrante e l’eventuale ministro 
straordinario avranno curato l’igiene delle loro mani e indossato guanti monouso; gli stessi – 
indossando la mascherina, avendo massima attenzione a coprirsi naso e bocca e mantenendo 
un’adeguata distanza di sicurezza – abbiano cura di offrire l’ostia senza venire a contatto con le 
mani dei fedeli. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

3.5. I fedeli assicurino il rispetto della distanza sanitaria. 

3.6. Per ragioni igienico-sanitarie, non è opportuno che nei luoghi destinati ai fedeli siano presenti 
sussidi per i canti o di altro tipo. 

3.7. Le eventuali offerte non siano raccolte durante la celebrazione, ma attraverso appositi 
contenitori, che possono essere collocati agli ingressi o in altro luogo ritenuto idoneo. 

3.8. Il richiamo al pieno rispetto delle disposizioni sopraindicate, relative al distanziamento e 
all’uso di idonei dispositivi di protezione personale si applica anche nelle celebrazioni diverse da 
quella eucaristica o inserite in essa: Battesimo, Matrimonio, Unzione degli infermi ed Esequie. 1 

3.9. Il sacramento della Penitenza sia amministrato in luoghi ampi e areati, che consentano a loro 
volta il pieno rispetto delle misure di distanziamento e la riservatezza richiesta dal sacramento 
stesso. Sacerdote e fedeli indossino sempre la mascherina.   

3.10. La celebrazione del sacramento della Confermazione è rinviata. 

 

4. ADEGUATA COMUNICAZIONE 

4.1. Sarà cura di ogni Ordinario rendere noto i contenuti del presente Protocollo attraverso le 
modalità che assicurino la migliore diffusione. 

4.2. All’ingresso di ogni chiesa sarà affisso un manifesto con le indicazioni essenziali, tra le quali 
non dovranno mancare: 

- il numero massimo di partecipanti consentito in relazione alla capienza dell’edificio; 

- il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea uguale 
o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti; 

                                                 
1 Nelle unzioni previste nell’amministrazione dei sacramenti del Battesimo e dell’Unzione degli infermi, il 
ministro indossi, oltre alla mascherina, guanti monouso. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

- l’obbligo di rispettare sempre nell’accedere alla chiesa il mantenimento della distanza di 
sicurezza, l’osservanza di regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione 
personale, a partire da una mascherina che copra naso e bocca. 

 

5. ALTRI SUGGERIMENTI 

5.1. Ove il luogo di culto non è idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
l’Ordinario del luogo può valutare la possibilità di celebrazioni all’aperto, assicurandone la dignità 
e il rispetto della normativa sanitaria. 

5.2. Si ricorda la dispensa dal precetto festivo per motivi di età e di salute. 

5.3. Si favoriscano le trasmissioni delle celebrazioni in modalità streaming per la fruizione di chi 
non può partecipare alla celebrazione eucaristica. 

 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta del 6 maggio 2020, ha esaminato e approvato il 

presente “Protocollo circa la ripresa delle celebrazioni con il popolo”, predisposto dalla 

Conferenza Episcopale Italiana. 

Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno lunedì 18 maggio 2020. 

 
 
Card. Gualtiero Bassetti     Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 
Presidente della CEI      Presidente del Consiglio           Ministro dell’Interno 
 
             

 

 

Roma, 7 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 2 

Protocollo con le Comunità ebraiche italiane  

 

L’esigenza di adottare misure di contenimento dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-2 
rende necessario la redazione di un Protocollo con le confessioni religiose. 
Il Protocollo, nel rispetto del diritto alla libertà di culto, prescinde dall’esistenza di accordi bilaterali, 
contemperando l’esercizio della libertà religiosa con le esigenze di contenere l’epidemia in atto. 
Al fine di agevolare l’esercizio delle manifestazioni del culto, sono predisposte le seguenti misure.  
Accesso ai luoghi di culto in occasione di celebrazioni religiose 

1.1 È consentita ogni celebrazione e ogni incontro di natura religiosa nel rispetto di tutte le norme 
precauzionali previste in tema di contenimento dell’emergenza epidemiologica in corso. In 
particolare i partecipanti sono tenuti ad indossare idonei dispositivi di protezione delle vie 
respiratorie e devono mantenere le distanze interpersonali di almeno un metro. 

1.2 Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante 
dell’Ente individua il responsabile del luogo di culto al fine di stabilire la capienza massima 
dell’edificio di culto, tenendo conto degli eventuali sistemi di aerazione disponibili e della 
distanza minima di sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale e, 
comunque non superando le 200 unità. 

1.3 Coloro che accedono ai luoghi di culto per le funzioni religiose sono tenuti a indossare 
mascherine. 

1.4 L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi; ogni celebrazione dovrà svolgersi in 
tempi contenuti.  

1.5 Alle autorità religiose è affidata la responsabilità di individuare forme idonee di celebrazione 
dei riti allo scopo di garantire il distanziamento interpersonale, facendo rispettare tutte le 
prescrizioni di sicurezza. 

1.6 L’accesso al luogo di culto, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da 
volontari e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, 
guanti monouso e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e 
vigilano sul numero massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione attesa superi 
significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di 
incrementare il numero delle funzioni. 

1.7 Per favorire un accesso ordinato, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente 
distinguendo quelli riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

le porte rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie 
siano toccate. 

1.8 Non è consentito accedere al luogo della celebrazione a coloro che sono stati in contatto con 
persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti. Parimenti, non è consentito l’accesso 
in caso di sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari o superiore 
ai 37,5° C. 

1.9 Si dà indicazione, ove possibile e consentito, di svolgere le funzioni negli spazi esterni dei 
luoghi di culto, avendo cura che, alla conclusione, i partecipanti si allontanino rapidamente 
dall’area dell’incontro. 

1.10 In relazione a particolari aspetti del culto che potrebbero implicare contatti ravvicinati, è 
affidata alle autorità religiose competenti la responsabilità di individuare le forme più idonee 
a mantenere le cautele necessarie ad escludere ogni rischio di contagio e di trasmissione del 
virus. 

1.11 I ministri di culto possono svolgere attività di culto ed eccezionalmente spostarsi anche oltre 
i confini della Regione, sempre che ricorrano le motivazioni previste dalla normativa vigente 
e nel rispetto di quanto previsto in tema di autocertificazione, corredata altresì dalla 
certificazione dell’ente di culto. 

Attenzioni da osservare nelle celebrazioni religiose 

2.1 Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento, è necessario ridurre al minimo la 
presenza di ministri officianti, che sono, comunque, sempre tenuti al rispetto della distanza 
minima. 

2.2 È consentita la presenza di un solo cantore. 

2.3 Gli aderenti alle rispettive comunità assicurino il rispetto della distanza di sicurezza per 
almeno un metro. 

Igienizzazione dei luoghi e degli oggetti 

3.1 I luoghi di culto devono essere adeguatamente igienizzati prima e dopo ogni celebrazione o 
incontro.  

3.2 All’ingresso del luogo di culto dovranno essere disponibili, per coloro che ne fossero 
sprovvisti, mascherine e liquidi igienizzanti e un incaricato della sicurezza esterna, 
individuato a cura della autorità religiosa e munito di un distintivo, vigilerà sul rispetto del 
distanziamento sociale e limiterà l’accesso fino all’esaurimento della capienza stabilita. 

Comunicazione  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

4.1 Sarà cura del responsabile del luogo di culto rendere noto i contenuti del presente Protocollo 
attraverso le modalità che assicurino la migliore diffusione.  

4.2 All’ingresso del luogo di culto dovrà essere affisso un cartello con le indicazioni essenziali, tra 
le quali non dovranno mancare: 

 - il numero massimo dei partecipanti ammessi, in relazione alla capienza dell’edificio; 

 - il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea 
pari o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni 
precedenti; 

 - l’obbligo di rispettare sempre il mantenimento della distanza di sicurezza, l’osservanza di 
regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione personale, a partire da una 
mascherina che copra naso e bocca. 

Altri suggerimenti  

 5.1 Ove il luogo di culto non sia idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
può essere valutata la possibilità di svolgere le funzioni all’aperto, assicurandone la dignità e 
il rispetto della normativa sanitaria, con la partecipazione massima di 1.000 persone. 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta n. 71 del 12 maggio 2020 e n. 73 del 14 maggio 2020, 

ha esaminato e approvato il presente “Protocollo con le Comunità Ebraiche Italiane”, con le 

raccomandazioni che sono state recepite. Il testo finale emendato, su richiesta, è stato trasmesso, in 

data odierna, al Comitato Tecnico Scientifico. 

 
Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno 18 maggio 2020. 

 
I rappresentanti  Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 

Presidente del Consiglio   Ministro dell’Interno 

 

Roma, 15 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Allegato 3 

Protocollo con le Chiese Protestanti, Evangeliche, Anglicane  

 

L’esigenza di adottare misure di contenimento dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-2 
rende necessario la redazione di un Protocollo con le confessioni religiose. 
Il Protocollo, nel rispetto del diritto alla libertà di culto, prescinde dall’esistenza di accordi bilaterali, 
contemperando l’esercizio della libertà religiosa con le esigenze di contenere l’epidemia in atto. 
Al fine di agevolare l’esercizio delle manifestazioni del culto, sono predisposte le seguenti misure.  
Accesso ai luoghi di culto in occasione di celebrazioni religiose 

1.12  È consentita ogni celebrazione e ogni incontro di natura religiosa nel rispetto di tutte le norme 
precauzionali previste in tema di contenimento dell’emergenza epidemiologica in corso. In 
particolare i partecipanti sono tenuti ad indossare idonei dispositivi di protezione delle vie 
respiratorie e devono mantenere le distanze interpersonali di almeno un metro. 

1.13  Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante 
dell’Ente individua il responsabile del luogo di culto al fine di stabilire la capienza massima 
dell’edificio di culto, tenendo conto degli eventuali sistemi di aerazione disponibili e della 
distanza minima di sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale e, 
comunque non superando le 200 unità. 

1.14 Coloro che accedono ai luoghi di culto per le funzioni religiose sono tenuti a indossare 
mascherine. 

1.15 L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi; ogni celebrazione dovrà svolgersi in 
tempi contenuti.  

1.16 Alle autorità religiose è affidata la responsabilità di individuare forme idonee di celebrazione 
dei riti allo scopo di garantire il distanziamento interpersonale, facendo rispettare tutte le 
prescrizioni di sicurezza. 

1.17 L’accesso al luogo di culto, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da 
volontari e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, 
guanti monouso e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e 
vigilano sul numero massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione attesa superi 
significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di 
incrementare il numero delle funzioni. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

1.18 Per favorire un accesso ordinato, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente 
distinguendo quelli riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita 
le porte rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie 
siano toccate. 

1.19 Non è consentito accedere al luogo della celebrazione a coloro che sono stati in contatto con 
persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti. Parimenti, non è consentito l’accesso 
in caso di sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari o superiore 
ai 37,5° C. 

1.20 Si dà indicazione, ove possibile e previsto dalle rispettive confessioni religiose, di svolgere 
le funzioni negli spazi esterni dei luoghi di culto, avendo cura che, alla conclusione, i 
partecipanti si allontanino rapidamente dall’area dell’incontro.   

1.21  In relazione a particolari aspetti del culto che potrebbero implicare contatti ravvicinati, è 
affidata alle autorità religiose competenti la responsabilità di individuare, per ciascuna 
confessione, le forme più idonee a mantenere le cautele necessarie ad escludere ogni rischio 
di contagio e di trasmissione del virus.  

1.22  I ministri di culto possono svolgere attività di culto ed eccezionalmente spostarsi anche oltre 
i confini della Regione, sempre che ricorrano le motivazioni previste dalla normativa vigente 
e nel rispetto di quanto previsto in tema di autocertificazione, corredata altresì dalla 
certificazione dell’ente di culto o della confessione di riferimento. 

Attenzioni da osservare nelle funzioni liturgiche 

2.1 Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento, è necessario ridurre al minimo la 
presenza di ministri officianti, che sono, comunque, sempre tenuti al rispetto della distanza 
minima. 

2.2 Ove prevista, è consentita la presenza di un solo cantore e di un solo organista, adeguatamente 
distanziati. 

2.3 Gli aderenti alle rispettive comunità assicurino il rispetto della distanza di sicurezza per 
almeno un metro. 

2.4 La distribuzione della Comunione - Cena del Signore avverrà dopo che il celebrante e 
l’eventuale ministro straordinario avranno curato l’igiene delle loro mani e indossato guanti 
monouso; gli stessi – indossando mascherina, avendo massima attenzione a coprirsi naso e bocca 
e mantenendo un’adeguata distanza di sicurezza – avranno cura di offrire il Pane senza venire a 
contatto con i fedeli.  

2.5  Si ritiene imprescindibile, se dal punto di vista liturgico non risulta possibile espungere dalla 
cerimonia religiosa le fasi dei riti precedentemente rappresentati dove maggiore è il rischio di 
contagio da SARS-CoV-2, richiamare gli officianti e tutti coloro ad ogni titolo coinvolti alla 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

vigilanza nelle cerimonie ad un assoluto rispetto delle norme igienico-sanitarie, dell’uso dei 
dispositivi di protezione delle vie aeree e del distanziamento sociale. 

 

Igienizzazione dei luoghi e degli oggetti 

3.3 I luoghi di culto devono essere adeguatamente igienizzati prima e dopo ogni celebrazione o 
incontro.  

3.4 All’ingresso del luogo di culto dovranno essere disponibili, per coloro che ne fossero 
sprovvisti, mascherine e liquidi igienizzanti e un incaricato della sicurezza esterna, 
individuato a cura della autorità religiosa e munito di un distintivo, vigilerà sul rispetto del 
distanziamento sociale e limiterà l’accesso fino all’esaurimento della capienza stabilita. 

Comunicazione  

4.1 Sarà cura di ogni autorità religiosa rendere noto i contenuti del presente Protocollo attraverso 
le modalità che assicurino la migliore diffusione.  

4.2 All’ingresso del luogo di culto dovrà essere affisso un cartello con le indicazioni essenziali, tra 
le quali non dovranno mancare: 

 - il numero massimo dei partecipanti ammessi, in relazione alla capienza dell’edificio; 

 - il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea 
pari o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni 
precedenti; 

 - l’obbligo di rispettare sempre il mantenimento della distanza di sicurezza, l’osservanza di 
regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione personale, a partire da una 
mascherina che copra naso e bocca. 

Altri suggerimenti  

 5.1 Ove il luogo di culto non sia idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
può essere valutata la possibilità di svolgere le funzioni all’aperto, assicurandone la dignità e 
il rispetto della normativa sanitaria, con la partecipazione massima di 1.000 persone. 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta n. 71 del 12 maggio 2020 e n. 73 del 14 maggio 2020, 

ha esaminato e approvato il presente “Protocollo con le Chiese Protestanti, Evangeliche, 

Anglicane”, con le raccomandazioni che sono state recepite. Il testo finale emendato, su richiesta, è 

stato trasmesso, in data odierna, al Comitato Tecnico Scientifico. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno 18 maggio 2020. 

I rappresentanti  Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 

Presidente del Consiglio   Ministro dell’Interno 

Roma, 15 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 4 

Protocollo con le Comunità ortodosse  

 

L’esigenza di adottare misure di contenimento dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-2 
rende necessario la redazione di un Protocollo con le confessioni religiose. 
Il Protocollo, nel rispetto del diritto alla libertà di culto, prescinde dall’esistenza di accordi bilaterali, 
contemperando l’esercizio della libertà religiosa con le esigenze di contenere l’epidemia in atto. 
Al fine di agevolare l’esercizio delle manifestazioni del culto, sono predisposte le seguenti misure.  
Accesso ai luoghi di culto in occasione di celebrazioni religiose 

1.23 È consentita ogni celebrazione e ogni incontro di natura religiosa nel rispetto di tutte le 
norme precauzionali previste in tema di contenimento dell’emergenza epidemiologica in 
corso. In particolare i partecipanti sono tenuti ad indossare idonei dispositivi di protezione 
delle vie respiratorie e devono mantenere le distanze interpersonali di almeno un metro. 

1.24 Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante 
dell’Ente individua il responsabile del luogo di culto al fine di stabilire la capienza massima 
dell’edificio di culto, tenendo conto degli eventuali sistemi di aerazione disponibili e della 
distanza minima di sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale e, 
comunque non superando le 200 unità. 

1.25 Coloro che accedono ai luoghi di culto per le funzioni religiose sono tenuti a indossare 
mascherine. 

1.26 L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi; ogni celebrazione dovrà svolgersi in 
tempi contenuti.  

1.27 Alle autorità religiose è affidata la responsabilità di individuare forme idonee di 
celebrazione dei riti allo scopo di garantire il distanziamento interpersonale, facendo rispettare 
tutte le prescrizioni di sicurezza. 

1.28 L’accesso al luogo di culto, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da 
volontari e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, 
guanti monouso e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e 
vigilano sul numero massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione attesa superi 
significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di 
incrementare il numero delle funzioni. 

1.29 Per favorire un accesso ordinato, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente 
distinguendo quelli riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

le porte rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie 
siano toccate. 

1.30 Non è consentito accedere al luogo della celebrazione a coloro che sono stati in contatto 
con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti. Parimenti, non è consentito 
l’accesso in caso di sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari 
o superiore ai 37,5° C. 

1.31 Si dà indicazione, ove possibile e previsto dalle rispettive confessioni religiose, di svolgere 
le funzioni negli spazi esterni dei luoghi di culto, avendo cura che, alla conclusione, i 
partecipanti si allontanino rapidamente dall’area dell’incontro.   

1.32  In relazione a particolari aspetti del culto che potrebbero implicare contatti ravvicinati, è 
affidata alle autorità religiose competenti la responsabilità di individuare, per ciascuna 
confessione, le forme più idonee a mantenere le cautele necessarie ad escludere ogni rischio 
di contagio e di trasmissione del virus. 

1.33  I ministri di culto (sacerdoti) possono svolgere attività di culto ed eccezionalmente spostarsi 
anche oltre i confini della Regione, sempre che ricorrano le motivazioni previste dalla 
normativa vigente e nel rispetto di quanto previsto in tema di autocertificazione, corredata 
altresì dalla certificazione dell’ente di culto o della confessione di riferimento. 

Attenzioni da osservare nelle funzioni liturgiche 

2.1 Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento, è necessario ridurre al minimo la 
presenza di ministri officianti, che sono, comunque, sempre tenuti al rispetto della distanza 
minima. 

2.2 È consentita la presenza di un cantore che possa salmodiare a voce bassa. 

2.3 Gli aderenti alle rispettive comunità assicurino il rispetto della distanza di sicurezza per 
almeno un metro. 

2.4 La distribuzione della Comunione avverrà dopo che il celebrante e l’eventuale ministro 
straordinario avranno curato l’igiene delle loro mani e indossato guanti monouso; gli stessi – 
indossando mascherina, avendo massima attenzione a coprirsi naso e bocca e mantenendo 
un’adeguata distanza di sicurezza – avranno cura di offrire l’Eucarestia in conclusione della 
Divina Liturgia senza venire a contatto con i fedeli.  

2.5  Si ritiene imprescindibile, se dal punto di vista liturgico non risulta possibile espungere dalla 
cerimonia religiosa le fasi dei riti precedentemente rappresentati dove maggiore è il rischio di 
contagio da SARS-CoV-2, richiamare gli officianti e tutti coloro ad ogni titolo coinvolti alla 
vigilanza nelle cerimonie ad un assoluto rispetto delle norme igienico-sanitarie, dell’uso dei 
dispositivi di protezione delle vie aeree e del distanziamento sociale. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Igienizzazione dei luoghi e degli oggetti 

3.5 I luoghi di culto devono essere adeguatamente igienizzati prima e dopo ogni celebrazione o 
incontro.  

3.6 All’ingresso del luogo di culto dovranno essere disponibili, per coloro che ne fossero 
sprovvisti, mascherine e liquidi igienizzanti e un incaricato della sicurezza esterna, 
individuato a cura della autorità religiosa e munito di un distintivo, vigilerà sul rispetto del 
distanziamento sociale e limiterà l’accesso fino all’esaurimento della capienza stabilita. 
 

Comunicazione  

4.1 Sarà cura del responsabile del luogo di culto (parroco) rendere noto i contenuti del presente 
Protocollo attraverso le modalità che assicurino la migliore diffusione.  

4.2 All’ingresso del luogo di culto dovrà essere affisso un cartello con le indicazioni essenziali, tra 
le quali non dovranno mancare: 

 - il numero massimo dei partecipanti ammessi, in relazione alla capienza dell’edificio; 

 - il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea 
pari o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni 
precedenti; 

 - l’obbligo di rispettare sempre il mantenimento della distanza di sicurezza, l’osservanza di 
regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione personale, a partire da una 
mascherina che copra naso e bocca. 

Altri suggerimenti  

 5.1 Ove il luogo di culto non sia idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
può essere valutata la possibilità di svolgere le funzioni all’aperto, assicurandone la dignità e 
il rispetto della normativa sanitaria, con la partecipazione massima di 1.000 persone. 

 

 

 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta n. 71 del 12 maggio 2020 e n. 73 del 14 maggio 2020, 

ha esaminato e approvato il presente “Protocollo con le Comunità ortodosse”, con le 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

raccomandazioni che sono state recepite. Il testo finale emendato, su richiesta, è stato trasmesso, in 

data odierna, al Comitato Tecnico Scientifico. 

 

Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno 18 maggio 2020. 

I rappresentanti  Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 

Presidente del Consiglio   Ministro dell’Interno 

Roma, 15 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 5 

Protocollo con le Comunità Induista, Buddista (Unione Buddista e Soka Gakkai),  

Baha’i e Sikh 

 

L’esigenza di adottare misure di contenimento dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-2 
rende necessario la redazione di un Protocollo con le confessioni religiose. 
Il Protocollo, nel rispetto del diritto alla libertà di culto, prescinde dall’esistenza di accordi bilaterali, 
contemperando l’esercizio della libertà religiosa con le esigenze di contenere l’epidemia in atto. 
Al fine di agevolare l’esercizio delle manifestazioni del culto, sono predisposte le seguenti misure.  
Accesso ai luoghi di culto in occasione di funzioni religiose 

1.34 È consentita ogni celebrazione di natura religiosa nel rispetto di tutte le norme precauzionali 
previste in tema di contenimento dell’emergenza epidemiologica in corso. In particolare i 
partecipanti sono tenuti ad indossare idonei dispositivi di protezione delle vie respiratorie e 
devono mantenere le distanze interpersonali di almeno un metro. 

1.35 Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante 
dell’Ente individua il responsabile del luogo di culto al fine di stabilire la capienza massima 
dell’edificio di culto, tenendo conto degli eventuali sistemi di aerazione disponibili e della 
distanza minima di sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale e, 
comunque non superando le 200 unità. 

1.36 Coloro che accedono ai luoghi di culto per la funzione religiosa sono tenuti a indossare 
mascherine. 

1.37 L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi; ogni celebrazione dovrà svolgersi in 
tempi contenuti.  

1.38 Alle autorità religiose o responsabili del luogo di culto è affidato il compito di individuare 
forme idonee di celebrazione dei riti allo scopo di garantire il distanziamento interpersonale, 
facendo rispettare tutte le prescrizioni di sicurezza. 

1.39 L’accesso al luogo di culto, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da 
volontari e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, 
guanti monouso e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e 
vigilano sul numero massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione prevista 
superi significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di 
incrementare il numero delle funzioni. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

1.40 Per favorire un accesso ordinato, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente 
distinguendo quelli riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita 
le porte rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie 
siano toccate. 

1.41 Non è consentito accedere al luogo della funzione religiosa a coloro che sono stati in contatto 
con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti. Parimenti, non è consentito 
l’accesso in caso di sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari 
o superiore ai 37,5° C. 

1.42 Si dà indicazione, ove possibile e previsto dalle rispettive Comunità religiose, di svolgere le 
funzioni negli spazi esterni dei luoghi di culto, avendo cura che, alla conclusione, i partecipanti 
si allontanino rapidamente dall’area della funzione religiosa.  

1.43  In relazione a particolari aspetti del culto che potrebbero implicare contatti ravvicinati, è 
affidata alle autorità religiose competenti la responsabilità di individuare le forme più idonee 
a mantenere le cautele necessarie ad escludere ogni rischio di contagio e di trasmissione del 
virus. 

1.44  Le autorità religiose, i ministri di culto o i responsabili del luogo di culto (uomini e donne) 
autorizzati dalle rispettive confessioni religiose possono svolgere attività di culto ed 
eccezionalmente spostarsi anche oltre i confini della Regione, sempre che ricorrano le 
motivazioni elencate nella normativa vigente e nel rispetto di quanto previsto in tema di 
autocertificazione, corredata altresì dalla certificazione della confessione di riferimento. 

Attenzioni da osservare nelle funzioni religiose 

2.1 Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento, è necessario ridurre al minimo la 
presenza di ministri officianti, che sono, comunque, sempre tenuti al rispetto della distanza 
minima. 

2.2 Ove previsto, è consentita la presenza di un solo cantore e di un solo organista, adeguatamente 
distanziati. 

2.3 Gli aderenti alle rispettive comunità assicurino il rispetto della distanza di sicurezza per 
almeno un metro. 

Igienizzazione dei luoghi e degli oggetti 

3.7 I luoghi di culto devono essere adeguatamente igienizzati prima e dopo ogni funzione.  

3.8 All’ingresso del luogo di culto dovranno essere disponibili, per coloro che ne fossero 
sprovvisti, mascherine e liquidi igienizzanti e un incaricato della sicurezza esterna, 
individuato a cura della autorità religiosa e munito di un distintivo, vigilerà sul rispetto del 
distanziamento sociale e limiterà l’accesso fino all’esaurimento della capienza stabilita. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Comunicazione  

4.1 Sarà cura del responsabile del luogo di culto rendere noto i contenuti del presente Protocollo 
attraverso le modalità che assicurino la migliore diffusione.  

4.2 All’ingresso del luogo di culto dovrà essere affisso un cartello con le indicazioni essenziali, tra 
le quali non dovranno mancare: 

 - il numero massimo dei partecipanti ammessi, in relazione alla capienza dell’edificio; 

 - il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea 
pari o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni 
precedenti; 

 - l’obbligo di rispettare sempre il mantenimento della distanza di sicurezza, l’osservanza di 
regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione personale, a partire da una 
mascherina che copra naso e bocca. 

Altri suggerimenti  

 5.1 Ove il luogo di culto non sia idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
può essere valutata la possibilità di svolgere le funzioni all’aperto, assicurandone la dignità e 
il rispetto della normativa sanitaria, con la partecipazione massima di 1.000 persone. 

 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta n. 71 del 12 maggio 2020 e n. 73 del 14 maggio 2020, 

ha esaminato e approvato il presente Protocollo con le confessioni “Comunità Induista, Buddista 

(Unione Buddista e Soka Gakkai), Baha’i e Sikh”, con le raccomandazioni che sono state recepite. 

Il testo finale emendato, su richiesta, è stato trasmesso, in data odierna, al Comitato Tecnico 

Scientifico. 

 

Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno 18 maggio 2020. 

I rappresentanti  Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 

Presidente del Consiglio   Ministro dell’Interno 

Roma, 15 maggio 2020 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 6 

Protocollo con le Comunità Islamiche 

 

L’esigenza di adottare misure di contenimento dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-2 
rende necessario la redazione di un Protocollo con le confessioni religiose. 
Il Protocollo, nel rispetto del diritto alla libertà di culto, prescinde dall’esistenza di accordi bilaterali, 
contemperando l’esercizio della libertà religiosa con le esigenze di contenere l’epidemia in atto. 
Al fine di agevolare l’esercizio delle manifestazione del culto, sono predisposte le seguenti misure.  
Accesso ai luoghi di culto in occasione di preghiera 

1.45 È consentita ogni celebrazione di natura religiosa nel rispetto di tutte le norme precauzionali 
previste in tema di contenimento dell’emergenza epidemiologica in corso. In particolare i 
partecipanti sono tenuti ad indossare idonei dispositivi di protezione delle vie respiratorie e 
devono mantenere le distanze interpersonali di almeno un metro. 

1.46 Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante 
dell’Ente individua il responsabile del luogo di culto al fine di stabilire la capienza massima 
dell’edificio di culto, tenendo conto degli eventuali sistemi di aerazione disponibili e della 
distanza minima di sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale e, 
comunque non superando le 200 unità. 

1.47 Coloro che accedono ai luoghi di culto per la preghiera sono tenuti a indossare mascherine. 

1.48 L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi; ogni celebrazione dovrà svolgersi in 
tempi contenuti.  

1.49 Alle autorità religiose è affidata la responsabilità di individuare forme idonee di preghiera 
allo scopo di garantire il distanziamento interpersonale, facendo rispettare tutte le prescrizioni 
di sicurezza. 

1.50 L’accesso al luogo di culto, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da 
volontari e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, 
guanti monouso e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e 
vigilano sul numero massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione prevista 
superi significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di 
incrementare il numero delle funzioni. 

1.51 Per favorire un accesso ordinato, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente 
distinguendo quelli riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

le porte rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie 
siano toccate. 

1.52 Non è consentito accedere al luogo della preghiera a coloro che sono stati in contatto con 
persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti. Parimenti, non è consentito l’accesso 
in caso di sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari o superiore 
ai 37,5° C. 

1.53 Si dà indicazione, ove possibile e previsto dalle rispettive comunità, di svolgere le funzioni 
negli spazi esterni dei luoghi di culto, avendo cura che, alla conclusione, i partecipanti si 
allontanino rapidamente dall’area della preghiera.   

1.54  In relazione a particolari aspetti del culto che potrebbero implicare contatti ravvicinati, è 
affidata alle autorità religiose competenti la responsabilità di individuare le forme più idonee 
a mantenere le cautele necessarie ad escludere ogni rischio di contagio e di trasmissione del 
virus.  

1.55 I ministri di culto o responsabili di comunità (uomini e donne) autorizzati dai rispettivi 
organismi religiosi possono svolgere attività di culto ed eccezionalmente spostarsi anche oltre 
i confini della Regione, sempre che ricorrano le motivazioni elencate nella normativa vigente 
e nel rispetto di quanto previsto in tema di autocertificazione, corredata altresì dalla 
certificazione del responsabile della comunità. 

Attenzioni da osservare nella preghiera 

2.1 Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento, è necessario ridurre al minimo la 
presenza di ministri officianti, che sono, comunque, sempre tenuti al rispetto della distanza 
minima. 

2.2 Gli aderenti alle rispettive comunità assicurino il rispetto della distanza di sicurezza per 
almeno un metro. 

2.3  Si ritiene imprescindibile, se dal punto di vista liturgico non risulta possibile espungere dalla 
cerimonia religiosa le fasi dei riti precedentemente rappresentati dove maggiore è il rischio di 
contagio da SARS-CoV-2, richiamare gli officianti e tutti coloro ad ogni titolo coinvolti alla 
vigilanza nelle cerimonie ad un assoluto rispetto delle norme igienico-sanitarie, dell’uso dei 
dispositivi di protezione delle vie aeree e del distanziamento sociale – in particolare ove sia 
prevista la posizione in ginocchio. 

 
Igienizzazione dei luoghi e degli oggetti 

3.9  I luoghi di culto devono essere adeguatamente igienizzati prima e dopo ogni preghiera.  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

3.10 All’ingresso del luogo di culto dovranno essere disponibili, per coloro che ne fossero 
sprovvisti, mascherine e liquidi igienizzanti e un incaricato della sicurezza esterna, 
individuato a cura della autorità religiosa e munito di un distintivo, vigilerà sul rispetto del 
distanziamento sociale e limiterà l’accesso fino all’esaurimento della capienza stabilita. 

Comunicazione  

4.1 Sarà cura di ogni autorità religiosa rendere noto i contenuti del presente Protocollo attraverso 
le modalità che assicurino la migliore diffusione.  

4.2 All’ingresso del luogo di culto dovrà essere affisso un cartello con le indicazioni essenziali, tra 
le quali non dovranno mancare: 

 - il numero massimo dei partecipanti ammessi, in relazione alla capienza dell’edificio; 

 - il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea 
pari o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni 
precedenti; 

 - l’obbligo di rispettare sempre il mantenimento della distanza di sicurezza, l’osservanza di 
regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione personale, a partire da una 
mascherina che copra naso e bocca. 

Altri suggerimenti  

 5.1 Ove il luogo di culto non sia idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
può essere valutata la possibilità di svolgere le funzioni all’aperto, assicurandone la dignità e 
il rispetto della normativa sanitaria, con la partecipazione massima di 1.000 persone. 

 5.2 Il luogo di culto resterà chiuso qualora non si sia in grado di rispettare le misure sopra 
disciplinate. 

 
 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta n. 71 del 12 maggio 2020 e n. 73 del 14 maggio 2020, 

ha esaminato e approvato il presente “Protocollo con le Comunità Islamiche”, con le 

raccomandazioni che sono state recepite. Il testo finale emendato, su richiesta, è stato trasmesso, in 

data odierna, al Comitato Tecnico Scientifico. 

 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno 18 maggio 2020. 

I rappresentanti  Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 

Presidente del Consiglio   Ministro dell’Interno 

 

Roma, 15 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 7 

Protocollo con la Comunità della Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli ultimi giorni 

 

L’esigenza di adottare misure di contenimento dell’emergenza epidemiologica da SARS-CoV-2 
rende necessario la redazione di un Protocollo con le confessioni religiose. 
Il Protocollo, nel rispetto del diritto alla libertà di culto, prescinde dall’esistenza di accordi bilaterali, 
contemperando l’esercizio della libertà religiosa con le esigenze di contenere l’epidemia in atto. 
Al fine di agevolare l’esercizio delle manifestazione del culto, sono predisposte le seguenti misure.  
Accesso ai luoghi di culto in occasione di celebrazioni religiose 

1.56 È consentita ogni celebrazione e ogni incontro di natura religiosa nel rispetto di tutte le 
norme precauzionali previste in tema di contenimento dell’emergenza epidemiologica in 
corso. In particolare i partecipanti sono tenuti ad indossare idonei dispositivi di protezione 
delle vie respiratorie e devono mantenere le distanze interpersonali di almeno un metro. 

1.57 Nel rispetto della normativa sul distanziamento tra le persone, il legale rappresentante 
dell’Ente individua il responsabile del luogo di culto al fine di stabilire la capienza massima 
dell’edificio di culto, tenendo conto degli eventuali sistemi di aerazione disponibili e della 
distanza minima di sicurezza, che deve essere pari ad almeno un metro laterale e frontale e, 
comunque non superando le 200 unità. 

1.58 Coloro che accedono ai luoghi di culto per le funzioni religiose sono tenuti a indossare 
mascherine. 

1.59 L’accesso individuale ai luoghi di culto si deve svolgere in modo da evitare ogni 
assembramento sia nell’edificio sia nei luoghi annessi; ogni celebrazione dovrà svolgersi in 
tempi contenuti.  

1.60 Alle autorità religiose è affidata la responsabilità di individuare forme idonee di celebrazione 
dei riti allo scopo di garantire il distanziamento interpersonale, facendo rispettare tutte le 
prescrizioni di sicurezza. 

1.61 L’accesso al luogo di culto, in questa fase di transizione, resta contingentato e regolato da 
volontari e/o collaboratori che – indossando adeguati dispositivi di protezione individuale, 
guanti monouso e un evidente segno di riconoscimento – favoriscono l’accesso e l’uscita e 
vigilano sul numero massimo di presenze consentite. Laddove la partecipazione prevista 
superi significativamente il numero massimo di presenze consentite, si consideri l’ipotesi di 
incrementare il numero delle funzioni. 

1.62 Per favorire un accesso ordinato, si utilizzino, ove presenti, più ingressi, eventualmente 
distinguendo quelli riservati all’entrata da quelli riservati all’uscita. Durante l’entrata e l’uscita 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

le porte rimangano aperte per favorire un flusso più sicuro ed evitare che porte e maniglie 
siano toccate. 

1.63 Non è consentito accedere al luogo della celebrazione a coloro che sono stati in contatto con 
persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni precedenti. Parimenti, non è consentito l’accesso 
in caso di sintomi influenzali/respiratori o in presenza di temperatura corporea pari o superiore 
ai 37,5° C. 

1.64 Si dà indicazione, ove possibile e previsto dalle rispettive confessioni religiose, di svolgere 
le funzioni negli spazi esterni dei luoghi di culto, avendo cura che, alla conclusione, i 
partecipanti si allontanino rapidamente dall’area dell’incontro.   

1.65  In relazione a particolari aspetti del culto che potrebbero implicare contatti ravvicinati, è 
affidata alle autorità religiose competenti la responsabilità di individuare, per ciascuna 
confessione, le forme più idonee a mantenere le cautele necessarie ad escludere ogni rischio 
di contagio e di trasmissione del virus. 

1.66  I ministri di culto possono svolgere attività di culto ed eccezionalmente spostarsi anche oltre 
i confini della Regione, sempre che ricorrano le motivazioni previste dalla normativa vigente 
e nel rispetto di quanto previsto in tema di autocertificazione, corredata altresì dalla 
certificazione dell’ente di culto o della confessione di riferimento. 

Attenzioni da osservare nelle funzioni liturgiche 

2.1 Per favorire il rispetto delle norme di distanziamento, è necessario ridurre al minimo la 
presenza di ministri officianti, che sono, comunque, sempre tenuti al rispetto della distanza 
minima. 

2.2 Ove prevista, è consentita la presenza di un solo cantore e di un solo organista, adeguatamente 
distanziati. 

2.3 Gli aderenti alle rispettive comunità assicurino il rispetto della distanza di sicurezza per 
almeno un metro. 

2.4 La distribuzione del Pane e dell’Acqua avverrà dopo che il celebrante avrà curato l’igiene 
delle mani e indossato guanti monouso; lo stesso indossando mascherina, avendo massima 
attenzione a coprirsi naso e bocca e mantenendo un’adeguata distanza di sicurezza – avrà cura di 
offrire il Pane e l’Acqua senza venire a contatto con i fedeli.  

2.5 Si ritiene imprescindibile, se dal punto di vista liturgico non risulta possibile espungere dalla 
cerimonia religiosa le fasi dei riti precedentemente rappresentati dove maggiore è il rischio di 
contagio da SARS-CoV-2, richiamare gli officianti e tutti coloro ad ogni titolo coinvolti alla 
vigilanza nelle cerimonie ad un assoluto rispetto delle norme igienico-sanitarie, dell’uso dei 
dispositivi di protezione delle vie aeree e del distanziamento sociale. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
Igienizzazione dei luoghi e degli oggetti 

3.11 I luoghi di culto devono essere adeguatamente igienizzati prima e dopo ogni celebrazione o 
incontro.  

3.12 All’ingresso del luogo di culto dovranno essere disponibili, per coloro che ne fossero 
sprovvisti, mascherine e liquidi igienizzanti e un incaricato della sicurezza esterna, 
individuato a cura della autorità religiosa e munito di un distintivo, vigilerà sul rispetto del 
distanziamento sociale e limiterà l’accesso fino all’esaurimento della capienza stabilita. 

Comunicazione  

4.1 Sarà cura di ogni autorità religiosa rendere noto i contenuti del presente Protocollo attraverso 
le modalità che assicurino la migliore diffusione.  

4.2 All’ingresso del luogo di culto dovrà essere affisso un cartello con le indicazioni essenziali, tra 
le quali non dovranno mancare: 

 - il numero massimo dei partecipanti ammessi, in relazione alla capienza dell’edificio; 

 - il divieto di ingresso per chi presenta sintomi influenzali/respiratori, temperatura corporea 
pari o superiore ai 37,5° C o è stato in contatto con persone positive a SARS-CoV-2 nei giorni 
precedenti; 

 - l’obbligo di rispettare sempre il mantenimento della distanza di sicurezza, l’osservanza di 
regole di igiene delle mani, l’uso di idonei dispositivi di protezione personale, a partire da una 
mascherina che copra naso e bocca. 

Altri suggerimenti  

 5.1 Ove il luogo di culto non sia idoneo al rispetto delle indicazioni del presente Protocollo, 
può essere valutata la possibilità di svolgere le funzioni all’aperto, assicurandone la dignità e 
il rispetto della normativa sanitaria, con la partecipazione massima di 1.000 persone. 

Il Comitato Tecnico-Scientifico, nella seduta n. 71 del 12 maggio 2020 e n. 73 del 14 maggio 2020, 
ha esaminato e approvato il presente “Protocollo con la Comunità della Chiesa di Gesù Cristo dei 
Santi degli ultimi giorni” con le raccomandazioni che sono state recepite. Il testo finale emendato, 
su richiesta, è stato trasmesso, in data odierna, al Comitato Tecnico Scientifico. 

 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Il presente Protocollo entrerà in vigore a far data dal giorno 18 maggio 2020. 

I rappresentanti  Prof. Avv. Giuseppe Conte  Cons. Pref. Luciana Lamorgese 

Presidente del Consiglio   Ministro dell’Interno 

 

Roma, 15 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 8 

Presidenza del Consiglio dei Ministri - Dipartimento per le politiche della famiglia 

Linee guida per la gestione in sicurezza di opportunità organizzate di socialità e gioco per 

bambini ed adolescenti nella fase 2 dell’emergenza covid-19 

 

Introduzione: nuove opportunità per garantire ai bambini ed agli adolescenti l’esercizio del 

diritto alla socialità ed al gioco 

 
L’emergenza sanitaria determinatasi in conseguenza della diffusione epidemica del 

COVID-19 ha reso necessari provvedimenti di protezione che hanno limitato fortemente, in 
particolare nella cosiddetta fase 1 dell’emergenza, la possibilità di movimento al di fuori del contesto 
domestico. In particolare, con la sospensione di tutte le attività educative e scolastiche in presenza, si 
è limitata drasticamente la possibilità di svolgere esperienze al di fuori del contesto domestico e 
familiare per i bambini e gli adolescenti. 

 
Sebbene le esigenze di garantire condizioni di sicurezza e di salute per la popolazione 

abbiano positivamente giustificato i provvedimenti restrittivi di cui sopra, una delle conseguenze 
degli stessi è stata quella di incidere fortemente su quelle condizioni di ordinario benessere dei 
bambini e degli adolescenti che si legano strettamente a diritti fondamentali come quelli all’incontro 
sociale fra pari, al gioco ed all’educazione. 

 
Partendo dalle circostanze sopra richiamate, le presenti linee guida hanno l’obiettivo 

individuare orientamenti e proposte per realizzare, nella attuale fase 2 dell’emergenza COVID-19, 
opportunità organizzate di socialità e gioco per bambini ed adolescenti. 

 
Tale prospettiva è stata perseguita ricercando il giusto bilanciamento tra il diritto alla 

socialità, al gioco ed in generale all’educazione dei bambini e degli adolescenti e, d’altra parte, la 
necessità di garantire condizioni di tutela della loro salute, nonché di quella delle famiglie e del 
personale educativo ed ausiliario impegnato nello svolgimento delle diverse iniziative. 

 
Nel momento in cui si immagina una, seppur ridotta e controllata, interazione tra 

persone, non è infatti possibile azzerare completamente il rischio di contagio, il quale va governato e 
ridotto al minimo secondo precise linee guida e protocolli contenenti adeguate misure di sicurezza e 
di tutela della salute. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Esiste peraltro una diffusa convergenza di orientamenti che sottolineano la necessità 

di avere linee guida generali ed unitarie relativamente ai requisiti per la riapertura delle attività, in 
relazione agli standard ambientali, di rapporto numerico ed alla definizione dei controlli sanitari 
preventivi sui bambini e gli adolescenti, sugli operatori e sulle famiglie. 

 
Al contempo, occorrono anche indicazioni chiare circa i necessari protocolli operativi 

da adottare in corso di frequenza sia sui minori, che per garantire appropriate condizioni igieniche ai 
locali ed ai diversi materiali impiegati. 

 
Il punto di maggiore attenzione riguarda infatti il come attuare condizioni che 

consentano di offrire opportunità positive in condizioni di sicurezza, o almeno nel maggior grado di 
sicurezza possibili date le circostanze.  

 
Costituiscono elementi di riferimento trasversali alle esperienze ed attività prospettate 

nelle diverse sezioni del documento: 
 

1) la centratura sulla qualità della relazione interpersonale, mediante il rapporto 
individuale adulto e bambino, nel caso dei bambini di età inferiore ai 3 anni, e mediante 
l’organizzazione delle attività in piccoli gruppi nel caso dei bambini più grandi e degli 
adolescenti, evitando contatti tra gruppi diversi; 

2) l’attenta organizzazione degli spazi più idonei e sicuri, privilegiando quelli esterni ed 
il loro allestimento per favorire attività di piccoli gruppi; 

3) l’attenzione particolare agli aspetti igienici e di sanificazione, al fine di ridurre i rischi 
tramite protocolli di sicurezza adeguati. 

 
Con questi presupposti e finalità generali, le linee guida trattano tre distinte tipologie 

di interesse, che troveranno realizzazione progressiva e nella fase temporale che ci separa dalla 
riapertura dei servizi educativi e delle scuole nel prossimo anno scolastico 2020-2021.  

 
In particolare, ci si riferisce: 
 

1) a decorrere dal mese di maggio 2020, alla riapertura regolamentata di parchi e giardini 
pubblici per la loro possibile frequentazione da parte di bambini anche di età inferiore 
ai 3 anni ed adolescenti con genitori o adulti familiari, anche non parenti; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

2) a decorrere dal 18 maggio 2020 e per il periodo estivo, alla realizzazione di attività 
organizzate per bambini di età superiore ai 3 anni ed adolescenti, con la presenza di 
operatori addetti alla loro conduzione, nel contesto di parchi e giardini, anche 
attraverso sperimentazioni innovative nell’orizzonte dell’outdoor education; 

3) a decorrere dal mese di giugno 2020 e per il periodo estivo, alla realizzazione di 
progetti di attività ludico-ricreative – i centri estivi – per bambini di età superiore ai 3 
anni ed adolescenti, con la presenza di operatori addetti alla loro conduzione, 
utilizzando le potenzialità di accoglienza di spazi per l’infanzia e delle scuole o altri 
ambienti similari. 
 
La finalità perseguita di ripristinare le condizioni per l’esercizio da parte di bambini e 

degli adolescenti del diritto alla socialità ed al gioco anche oltre i confini della dimensione domestica 
e familiare si intreccia fortemente con le problematiche inerenti alla conciliazione delle dimensioni 
di cura e lavoro da parte dei genitori. Questi ultimi sono infatti chiamati, con maggiore intensità a 
partire dalla fase 2 rispetto alla fase immediatamente precedente, a riprendere le proprie attività di 
lavoro. 

 
Per questo motivo, nella circostanza in cui la richiesta di accesso alle opportunità che 

prevedono un affidamento temporaneo del bambino o dell’adolescente siano superiori alle possibilità 
ricettive offerte, non potrà che provvedersi a selezionare la domanda tenendo conto anche delle 
effettive esigenze delle famiglie in quanto legate al tema della conciliazione. 

 
D’altra parte, poiché il diritto dei bambini e degli adolescenti alla socialità ed al gioco 

è di natura universale e non derivante dalla condizione di lavoro dei genitori, sarà la pluralità delle 
offerte previste a garantire che nessun bambino o adolescente sia escluso dalla possibilità di vivere 
esperienze garantite e sicure al di fuori del contesto domestico. 

 
 
1   Riapertura regolamentata di parchi e di giardini pubblici per la loro possibile frequentazione 

da parte di bambini, anche di età inferiore ai 3 anni, e di adolescenti con genitori o adulti 

familiari. Decorrenza: maggio 2020 

 
I parchi ed i giardini pubblici rappresentano una risorsa disponibile di grande 

importanza per tutti, e certamente anche per i bambini e gli adolescenti, che possono godervi della 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

possibilità di realizzare esperienze all’area aperta sia orientate alla scoperta dell’ambiente che alla 
realizzazione di attività di gioco col supporto di attrezzature poste ad arredo dello spazio stesso. 

 
La loro riapertura rappresenta indubbiamente un fatto positivo per il recupero di un 

equilibrio psicologico e fisico che ha risentito delle prescrizioni che hanno impedito di uscire di casa, 
sebbene richieda di essere regolamentata nelle forme di accesso, nelle modalità di controllo delle 
condizioni igieniche degli arredi e delle attrezzature disponibili e con la garanzia, in carico alla 
responsabilità degli adulti presenti, che sia rispettato il prescritto distanziamento fisico. 

 
Gli aspetti considerati riguardano: 
 

1) l’accessibilità degli spazi; 
2) i compiti del gestore; 
3) la responsabilità del genitore o dell’adulto familiare accompagnatore, o del ragazzo se 

almeno 14enne. 
 

1.1   Accessibilità degli spazi 

 
1) Da parte di bambini ed adolescenti da 0 a 17 anni, con obbligo di accompagnamento 

da parte di un genitore o di un altro adulto familiare, anche non parente, in caso di 
bambini al di sotto dei 14 anni; 

2) limitata esclusivamente dalla necessità di non produrre assembramenti e di garantire il 
distanziamento fisico nell’area interessata. 
 
 
1.2   Compiti del gestore 

 
1) Mettere a disposizione personale per la realizzazione delle funzioni di: 

a) manutenzione e controllo periodico; 
b) pulizia periodica degli arredi; 
c) supervisione degli spazi. 

2) Eseguire manutenzione ordinaria dello spazio: 
a) definendo e controllando dei suoi confini; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

b) eseguendo controlli periodici dello stato delle diverse attrezzature in esso presenti 
con pulizia approfondita e frequente delle superfici più toccate, almeno 
giornaliera, con detergente neutro. 

3) Eseguire la supervisione degli spazi, verificando in particolare che: 
a) i bambini e gli adolescenti siano accompagnati da adulti; 
b) tutte le persone che accedono siano dotate di mascherine se di età superiore ai 3 

anni, e che non si determinino densità fisico tali da pregiudicare il rispetto delle 
prescrizioni sul distanziamento fisico (almeno un metro fra ogni diversa persona 
presente nell’area). 

 
 
1.3   Responsabilità del genitore o dell’adulto familiare accompagnatore (o del 

ragazzo se almeno 14enne) 

 
1) Attuare modalità di accompagnamento diretto del bambino o dell’adolescente con 

particolare riguardo ai bambini nei primi 3 anni di vita e in caso di soggetti con 
patologie neuropsichiatria infantile (NPI), fragilità, cronicità, in particolare: 
a) in caso di bambini da 0 a 3 anni, utilizzare una carrozzina, un passeggino o 

similari, oppure, se il bambino è in grado di deambulare autonomamente, garantire 
il controllo diretto da parte dell’adulto accompagnatore; 

b) in caso di bambini o adolescenti da 0 a 17 anni con patologie NPI, fragilità, 
cronicità, garantire la presenza di un adulto accompagnatore (nota bene: in caso 
di ragazzi di almeno 14 anni, non è necessario l’accompagnatore adulto, mentre 
si attribuisce al ragazzo stesso, sotto la sorveglianza degli operatori che vigilano 
sull’area, la responsabilità di mantenere il distanziamento fisico); 

2) garantire in ogni caso il rispetto delle prescrizioni sul distanziamento fisico.   
 
 

2   Attività organizzate per i bambini di età superiore ai 3 anni e gli adolescenti, con la presenza 

di operatori addetti alla loro conduzione, nel contesto di parchi e giardini o luoghi similari 

(fattorie didattiche, ecc.). Decorrenza: dal 18 maggio 2020 e per il periodo estivo 

 
La realizzazione di esperienze ed attività all’aperto rappresenta un’opportunità 

fondamentale nel quadro dello sviluppo armonico dei bambini e degli adolescenti e sempre di più il 
tema ha assunto centralità e attenzione all’interno della definizione di outdoor education, con cui si 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

sottolinea non solo l’aspetto ricreativo, ma innanzitutto il legame fra l’esperienza dell’ambiente e 
della natura e lo sviluppo di importanti dimensioni dell’esperienza individuale.  

 
Dal 18 maggio 2020, gli enti interessati avranno l’opportunità di avviare i percorsi per 

definire, sentiti i soggetti coinvolti e d’intesa con i gestori, la progettazione e l’organizzazione delle 
attività.  

 
I progetti potranno essere realizzati dagli enti interessati, dai soggetti gestori da questi 

individuati nonché da organizzazioni ed enti del Terzo Settore. 
 
All’interno di questa prospettiva, molte sperimentazioni innovative si sono sviluppate 

non solo all’interno di esperienze internazionali nordeuropee di più lunga tradizione, ma per meritoria 
iniziativa di quelle realtà locali che hanno positivamente investito in questo settore. 

 
La realizzazione di attività all’aperto – nella presente circostanza – rappresenta 

peraltro un importante elemento in ordine alla possibilità di garantire che l’esperienza dei bambini e 
degli adolescenti si realizzi in un ambiente per sua natura areato ed in condizioni favorevoli al 
richiesto distanziamento fisico. 

 
Si intende che il progetto di attività sia elaborato dal gestore ricomprendendo la 

relativa assunzione di responsabilità, condivisa con le famiglie, nei confronti dei bambini e degli 
adolescenti accolti, anche considerando il particolare momento di emergenza sanitaria in corso. 

Gli aspetti considerati riguardano: 
 

1) l’accessibilità; 
2) gli standard per il rapporto fra i bambini o gli adolescenti accolti e lo spazio 

disponibile; 
3) gli standard per il rapporto numerico fra personale ed i bambini e gli adolescenti e le 

strategie generali per il distanziamento fisico; 
4) i principi generali di igiene e pulizia; 
5) i criteri di selezione del personale e di formazione degli operatori; 
6) gli orientamenti generali per la programmazione delle attività; 
7) l’accesso quotidiano, le modalità di accompagnamento e ritiro dei bambini o degli 

adolescenti; 
8) il triage in accoglienza; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

9) il progetto organizzativo del servizio offerto; 
10) le attenzioni speciali per l’accoglienza di bambini o adolescenti con disabilità. 

 
 
2.1   Accessibilità degli spazi 

 
Le condizioni di salute dei bambini e degli adolescenti che partecipano all’offerta delle 

attività devono essere considerate con l’aiuto del pediatra di libera scelta, anche per l’eventuale 
segnalazione della necessità di applicare misure protettive aggiuntive individualizzate. 

 
In via generale, l’accesso potrà realizzarsi alle seguenti condizioni: 
 

1) da parte di tutti i bambini ed adolescenti a partire dai 3 anni di età, si intende che il 
progetto deve preferibilmente essere circoscritto a sottofasce di età in modo da 
determinare condizioni di omogeneità fra i diversi bambini e adolescenti accolti; a tale 
scopo, per esempio, possono essere distinte fasce relative alla scuola dell’infanzia (dai 
3 ai 5 anni), alla scuola primaria (dai 6 agli 11 anni) ed alla scuola secondaria (dai 12 
ai 17 anni); 

2) mediante iscrizione è il gestore a definire i tempi ed i modi d’iscrizione dandone 
comunicazione in modo pubblico e con congruo anticipo rispetto all’inizio delle 
attività proposte, con criteri di selezione della domanda da definirsi nel caso di 
domande superiori alla ricettività prevista. 

 
 

2.2   Standard per il rapporto fra bambini ed adolescenti accolti e lo spazio 

disponibile 

 
Il fatto che tutte le attività si svolgano all’aperto rappresenta certamente un’opportunità 

privilegiata. 
 
Ciò premesso, in considerazione delle necessità di garantire il prescritto 

distanziamento fisico, è fondamentale l’organizzazione in piccoli gruppi e l’organizzazione di una 
pluralità di diversi spazi per lo svolgimento delle attività programmate. 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

2.3   Standard per il rapporto numerico fra personale ed i bambini ed adolescenti, 

e le strategie generali per il distanziamento fisico 

 
Il rapporto numerico minimo fra operatori, bambini ed adolescenti sarà graduato in 

relazione all’età dei bambini o adolescenti stessi, come segue: 
 

1) per i bambini in età di scuola dell’infanzia (da 3 a 5 anni) è consigliato un rapporto di 
un adulto ogni 5 bambini; 

2) per i bambini in età di scuola primaria (da 6 ad 11 anni) è consigliato un rapporto di 
un adulto ogni 7 bambini; 

3) per gli adolescenti in età di scuola secondaria (da 12 a 17 anni) è consigliato un 
rapporto di un adulto ogni 10 adolescenti. 

 

 

2.4   Principi generali d’igiene e pulizia 

 
Considerato che l’infezione virale si realizza per droplets (goccioline di saliva emesse 

tossendo, starnutendo o parlando) o per contatto (toccare, abbracciare, dare la mano o anche toccando 
bocca, naso e occhi con le mani precedentemente contaminate), le misure di prevenzione da applicare 
sempre sono le seguenti:  

 
1) lavarsi frequentemente le mani in modo non frettoloso; 
2) non tossire o starnutire senza protezione; 
3) mantenere il distanziamento fisico di almeno un metro dalle altre persone; 
4) non toccarsi il viso con le mani. 

 
Particolare attenzione deve essere rivolta all’utilizzo corretto delle mascherine. 
 
Le operazioni di pulizia approfondita dei materiali devono essere svolte di frequente 

sulle superfici più toccate, con frequenza almeno giornaliera, con detergente neutro. 
 
I servizi igienici richiedono di essere oggetto di pulizia dopo ogni volta che sono stati 

utilizzati e di disinfezione almeno giornaliera con soluzioni a base di ipoclorito di sodio allo 0,1% di 
cloro attivo o altri prodotti virucidi autorizzati seguendo le istruzioni per l’uso fornite dal produttore. 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.5   Criteri di selezione del personale e di formazione degli operatori 

 
Oltre alla verifica dei requisiti di formazione è opportuno prevedere un numero di 

operatori supplenti disponibili in caso di necessità. In via complementare, costituirà un’opportunità 
positiva la possibilità di coinvolgimento di operatori volontari, opportunamente formati. 

 
Tutto il personale, sia professionale che volontario, deve essere formato sui temi della 

prevenzione di COVID-19, nonché per gli aspetti di utilizzo dei dispositivi di protezione individuale 
e delle misure d’igiene e sanificazione. 

 
È altresì importante che tutti gli operatori conoscano per tempo lo spazio in cui 

andranno ad operare, le opportunità che esso offre rispetto all’età dei bambini che accoglierà e così 
in modo utile alla programmazione delle diverse attività da proporre e condividere con i bambini o 
gli adolescenti. 

 
 
2.6   Orientamenti generali per la programmazione delle attività e la stabilità nel 

tempo della relazione tra gli operatori ed i gruppi di bambini ed adolescenti 

 
Sarà necessario lavorare per piccoli gruppi di bambini ed adolescenti, garantendo la 

condizione della loro stabilità per tutto il tempo di svolgimento delle attività. Anche la relazione fra 
il piccolo gruppo di bambini ed adolescenti e gli operatori attribuiti dev’essere garantita con 
continuità nel tempo.  

 
Le due condizioni di cui sopra proteggono dalla possibilità di diffusione allargata del 

contagio, nel caso tale evenienza si venga a determinare, garantendo altresì la possibilità di puntuale 
tracciamento del medesimo. 

 
Le diverse attività programmate devono realizzarsi inoltre nel rispetto delle seguenti 

principali condizioni: 
 

1) continuità di relazione fra gli operatori ed i piccoli gruppi di bambini o gli adolescenti 
anche ai fini di consentire l’eventuale tracciamento di potenziali casi di contagio; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

2) pulizia approfondita frequente delle attrezzature e degli oggetti utilizzati per la 
realizzazione delle attività, almeno giornaliera, con detergente neutro; 

3) lavaggio delle mani in concomitanza col cambio di attività, dopo l’utilizzo dei servizi 
igienici e prima dell’eventuale consumo di pasti. 

 
 

2.7   Accesso quotidiano e modalità di accompagnamento e di ritiro dei bambini 

ed adolescenti 

 
È importante che la situazione di arrivo e rientro a casa dei bambini e degli adolescenti 

si svolga senza comportare assembramento negli ingressi delle aree interessate. Per questo è 
opportuno scaglionarne la programmazione nell’arco di un tempo complessivo congruo. Meglio 
inoltre organizzare l’accoglienza all’esterno dell’area segnalando con appositi riferimenti le distanze 
da rispettare. 
 

All’ingresso nell’area per ogni bambino ed adolescente va predisposto il lavaggio delle 
mani con acqua e sapone, o con gel igienizzante. 

 
L’igienizzazione delle mani dovrà ovviamente essere realizzata anche nel caso degli 

operatori che entrano in turno. 
 
 
2.8   Triage in accoglienza 

 
I punti di accoglienza devono essere all’esterno o in un opportuno ingresso separato 

dell’area o della struttura per evitare che gli adulti accompagnatori entrino nei luoghi adibiti allo 
svolgimento delle attività. È inoltre necessario che gli ingressi e le uscite siano scaglionati almeno tra 
i 5 ed i 10 minuti.  

 
Quando possibile, è opportuno che i punti di ingresso siano differenziati dai punti di 

uscita, con individuazione di percorsi obbligati. 
 
Nel punto di accoglienza deve essere disponibile una fontana o un lavandino con acqua 

e sapone oppure di gel idroalcolico per l’igienizzazione delle mani del bambino o dell’adolescente 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

prima che entri nella struttura. Similmente, il bambino o l’adolescente dovrà igienizzarsi le mani una 
volta uscito dalla struttura prima di essere riconsegnato all’accompagnatore.  

 
Il gel idroalcolico deve essere conservato fuori dalla portata dei bambini per evitare 

ingestioni accidentali. 
 
La procedura di triage deve prevedere in particolare le seguenti verifiche 

alternativamente: 
 

1) chiedere ai genitori se il bambino o l’adolescente abbia avuto la febbre, tosse, difficoltà 
respiratoria o è stato male a casa; 

2) dopo aver igienizzato le mani, verifica della temperatura corporea con rilevatore di 
temperatura corporea o termometro senza contatto, da pulire con una salvietta 
igienizzante o del cotone imbevuto di alcool prima del primo utilizzo ed alla fine 
dell’accoglienza; ed in caso di possibile contaminazione, ad esempio se il bambino o 
l’adolescente inavvertitamente entra in contatto con lo strumento o si mette a tossire 
durante la misurazione. 

 
La stessa procedura va posta in essere all’entrata per gli operatori, che, se malati, 

devono rimanere a casa ed allertare il loro medici di medicina generale (MMG) ed il soggetto gestore. 
 
 
2.9   Progetto organizzativo del servizio offerto  

 
Il gestore dell’attività deve garantire l’elaborazione di uno specifico progetto da 

sottoporre preventivamente all’approvazione del Comune nel cui territorio si svolge l’attività, 
nonché, per quanto di competenza, da parte delle competenti autorità sanitarie locali. 

 
Il progetto organizzativo del servizio offerto deve essere coerente con tutti gli 

orientamenti contenuti nel presente documento e ha lo scopo di mostrare la loro applicazione coerente 
all’interno dello specifico contesto ambientale in cui le attività si svolgeranno. 

 
Il progetto di cui sopra deve contenere le seguenti informazioni: 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

1) il calendario di apertura e l’orario quotidiano di funzionamento, con distinzione dei 
tempi di effettiva apertura all’utenza e di quelli – precedenti e successivi – previsti per 
la predisposizione quotidiana del servizio e per il suo riordino dopo la conclusione 
delle attività programmate; 

2) il numero e l’età dei bambini ed adolescenti accolti, nel rispetto di un rapporto con lo 
spazio disponibile tale da garantire il prescritto distanziamento fisico 

3) gli ambienti e gli spazi utilizzati e la loro organizzazione funzionale, mediante 
l’utilizzo di una piantina nella quale i diversi ambiti funzionali – ad esempio, gli 
accessi, le aree gioco, le aree servizio, ecc. – siano rappresentati in modo chiaro e tale 
da costituire la base di riferimento per regolare i flussi e gli spostamenti previsti, 
nonché per verificarne preliminarmente la corrispondenza ai richiesti requisiti di 
sicurezza, igiene e sanità, distanziamento fisico; 

4) i tempi di svolgimento delle attività ed il loro programma giornaliero di massima, 
mediante un prospetto che espliciti con chiarezza le diverse situazioni e le attività che 
si svolgono dall’inizio al termine della frequenza; ed individuando altresì i momenti 
in cui è previsto di realizzare routine di lavaggio delle mani e di igienizzazione degli 
spazi e dei materiali; 

5) l’elenco del personale impiegato (nel rispetto del prescritto rapporto numerico minimo 
con il numero di bambini ed adolescenti accolti), ivi compresa la previsione di una 
figura di coordinamento educativo e organizzativo del gruppo degli operatori; 

6) le specifiche modalità previste nel caso di accoglienza di bambini ed adolescenti con 
disabilità o provenienti da contesti familiari caratterizzati da fragilità, identificando le 
modalità di consultazione dei servizi sociosanitari al fine di concordare le forme di 
individualizzazione del progetto di attività da proporre e realizzare; 

7) le specifiche modalità previste per l’eventuale utilizzo di mezzi per il trasporto dei 
bambini ed adolescenti, con particolare riguardo alle modalità con cui verrà garantita 
l’accompagnamento a bordo da parte di una figura adulta, nonché il prescritto 
distanziamento fisico; 

8) le modalità previste per la verifica della condizione di salute del personale impiegato, 
attraverso dichiarazioni e certificazioni da identificare in accordo con le competenti 
autorità sanitarie locali; 

9) l’elenco dei bambini ed adolescenti accolti e le modalità previste per la verifica della 
loro condizione di salute, attraverso dichiarazioni e certificazioni da identificare in 
accordo con le competenti autorità sanitarie locali; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

10) il rispetto delle prescrizioni igieniche inerenti alla manutenzione ordinaria dello 
spazio, al controllo quotidiano dello stato dei diversi arredi ed alle attrezzature in esso 
presenti e la loro relativa pulizia approfondita periodica; 

11) le previste modalità di verifica quotidiana delle condizioni di salute delle persone che 
accedono all’area e del regolare utilizzo delle mascherine; 

12) quanto eventualmente inerente alla preparazione e consumo di pasti. 
 
 
2.10   Attenzioni speciali per l’accoglienza di bambini ed adolescenti con disabilità 

 
Nella consapevolezza delle particolari difficoltà che le misure restrittive per contenere 

i contagi hanno comportato per bambini ed adolescenti con disabilità, e della necessità di includerli 
in una graduale ripresa della socialità, particolare attenzione e cura vanno rivolte alla definizione di 
modalità di attività e misure di sicurezza specifiche per coinvolgerli nelle attività estive.  

 
Il rapporto numerico, nel caso di bambini ed adolescenti con disabilità, dovrebbe 

essere potenziato integrando la dotazione di operatori nel gruppo dove viene accolto il bambino o 
l’adolescente, anche favorendo il rapporto numerico 1 a 1. 

 
Il personale coinvolto dovrà essere adeguatamente formato anche a fronte delle diverse 

modalità di organizzazione delle attività, tenendo anche conto delle difficoltà di mantenere il 
distanziamento, così come della necessità di accompagnare i bambini e gli adolescenti con disabilità 
nel comprendere il senso delle misure di precauzione. 
 
3   Attività ludico-ricreative – centri estivi – per i bambini d’età superiore ai 3 anni e gli 

adolescenti con la presenza di operatori addetti alla loro conduzione utilizzando le potenzialità 

di accoglienza di spazi per l’infanzia e delle scuole o altri ambienti similari (ludoteche, centri 

per famiglie, oratori, ecc.). Decorrenza: da giugno 2020 e per il periodo estivo 

 
L’utilizzo di sedi ordinariamente ospitanti i servizi educativi per l’infanzia e le scuole 

per realizzare i centri estivi che offrano un programma di attività ludico-ricreative, nel periodo estivo 
in cui gli stessi servizi educativi e scuole prevedono una fase di chiusura, ha una tradizione molto 
forte e radicata in numerosissime realtà locali. 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Le sedi di servizi educativi e di scuole maggiormente utilizzate per questo scopo sono 
naturalmente quelle che sono dotate di un generoso spazio verde dedicato poiché questo consente di 
realizzare attività anche all’aperto e diverse da quelle che caratterizzano l’attività didattica che si 
svolge durante il calendario scolastico. 

 
Non è naturalmente esclusa la possibilità di utilizzare anche altre sedi similari, a patto 

che le stesse offrano le medesime funzionalità necessarie, in termini di spazi per le attività all’interno 
e all’esterno, servizi igienici, spazi per servizi generali e per il supporto alla preparazione e 
distribuzione di pasti. 

 
In generale, il progetto delle attività offerte predilige il riferimento ad attività ludiche 

che consentano di utilizzare il tempo della giornata in modo disteso e piacevole. 
 
I progetti potranno essere realizzati dagli enti interessati, dai soggetti gestori da questi 

individuati, nonché da organizzazioni ed enti del Terzo Settore. 
 
Si intende che il progetto di attività sia elaborato dal gestore ricomprendendo la 

relativa assunzione di responsabilità, condivisa con le famiglie, nei confronti dei bambini e degli 
adolescenti accolti, anche considerando il particolare momento di emergenza sanitaria in corso. 

 
Gli aspetti presi in considerazione riguardano: 
 

1) l’accessibilità; 
2) gli standard per il rapporto fra bambini ed adolescenti accolti e lo spazio disponibile; 
3) gli standard per il rapporto numerico fra il personale ed i bambini ed adolescenti, e le 

strategie generali per il distanziamento fisico; 
4) i principi generali d’igiene e pulizia; 
5) i criteri di selezione del personale e di formazione degli operatori; 
6) gli orientamenti generali per la programmazione delle attività e di stabilità nel tempo 

della relazione fra gli operatori ed i gruppi di bambini ed adolescenti; 
7) l’accesso quotidiano, le modalità di accompagnamento e di ritiro dei bambini ed 

adolescenti; 
8) i triage in accoglienza; 
9) il progetto organizzativo del servizio offerto; 
10) le attenzioni speciali per l’accoglienza di bambini ed adolescenti con disabilità. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1   Accessibilità degli spazi 

 
Le condizioni di salute dei bambini che accedono ai centri estivi devono essere 

considerate con l’aiuto del pediatra di libera scelta. 
  
Devono in ogni caso essere previsti criteri di priorità nell’accesso ai servizi per 

assicurare il sostegno ai bisogni delle famiglie con maggiori difficoltà nella conciliazione fra cura e 
lavoro (per esempio situazioni con entrambi i genitori lavoratori, nuclei familiari monoparentali, 
incompatibilità del lavoro dei genitori con lo smart-working, condizioni di fragilità, ecc.) 

 
In via generale, l’accesso deve realizzarsi alle seguenti condizioni: 
 

1) da parte di tutti i bambini e degli adolescenti, si intende che il progetto deve essere 
circoscritto a sottofasce di età in modo da determinare condizioni di omogeneità fra i 
diversi bambini ed adolescenti accolti; a tale scopo, dovranno distinte fasce relative 
alla scuola dell’infanzia (dai 3 ai 5 anni), alla scuola primaria (dai 6 agli 11 anni) ed 
alla scuola secondaria (dai 12 ai 17 anni); 

2) mediante iscrizione è il gestore a definire i tempi ed i modi d’iscrizione dandone 
comunicazione in modo pubblico e con congruo anticipo rispetto all’inizio delle 
attività proposte; 

3) con criteri di selezione della domanda, nel caso di domande superiori alla ricettività 
prevista, ove si determini la situazione in cui non sia possibile accogliere tutta la 
domanda espressa, deve essere redatta una graduatoria di accesso che tenga conto di 
alcuni criteri, quali ad esempio: 
a) la condizione di disabilità del bambino o adolescente; 
b) la documentata condizione di fragilità del nucleo familiare di provenienza del 

bambino ed adolescente; 
c) il maggior grado di impegno in attività di lavoro da parte dei genitori del bambino 

ed adolescente. 
 
3.2   Standard per il rapporto fra bambini ed adolescenti accolti e spazio 

disponibile 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

In considerazione delle necessità di garantire il prescritto distanziamento fisico, è 
fondamentale l’organizzazione in piccoli gruppi e l’organizzazione di una pluralità di diversi spazi 
per lo svolgimento delle attività programmate. 

 
Le verifiche sulla funzionalità dell’organizzazione dello spazio ad accogliere le diverse 

attività programmate non possono prescindere dalla valutazione dell’adeguatezza di ogni spazio dal 
punto di vista della sicurezza. 

 
In considerazione delle necessità di distanziamento fisico è opportuno privilegiare il 

più possibile le attività in spazi aperti all’esterno, anche se non in via esclusiva, e tenendo conto di 
adeguate zone d’ombra.  

 
Vista l’organizzazione in piccoli gruppi, è necessario uno sforzo volto ad individuare 

una pluralità di diversi spazi per lo svolgimento delle attività dei centri estivi nell’ambito del territorio 
di riferimento.  

 
In caso di attività in spazi chiusi, è raccomandata l’aerazione abbondante dei locali, 

con il ricambio di aria che deve essere frequente: tenere le finestre aperte per la maggior parte del 
tempo. 

 
 

3.3   Standard per il rapporto numerico fra personale e bambini ed adolescenti, e 

strategie generali per il distanziamento fisico 

 
I criteri sotto riportati tengono in considerazione sia il grado di autonomia dei bambini 

e degli adolescenti nelle attività comuni come il pasto o l’uso dei servizi igienici, sia la loro capacità 
di aderire alle misure preventive da attuarsi per ridurre il rischio di COVID-19.  

 
Il rapporto numerico minimo fra operatori, bambini ed adolescenti sarà graduato in 

relazione all’età dei bambini ed adolescenti nel modo seguente: 
 

1) per i bambini in età di scuola dell’infanzia (dai 3 ai 5 anni), un rapporto di un adulto 
ogni 5 bambini; 

2) per i bambini in età di scuola primaria (dai 6 agli 11 anni), un rapporto di un adulto 
ogni 7 bambini; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

3) per gli adolescenti in età di scuola secondaria (dai 12 ai 17 anni), un rapporto di un 
adulto ogni 10 adolescenti. 
 
Oltre alla definizione organizzativa del rapporto numerico, occorre operare per 

garantire il suo rispetto per l’intera durata delle attività, tenendo conto delle prescrizioni sul 
distanziamento fisico. 
 
 

3.4   Principi generali d’igiene e pulizia 

 
Considerato che l’infezione virale si realizza per droplets (goccioline di saliva emesse 

tossendo, starnutendo o parlando) o per contatto (toccare, abbracciare, dare la mano o anche toccando 
bocca, naso e occhi con le mani precedentemente contaminate), le misure di prevenzione da applicare 
sempre sono le seguenti:  
 

1) lavarsi frequentemente le mani in modo non frettoloso; 
2) non tossire o starnutire senza protezione; 
3) mantenere il distanziamento fisico di almeno un metro dalle altre persone; 
4) non toccarsi il viso con le mani; 
5) pulire frequentemente le superfici con le quali si vie a contatto; 
6) arieggiare frequentemente i locali. 

 
Tutto questo si realizza in modo più agevole nel caso di permanenza in spazi aperti. 

Particolare attenzione deve essere rivolta all’utilizzo corretto delle mascherine. 
 
Le operazioni di pulizia approfondita dei materiali devono essere svolte di frequente 

sulle superfici più toccate, con frequenza almeno giornaliera, con un detergente neutro. 
 
I servizi igienici richiedono di essere oggetto di pulizia dopo ogni volta che sono stati 

utilizzati, e di “disinfezione” almeno giornaliera con soluzioni a base di ipoclorito di sodio allo 0,1% 
di cloro attivo o altri prodotti virucidi autorizzati seguendo le istruzioni per l’uso fornite dal 
produttore. 

 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

3.5   Criteri di selezione del personale e formazione degli operatori 

 
Oltre alla verifica dei requisiti di formazione è necessario prevedere un certo numero 

di operatori supplenti disponibili in caso di necessità.  
 
In via complementare, costituirà una opportunità positiva la possibilità di 

coinvolgimento di operatori volontari, opportunamente formati. 
 
Tutto il personale, professionale e volontario, deve essere formato sui temi della 

prevenzione di COVID-19, nonché per gli aspetti di utilizzo dei dispositivi di protezione individuale 
e delle misure di igiene e sanificazione. 

 
Molto importante è anche che tutti gli operatori conoscano per tempo lo spazio in cui 

andranno ad operare, le opportunità che esso offre rispetto all’età dei bambini e degli adolescenti che 
accoglierà, in modo utile alla programmazione delle diverse attività da proporre e condividere con gli 
stessi. 

 
 

3.6   Orientamenti generali per la programmazione delle attività e di stabilità nel 

tempo della relazione fra operatori ed i gruppi di bambini ed adolescenti 

 
Sarà necessario lavorare per piccoli gruppi di bambini ed adolescenti, garantendo la 

condizione della loro stabilità per tutto il tempo di svolgimento delle attività. Anche la relazione fra 
piccolo gruppo di bambini ed adolescenti ed operatori attribuiti deve essere garantita con continuità 
nel tempo.  

 
Le due condizioni di cui sopra proteggono dalla possibilità di diffusione allargata del 

contagio, nel caso tale evenienza si venga a determinare, garantendo altresì la possibilità di puntuale 
tracciamento del medesimo. 

 
La realizzazione delle diverse attività programmate deve realizzarsi inoltre nel rispetto 

delle seguenti principali condizioni: 
 

1) continuità di relazione fra gli operatori ed i piccoli gruppi di bambini ed adolescenti, 
anche ai fini di consentire l’eventuale tracciamento di potenziali casi di contagio; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

2) pulizia approfondita frequente delle attrezzature e degli oggetti utilizzati per la 
realizzazione delle attività (almeno giornaliera) con detergente neutro; 

3) lavaggio delle mani in concomitanza col cambio di attività, dopo l’utilizzo dei servizi 
igienici e prima dell’eventuale consumo di pasti; 

4) attenzione alla non condivisione dell’utilizzo di posate e bicchieri da parte di più 
bambini nel momento del consumo del pasto; 

5) non previsione di attività che comprendano assembramenti di più persone, come le 
feste periodiche con le famiglie, privilegiando forme audiovisuali di documentazione 
ai fini della comunicazione ai genitori dei bambini. 

 
 

3.7   Accesso quotidiano e modalità di accompagnamento e ritiro dei bambini ed 

adolescenti 

 
È importante che la situazione di arrivo e rientro a casa dei bambini ed adolescenti si 

svolga senza comportare assembramento negli ingressi delle aree interessate. Per questo è opportuno 
scaglionarne la programmazione nell’arco di un tempo complessivo congruo. Meglio inoltre 
organizzare l’accoglienza all’esterno dell’area segnalando con appositi riferimenti le distanze da 
rispettare. 
 

All’ingresso nell’area per ogni bambino ed adolescente va predisposto il lavaggio delle 
mani con acqua e sapone o con del gel igienizzante. 

 
L’igienizzazione delle mani deve essere realizzata anche nel caso degli operatori che 

entrano in turno. 
 

 
3.8   Triage in accoglienza 

 
I punti di accoglienza devono essere all’esterno o in un opportuno ingresso separato 

dell’area o struttura per evitare che gli adulti accompagnatori entrino nei luoghi adibiti allo 
svolgimento delle attività. È inoltre necessario che gli ingressi e le uscite siano scaglionati almeno fra 
i 5 ed i 10 minuti. 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Quando possibile, saranno opportunamente differenziati i punti di ingresso dai punti 
di uscita, con individuazione di percorsi obbligati. 

 
Nel punto di accoglienza deve essere disponibile una fontana o un lavandino con acqua 

e sapone o, in assenza di questa, di gel idroalcolico per l’igienizzazione delle mani del bambino prima 
che entri nella struttura. Similmente, il bambino o adolescente deve igienizzarsi le mani una volta 
uscito dalla struttura prima di essere riconsegnato all’accompagnatore. Il gel idroalcolico deve 
ovviamente essere conservato fuori dalla portata dei bambini per evitare ingestioni accidentali.  

 
La procedura di triage deve prevedere in particolare le seguenti verifiche 

alternativamente: 
 

1) chiedere ai genitori se il bambino o l’adolescente ha avuto la febbre, tosse, difficoltà 
respiratoria o è stato male a casa; 

2) dopo aver igienizzato le mani, verifica della temperatura corporea con rilevatore di 
temperatura corporea o termometro senza contatto (da pulire con una salvietta 
igienizzante o cotone imbevuto di alcool prima del primo utilizzo e alla fine 
dell’accoglienza e in caso di possibile contaminazione, ad esempio se il bambino 
inavvertitamente entra in contatto con lo strumento o si mette a tossire durante la 
misurazione). 
 
La stessa procedura va posta in essere all’entrata per gli operatori, che, se malati, 

devono rimanere a casa e allertare il loro MMG e il soggetto gestore. 
 

 
3.9   Progetto organizzativo del servizio offerto  

 
Il gestore dell’attività deve garantire l’elaborazione di uno specifico progetto da 

sottoporre preventivamente all’approvazione del Comune nel cui territorio si svolge l’attività, 
nonché, per quanto di competenza, da parte delle competenti autorità sanitarie locali. 

 
Il progetto organizzativo del servizio offerto deve essere coerente con tutti gli 

orientamenti contenuti nel presente documento e ha lo scopo di mostrare la loro applicazione coerente 
all’interno dello specifico contesto ambientale in cui le attività si svolgeranno. 

 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Il progetto di cui sopra deve contenere le seguenti informazioni: 
 

1) il calendario di apertura e orario quotidiano di funzionamento, con distinzione dei 
tempi di effettiva apertura all’utenza e di quelli – precedenti e successivi – previsti per 
la predisposizione quotidiana del servizio e per il suo riordino dopo la conclusione 
delle attività programmate; 

2) il numero e età dei bambini e degli adolescenti accolti, nel rispetto di un rapporto con 
lo spazio disponibile tale da garantire il prescritto distanziamento fisico; 

3) gli ambienti e spazi utilizzati e loro organizzazione funzionale, mediante l’utilizzo di 
una piantina delle aree chiuse nella quale i diversi ambiti funzionali – ad esempio, 
accessi, aree gioco, aree servizio, ecc. – siano rappresentati in modo chiaro e tale da 
costituire base di riferimento per regolare i flussi e gli spostamenti previsti, nonché per 
verificarne preliminarmente la corrispondenza ai richiesti requisiti di sicurezza, igiene 
e sanità, distanziamento fisico; 

4) i tempi di svolgimento delle attività e loro programma giornaliero di massima, 
mediante un prospetto che espliciti con chiarezza le diverse situazioni e attività che si 
svolgono dall’inizio al termine della frequenza e individuando altresì i momenti in cui 
è previsto di realizzare routine di lavaggio delle mani e/o di igienizzazione degli spazi 
e materiali; 

5) l’elenco del personale impiegato (nel rispetto del prescritto rapporto numerico minimo 
con il numero di bambini ed adolescenti accolti), ivi compresa la previsione di una 
figura di coordinamento educativo e organizzativo del gruppo degli operatori; 

6) le specifiche modalità previste nel caso di accoglienza di bambini ed adolescenti con 
disabilità o provenienti da contesti familiari caratterizzati da fragilità, identificando le 
modalità di consultazione dei servizi sociosanitari al fine di concordare le forme di 
individualizzazione del progetto di attività da proporre e realizzare; 

7) le specifiche modalità previste per l’eventuale utilizzo di mezzi per il trasporto dei 
bambini ed adolescenti, con particolare riguardo alle modalità con cui verrà garantita 
l’accompagnamento a bordo da parte di figura adulta, nonché il prescritto 
distanziamento fisico; 

8) le modalità previste per la verifica della condizione di salute del personale impiegato, 
attraverso dichiarazioni e certificazioni da identificare in accordo con le competenti 
autorità sanitarie locali; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

9) l’elenco dei bambini ed adolescenti accolti e modalità previste per la verifica della loro 
condizione di salute, attraverso dichiarazioni e certificazioni da identificare in accordo 
con le competenti autorità sanitarie locali; 

10) il rispetto delle prescrizioni igieniche inerenti alla manutenzione ordinaria dello 
spazio, il controllo quotidiano dello stato dei diversi arredi e attrezzature in esso 
presenti e loro relativa pulizia approfondita periodica; 

11) le previste modalità di verifica quotidiana delle condizioni di salute delle persone che 
accedono all’area e del regolare utilizzo delle mascherine 

12) quanto eventualmente inerente alla preparazione e consumo di pasti. 
 
 

3.10   Attenzioni speciali per l’accoglienza di bambini ed adolescenti con disabilità 

 
Nella consapevolezza delle particolari difficoltà che le misure restrittive per contenere 

i contagi hanno comportato per bambini ed adolescenti con disabilità, e della necessità di includerli 
in una graduale ripresa della socialità, particolare attenzione e cura vanno rivolte alla definizione di 
modalità di attività e misure di sicurezza specifiche per coinvolgerli nelle attività estive.  

 
Il rapporto numerico, nel caso di bambini ed adolescenti con disabilità, deve essere 

potenziato integrando la dotazione di operatori nel gruppo dove viene accolto il bambino ed 
adolescente, portando il rapporto numerico a 1 operatore per 1 bambino o adolescente. 

 
Il personale coinvolto deve essere adeguatamente formato anche a fronte delle diverse 

modalità di organizzazione delle attività, tenendo anche conto delle difficoltà di mantenere il 
distanziamento, così come della necessità di accompagnare bambini ed adolescenti con disabilità nel 
comprendere il senso delle misure di precauzione. 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 9  

Spettacoli dal vivo e cinema 

1. Mantenimento del distanziamento interpersonale, anche tra gli artisti. 

2. Misurazione della temperatura corporea agli spettatori, agli artisti, alle maestranze e a ogni 
altro lavoratore nel luogo dove si tiene lo spettacolo, impedendo l’accesso in caso di 
temperatura > 37,5 °C. 

3. Utilizzo obbligatorio di mascherine anche di comunità per gli spettatori. 

4. Utilizzo di idonei dispositivi di protezione individuale da parte dei lavoratori che operano in 
spazi condivisi e/o a contatto con il pubblico.  

5. Garanzia di adeguata periodica pulizia e igienizzazione degli ambienti chiusi e dei servizi 
igienici di tutti i luoghi interessati dall'evento, anche tra i diversi spettacoli svolti nella 
medesima giornata. 

6. Adeguata aereazione naturale e ricambio d'aria e rispetto delle raccomandazioni concernenti 
sistemi di ventilazione e di condizionamento. 

7. Ampia disponibilità e accessibilità a sistemi per la disinfezione delle mani. In particolare, detti 
sistemi devono essere disponibili accanto a tastiere, schermi touch e sistemi di pagamento. 

8. Divieto del consumo di cibo e bevande e della vendita al dettaglio di bevande e generi 
alimentari in occasione degli eventi e durante lo svolgimento degli spettacoli.  

9. Utilizzo della segnaletica per far rispettare la distanza fisica di almeno 1 metro anche presso 
le biglietterie e gli sportelli informativi, nonché all'esterno dei luoghi dove si svolgono gli 
spettacoli. 

10. Regolamentazione dell’utilizzo dei servizi igienici in maniera tale da prevedere sempre il 
distanziamento sociale nell'accesso. 

11. Limitazione dell'utilizzo di pagamenti in contanti, ove possibile. 

12. Vendita dei biglietti e controllo dell’accesso, ove possibile, con modalità telematiche, anche 
al fine di evitare aggregazioni presso le biglietterie e gli spazi di accesso alle strutture. 

13. Comunicazione agli utenti, anche tramite l’utilizzo di video, delle misure di sicurezza e di 
prevenzione del rischio da seguire nei luoghi dove si svolge lo spettacolo. 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 10 

Criteri per Protocolli di settore 

elaborati dal Comitato tecnico-scientifico in data 15 maggio 2020 

 

Nel premettere che le raccomandazioni di carattere sanitario del Comitato tecnico-scientifico (CTS) 
sono basate sullo stato attuale delle evidenze epidemiologiche e scientifiche e sono passibili di 
aggiornamento in base all’evoluzione del quadro epidemiologico e delle conoscenze, le stesse hanno 
la finalità di fornire al decisore politico indicazioni utili al contenimento dell’epidemia da SARS-
CoV-2.  

La realtà epidemiologica, produttiva, sociale ed organizzativa del Paese nonchè i fattori rilevanti nel 
determinare la dinamica dell’epidemia da SARS-CoV-2 (es. trasporti, densità abitativa, servizi 
sanitari e sociali) differiscono e potranno differire significativamente nel corso dell’epidemia nelle 
diverse aree del paese, sia su base regionale che provinciale.  

In questa prospettiva e considerata la specificità tecnico organizzativa delle richieste e dei documenti 
provenienti dai diversi ministeri, il CTS individua il proprio compito specifico nella espressione di 
raccomandazioni generali di tipo sanitario sulle misure di prevenzione e contenimento rimandando ai 
diversi proponenti ed alle autorità locali competenti la scelta più appropriata della declinazione di 
indirizzo ed operativa sulla base della più puntuale conoscenza degli aspetti tecnico organizzativi 
negli specifici contesti.  

In ogni caso è essenziale che a livello nazionale, regionale e locale vi sia una valutazione puntuale 
del possibile impatto in termini di circolazione del virus SARS-CoV-2 delle diverse azioni, così da 
contenere la circolazione del virus al livello più basso possibile.  

In tale contesto, relativamente alle ipotesi di rimodulazione delle misure contenitive in vista della 
graduale riapertura, sono stati predisposti su richiesta dei ministeri competenti documenti tecnici e 
pareri per alcuni settori di maggiore complessità, finalizzati a supportare il processo decisionale con 
elementi di analisi e proposte di soluzioni tecnico-organizzative che necessariamente devono trovare 
poi una modulazione contestualizzata a livello regionale e locale con il coinvolgimento delle autorità 
competenti.  
Al fine di garantire la salute e la sicurezza dei lavoratori e dell’utenza coinvolta nelle attività 
produttive è necessario che i principi di declinazione di protocolli condivisi di settore tengano conto 
della coerenza con la normativa vigente, incluso il “Protocollo condiviso di regolamentazione delle 
misure per il contrasto e il contenimento della diffusione del virus Covid-19 negli ambienti di lavoro” 
aggiornato al 24 aprile 2020.  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

I principi cardine che hanno informato ed informano le scelte e gli indirizzi tecnici sono:  

1. il distanziamento sociale: mantenendo una distanza interpersonale non inferiore al metro;  

2. la rigorosa igiene delle mani, personale e degli ambienti;  

3. la capacità di controllo e risposta dei servizi sanitari della sanità pubblica territoriale ed 
ospedaliera.  

 
Per garantire a tutti la possibilità del rispetto di tali principi è necessario prevedere specifiche 
misure di sistema, organizzative, di prevenzione e protezione, igieniche e comunicative declinate 
sullo specifico contesto produttivo e di vita sociale, tenendo presente i seguenti criteri anche 
facendo riferimento ai documenti di indirizzo prodotti da ISS e INAIL:  

1. Il rischio di aggregazione e affollamento e la possibilità di prevenirlo in maniera efficace nelle 
singole realtà e nell’accesso a queste;  
2. La prossimità delle persone (es. lavoratori, utenti, ecc.) rispetto a contesti statici (es. persone 
tutte ferme in postazioni fisse), dinamici (persone in movimento) o misti (contemporanea 
presenza di persone in posizioni fisse e di altre in movimento);  
3. L’effettiva possibilità di mantenere la appropriata mascherina da parte di tutti nei contesti 
raccomandati;  

4. Il rischio connesso alle principali vie di trasmissione (droplet e contatto) in particolare alle 
contaminazioni da droplet in relazione alle superfici di contatto;  

5. La concreta possibilità di accedere alla frequente ed efficace igiene delle mani;  

6. L’adeguata aereazione negli ambienti al chiuso;  

7. L’adeguata pulizia ed igienizzazione degli ambienti e delle superfici;  

8. La disponibilità di una efficace informazione e comunicazione.  

La capacità di promuovere, monitorare e controllare l’adozione delle misure definendo i conseguenti 
ruoli. 

 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 11 

Misure per gli esercizi commerciali 

1. Mantenimento in tutte le attività e le loro fasi del distanziamento interpersonale.  

2. Garanzia di pulizia e igiene ambientale con frequenza almeno due volte giorno ed in funzione 
dell’orario di apertura.  

3. Garanzia di adeguata aereazione naturale e ricambio d’aria.  

4. Ampia disponibilità e accessibilità a sistemi per la disinfezione delle mani. In particolare, detti 
sistemi devono essere disponibili accanto a tastiere, schermi touch e sistemi di pagamento.  

5. Utilizzo di mascherine nei luoghi o ambienti chiusi e comunque in tutte le possibili fasi lavorative 
laddove non sia possibile garantire il distanziamento interpersonale.  

6. Uso dei guanti "usa e getta" nelle attività di acquisto, particolarmente per l’acquisto di alimenti e 
bevande.  

7. Accessi regolamentati e scaglionati secondo le seguenti modalità:  

a) attraverso ampliamenti delle fasce orarie;  

b) per locali fino a quaranta metri quadrati può accedere una persona alla volta, oltre a un massimo 
di due operatori;  

c) per locali di dimensioni superiori a quelle di cui alla lettera b), l’accesso è regolamentato in 
funzione degli spazi disponibili, differenziando, ove possibile, i percorsi di entrata e di uscita.  

8. Informazione per garantire il distanziamento dei clienti in attesa di entrata.  
 

 

 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 12 

Protocollo condiviso di regolamentazione delle misure per il contrasto e il contenimento 

della diffusione del virus Covid-19 negli ambienti di lavoro fra il Governo e le parti sociali 

 
24 aprile 2020 

Oggi, venerdi 24 aprile 2020, è stato integrato il “Protocollo condiviso di regolazione delle misure 

per il contrasto e il contenimento della diffusione del virus Covid-19 negli ambienti di lavoro” 
sottoscritto il 14 marzo 2020 su invito del Presidente del Consiglio dei ministri, del Ministro 
dell’economia, del Ministro del lavoro e delle politiche sociali, del Ministro dello sviluppo economico 
e del Ministro della salute, che avevano promosso l’incontro tra le parti sociali, in attuazione della 
misura, contenuta all’articolo 1, comma primo, numero 9), del decreto del Presidente del Consiglio 
dei ministri 11 marzo 2020, che - in relazione alle attività professionali e alle attività produttive - 
raccomanda intese tra organizzazioni datoriali e sindacali. 

Il Governo favorisce, per quanto di sua competenza, la piena attuazione del Protocollo. 
 

Premessa 
 

 Il documento, tenuto conto dei vari provvedimenti del Governo e, da ultimo, del DPCM 10 
aprile 2020, nonché di quanto emanato dal Ministero della Salute, contiene linee guida condivise tra 
le Parti per agevolare le imprese nell’adozione di protocolli di sicurezza anti-contagio, ovverosia 
Protocollo di regolamentazione per il contrasto e il contenimento della diffusione del virus COVID 
19 negli ambienti di lavoro.   
 
La prosecuzione delle attività produttive può infatti avvenire solo in presenza di condizioni che 
assicurino alle persone che lavorano adeguati livelli di protezione. La mancata attuazione del 
Protocollo che non assicuri adeguati livelli di protezione determina la sospensione dell’attività fino 
al ripristino delle condizioni di sicurezza.  
 
Pertanto le Parti convengono sin da ora il possibile ricorso agli ammortizzatori sociali, con la 
conseguente riduzione o sospensione dell’attività lavorativa, al fine di permettere alle imprese di tutti 
i settori di applicare tali misure e la conseguente messa in sicurezza del luogo di lavoro.  
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Unitamente alla possibilità per l’azienda di ricorrere al lavoro agile e gli ammortizzatori sociali, 
soluzioni organizzative straordinarie, le parti intendono favorire il contrasto e il contenimento della 
diffusione del virus. 
 
È obiettivo prioritario coniugare la prosecuzione delle attività produttive con la garanzia di condizioni 
di salubrità e sicurezza degli ambienti di lavoro e delle modalità lavorative. Nell’ambito di tale 
obiettivo, si può prevedere anche la riduzione o la sospensione temporanea delle attività. 
 
In questa prospettiva potranno risultare utili, per la rarefazione delle presenze dentro i luoghi di 
lavoro, le misure urgenti che il Governo intende adottare, in particolare in tema di ammortizzatori 
sociali per tutto il territorio nazionale. 
Ferma la necessità di dover adottare rapidamente un Protocollo di regolamentazione per il contrasto 
e il contenimento della diffusione del virus che preveda procedure e regole di condotta, va favorito il 
confronto preventivo con le rappresentanze sindacali presenti nei luoghi di lavoro, e  per le piccole 
imprese le rappresentanze territoriali come previsto dagli accordi interconfederali, affinché ogni 
misura adottata possa essere condivisa e resa più efficace dal contributo di esperienza delle persone 
che lavorano, in particolare degli RLS e degli RLST, tenendo conto della specificità di ogni singola 
realtà produttiva e delle situazioni territoriali. 
 
 
 
PROTOCOLLO CONDIVISO DI REGOLAMENTAZIONE PER IL CONTENIMENTO DELLA 
DIFFUSIONE DEL COVID – 19 
 
L’obiettivo del presente protocollo condiviso di regolamentazione è fornire indicazioni operative 
finalizzate a incrementare, negli ambienti di lavoro non sanitari, l’efficacia delle misure precauzionali 
di contenimento adottate per contrastare l’epidemia di COVID-19. 
Il COVID-19 rappresenta un rischio biologico generico, per il quale occorre adottare misure uguali 
per tutta la popolazione. Il presente protocollo contiene, quindi, misure che seguono la logica della 
precauzione e seguono e attuano le prescrizioni del legislatore e le indicazioni dell’Autorità sanitaria. 
 
Fatti salvi tutti gli obblighi previsti dalle disposizioni emanate per il contenimento del COVID-19 e  
premesso che 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

il DPCM dell’11 marzo 2020 prevede l’osservanza fino al 25 marzo 2020 di misure restrittive 
nell’intero territorio nazionale, specifiche per il contenimento del COVID – 19 e che per le attività di 
produzione tali misure raccomandano: 
 

 sia attuato il massimo utilizzo da parte delle imprese di modalità di lavoro agile per le attività 
che possono essere svolte al proprio domicilio o in modalità a distanza; 

 siano incentivate le ferie e i congedi retribuiti per i dipendenti nonché gli altri strumenti 
previsti dalla contrattazione collettiva; 

 siano sospese le attività dei reparti aziendali non indispensabili alla produzione; 
 assumano protocolli di sicurezza anti-contagio e, laddove non fosse possibile rispettare la 

distanza interpersonale di un metro come principale misura di contenimento, con adozione di 
strumenti di protezione individuale; 

 siano incentivate le operazioni di   sanificazione nei luoghi di lavoro, anche utilizzando a tal 
fine forme di ammortizzatori sociali;  

 per le sole attività produttive si raccomanda altresì che siano limitati al massimo gli 
spostamenti all’interno dei siti e contingentato l’accesso agli spazi comuni; 

 si favoriscono, limitatamente alle attività produttive, intese tra organizzazioni datoriali e 
sindacali; 

 per tutte le attività non sospese si invita al massimo utilizzo delle modalità di lavoro agile 
  
si stabilisce che 
 

le imprese adottano il presente protocollo di regolamentazione all’interno dei propri luoghi di lavoro, 
oltre a quanto previsto dal suddetto decreto, applicano le ulteriori misure di precauzione di seguito 
elencate - da integrare con altre equivalenti o più incisive secondo le peculiarità della propria 
organizzazione, previa consultazione delle rappresentanze sindacali aziendali - per tutelare la salute 
delle persone presenti all’interno dell’azienda e garantire la salubrità dell’ambiente di lavoro. 
 
 
1-INFORMAZIONE  

 
 L’azienda, attraverso le modalità più idonee ed efficaci, informa tutti i lavoratori e 

chiunque entri in azienda circa le disposizioni delle Autorità, consegnando e/o affiggendo 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

all’ingresso e nei luoghi maggiormente visibili dei locali aziendali, appositi depliants 
informativi 
 

 In particolare, le informazioni riguardano 
 

o l’obbligo di rimanere al proprio domicilio in presenza di febbre (oltre 37.5°) o altri 
sintomi influenzali e di chiamare il proprio medico di famiglia e l’autorità sanitaria 
 

o la consapevolezza e l’accettazione del fatto di non poter fare ingresso o di poter 
permanere in azienda e di doverlo dichiarare tempestivamente laddove, anche 
successivamente all’ingresso, sussistano le condizioni di pericolo (sintomi di 
influenza, temperatura, provenienza da zone a rischio o contatto con persone 
positive al virus nei 14 giorni precedenti, etc) in cui i provvedimenti dell’Autorità 
impongono di informare il medico di famiglia e l’Autorità sanitaria e di rimanere 
al proprio domicilio 
 

o l’impegno a rispettare tutte le disposizioni delle Autorità e del datore di lavoro nel 
fare accesso in azienda (in particolare, mantenere la distanza di sicurezza, 
osservare le regole di igiene delle mani e tenere comportamenti corretti sul piano 
dell’igiene)  
 

o l’impegno a informare tempestivamente e responsabilmente il datore di lavoro 
della presenza di qualsiasi sintomo influenzale durante l’espletamento della 
prestazione lavorativa, avendo cura di rimanere ad adeguata distanza dalle persone 
presenti 

 
L’azienda fornisce una informazione adeguata sulla base delle mansioni e dei contesti lavorativi, con 
particolare riferimento al complesso delle misure adottate cui il personale deve attenersi in particolare 
sul corretto utilizzo dei DPI per contribuire a prevenire ogni possibile forma di diffusione di contagio. 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

2-MODALITA’ DI INGRESSO IN AZIENDA 
 

 Il personale, prima dell’accesso al luogo di lavoro potrà essere sottoposto al controllo della 
temperatura corporea1. Se tale temperatura risulterà superiore ai 37,5°, non sarà consentito 
l’accesso ai luoghi di lavoro. Le persone in tale condizione - nel rispetto delle indicazioni 
riportate in nota - saranno momentaneamente isolate e fornite di mascherine non dovranno 
recarsi al Pronto Soccorso e/o nelle infermerie di sede, ma dovranno contattare nel più breve 
tempo possibile il proprio medico curante e seguire le sue indicazioni 
 

 Il datore di lavoro informa preventivamente il personale, e chi intende fare ingresso in azienda, 
della preclusione dell’accesso a chi, negli ultimi 14 giorni, abbia avuto contatti con soggetti 
risultati positivi al COVID-19 o provenga da zone a rischio secondo le indicazioni dell’OMS2 

 Per questi casi si fa riferimento al Decreto legge n. 6 del 23/02/2020, art. 1, lett. h) e i) 

 

                                                 
1 La rilevazione in tempo reale della temperatura corporea costituisce un trattamento di dati personali e, pertanto, deve 
avvenire ai sensi della disciplina privacy vigente. A tal fine si suggerisce di: 1) rilevare a temperatura e non registrare i l dato 
acquisto. È possibile identificare l’interessato e registrare il superamento della soglia di temperatura solo qualora sia necessario 
a documentare le ragioni che hanno impedito l’accesso ai locali aziendali; 2) fornire l’informativa sul trattamento dei dati 
personali. Si ricorda che l’informativa può omettere le informazioni di cui l’interessato è già in possesso e può essere fornita 
anche oralmente. Quanto ai contenuti dell’informativa, con riferimento alla finalità del trattamento potrà essere indicata la  
prevenzione dal contagio da COVID-19 e con riferimento alla base giuridica può essere indicata l’implementazione dei 
protocolli di sicurezza anti-contagio ai sensi dell’art. art. 1, n. 7, lett. d) del DPCM 11 marzo 2020 e con riferimento alla durata 
dell’eventuale conservazione dei dati si può far riferimento al termine dello stato d’emergenza; 3) definire le misure di sicurezza 
e organizzative adeguate a proteggere i dati. In particolare, sotto il profilo organizzativo, occorre individuare i soggetti preposti 
al trattamento e fornire loro le istruzioni necessarie. A tal fine, si ricorda che i dati possono essere trattati esclusivamente per 
finalità di prevenzione dal contagio da COVID-19 e non devono essere diffusi o comunicati a terzi al di fuori delle specifiche 
previsioni normative (es. in caso di richiesta da parte dell’Autorità sanitaria per la ricostruzione della filiera degli eventuali 
“contatti stretti di un lavoratore risultato positivo al COVID-19); 4) in caso di isolamento momentaneo dovuto al superamento 
della soglia di temperatura, assicurare modalità tali da garantire la riservatezza e la dignità del lavoratore. Tali garanzie devono 
essere assicurate anche nel caso in cui il lavoratore comunichi all’ufficio responsabile del personale di aver avuto, al di fuori 
del contesto aziendale, contatti con soggetti risultati positivi al COVID-19 e nel caso di allontanamento del lavoratore che 
durante l’attività lavorativa sviluppi febbre e sintomi di infezione respiratoria e dei suoi colleghi (v. infra). 
____________________________ 
 
2 Qualora si richieda il rilascio di una dichiarazione attestante la non provenienza dalle zone a rischio epidemiologico e l’assenza 
di contatti, negli ultimi 14 giorni, con soggetti risultati positivi al COVID-19, si ricorda di prestare attenzione alla disciplina 
sul trattamento dei dati personali, poiché l’acquisizione della dichiarazione costituisce un trattamento dati. A tal fine, si 
applicano le indicazioni di cui alla precedente nota n. 1 e, nello specifico, si suggerisce di raccogliere solo i dati necessari, 
adeguati e pertinenti rispetto alla prevenzione del contagio da COVID-19. Ad esempio, se si richiede una dichiarazione sui 
contatti con persone risultate positive al COVID-19, occorre astenersi dal richiedere informazioni aggiuntive in merito alla 
persona risultata positiva. Oppure, se si richiede una dichiarazione sulla provenienza da zone a rischio epidemiologico, è 
necessario astenersi dal richiedere informazioni aggiuntive in merito alle specificità dei luoghi. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 L’ ingresso in azienda di lavoratori già risultati positivi all’infezione da COVID 19 dovrà 
essere preceduto da una preventiva comunicazione avente ad oggetto la certificazione medica 
da cui risulti la “avvenuta negativizzazione” del tampone secondo le modalità previste e 
rilasciata dal dipartimento di prevenzione territoriale di competenza.  
 

 Qualora, per prevenire l’attivazione di focolai epidemici, nelle aree maggiormente colpite dal 
virus, l’autorità sanitaria competente disponga misure aggiuntive specifiche, come ad 
esempio, l’esecuzione del tampone per i lavoratori, il datore di lavoro fornirà la massima 
collaborazione.  
 

3-MODALITA’ DI ACCESSO DEI FORNITORI ESTERNI 
 

 Per l’accesso di fornitori esterni individuare procedure di ingresso, transito e uscita, mediante 
modalità, percorsi e tempistiche predefinite, al fine di ridurre le occasioni di contatto con il 
personale in forza nei reparti/uffici coinvolti 
 

 Se possibile, gli autisti dei mezzi di trasporto devono rimanere a bordo dei propri mezzi: non 
è consentito l’accesso agli uffici per nessun motivo. Per le necessarie attività di approntamento 
delle attività di carico e scarico, il trasportatore dovrà attenersi alla rigorosa distanza di un 
metro 
 

 Per fornitori/trasportatori e/o altro personale esterno individuare/installare servizi igienici 
dedicati, prevedere il divieto di utilizzo di quelli del personale dipendente e garantire una 
adeguata pulizia giornaliera 

 
 Va ridotto, per quanto possibile, l’accesso ai visitatori; qualora fosse necessario l’ingresso di 

visitatori esterni (impresa di pulizie, manutenzione…), gli stessi dovranno sottostare a tutte le 
regole aziendali, ivi comprese quelle per l’accesso ai locali aziendali di cui al precedente 
paragrafo 2 
 

 Ove presente un servizio di trasporto organizzato dall’azienda va garantita e rispettata la 
sicurezza dei lavoratori lungo ogni spostamento.  

 
 le norme del presente Protocollo si estendono alle aziende in appalto che possono organizzare 

sedi e cantieri permanenti e provvisori all’interno dei siti e delle aree produttive  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 in caso di lavoratori dipendenti da aziende terze che operano nello stesso sito produttivo (es. 

manutentori, fornitori, addetti alle pulizie o vigilanza) che risultassero positivi al tampone 
COVID-19, l’appaltatore dovrà informare immediatamente il committente ed entrambi 
dovranno collaborare con l’autorità sanitaria fornendo elementi utili all’individuazione di 
eventuali contatti stretti.  

 
 L’azienda committente è tenuta a dare, all’impresa appaltatrice, completa informativa dei 

contenuti del Protocollo aziendale e deve vigilare affinché i lavoratori della stessa o delle 
aziende terze che operano a qualunque titolo nel perimetro aziendale, ne rispettino 
integralmente le disposizioni. 
 

4-PULIZIA E SANIFICAZIONE IN AZIENDA 
 

 l’azienda assicura la pulizia giornaliera e la sanificazione periodica dei locali, degli ambienti, 
delle postazioni di lavoro e delle aree comuni e di svago  
 

 nel caso di presenza di una persona con COVID-19 all’interno dei locali aziendali, si procede 
alla pulizia e sanificazione dei suddetti secondo le disposizioni della circolare n. 5443 del 22 
febbraio 2020 del Ministero della Salute nonché alla loro ventilazione 

 occorre garantire la pulizia a fine turno e la sanificazione periodica di tastiere, schermi touch, 
mouse con adeguati detergenti, sia negli uffici, sia nei reparti produttivi 
 

 l’azienda in ottemperanza alle indicazioni del Ministero della Salute secondo le modalità 
ritenute più opportune, può organizzare interventi particolari/periodici di pulizia ricorrendo 
agli ammortizzatori sociali (anche in deroga)  

 
 nelle aree geografiche a maggiore endemia o nelle aziende in cui si sono registrati casi 

sospetti di COVID-19, in aggiunta alle normali attività di pulizia, è necessario prevedere, alla 
riapertura, una sanificazione straordinaria degli ambienti, delle postazioni di lavoro e delle 
aree comuni, ai sensi della circolare 5443 del 22 febbraio 2020.  
 
 
 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

5-PRECAUZIONI IGIENICHE PERSONALI 
 

 è obbligatorio che le persone presenti in azienda adottino tutte le precauzioni igieniche, in 
particolare per le mani 
 

 l’azienda mette a disposizione idonei mezzi detergenti per le mani 
 

 è raccomandata la frequente pulizia delle mani con acqua e sapone 
 

 I detergenti per le mani di cui sopra devono essere accessibili a tutti i lavoratori anche grazie 
a specifici dispenser collocati in punti facilmente individuabili.  

6-DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE  
 

 l’adozione delle misure di igiene e dei dispositivi di protezione individuale indicati nel 
presente Protocollo di Regolamentazione è fondamentale e, vista l’attuale situazione di 
emergenza, è evidentemente legata alla disponibilità in commercio. Per questi motivi: 
 

a. le mascherine dovranno essere utilizzate in conformità a quanto previsto dalle 
indicazioni dell’Organizzazione mondiale della sanità. 

 
b. data la situazione di emergenza, in caso di difficoltà di approvvigionamento e alla sola 

finalità di evitare la diffusione del virus, potranno essere utilizzate mascherine la cui 
tipologia corrisponda alle indicazioni dall’autorità sanitaria  

 
c. è favorita la preparazione da parte dell’azienda del liquido detergente secondo le 

indicazioni dell’OMS  
(https://www.who.int/gpsc/5may/Guide_to_Local_Production.pdf) 

 
 qualora il lavoro imponga di lavorare a distanza interpersonale minore di un metro e non siano 

possibili altre soluzioni organizzative è comunque necessario l’uso delle mascherine, e altri 
dispositivi di protezione (guanti, occhiali, tute, cuffie, camici, ecc…) conformi alle 
disposizioni delle autorità scientifiche e sanitarie.  

 
 nella declinazione delle misure del Protocollo all’interno dei luoghi di lavoro sulla base del 

complesso dei rischi valutati e, a partire dalla mappatura delle diverse attività dell’azienda, si 

https://www.who.int/gpsc/5may/Guide_to_Local_Production.pdf


 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

adotteranno i DPI idonei. E’ previsto, per tutti i lavoratori che condividono spazi comuni, 
l’utilizzo di una mascherina chirurgica, come del resto normato dal DL n. 9 (art. 34) in 
combinato con il DL n. 18 (art 16 c. 1)  
 

7. GESTIONE SPAZI COMUNI (MENSA, SPOGLIATOI, AREE FUMATORI, DISTRIBUTORI 
DI BEVANDE E/O SNACK…) 
 

 l’accesso agli spazi comuni, comprese le mense aziendali, le aree fumatori e gli spogliatoi è 
contingentato, con la previsione di una ventilazione continua dei locali, di un tempo ridotto di 
sosta all’interno di tali spazi e con il mantenimento della distanza di sicurezza di 1 metro tra 
le persone che li occupano. 
 

 occorre provvedere alla organizzazione degli spazi e alla sanificazione degli spogliatoi per 
lasciare nella disponibilità dei lavoratori luoghi per il deposito degli indumenti da lavoro e 
garantire loro idonee condizioni igieniche sanitarie.  

 occorre garantire la sanificazione periodica e la pulizia giornaliera, con appositi detergenti 
dei locali mensa, delle tastiere dei distributori di bevande e snack.  

 
8-ORGANIZZAZIONE AZIENDALE (TURNAZIONE, TRASFERTE E SMART WORK, 
RIMODULAZIONE DEI LIVELLI PRODUTTIVI) 
 
In riferimento al DPCM 11 marzo 2020, punto 7, limitatamente al periodo della emergenza dovuta al 
COVID-19, le imprese potranno, avendo a riferimento quanto previsto dai CCNL e favorendo così le 
intese con le rappresentanze sindacali aziendali:  

 
 disporre la chiusura di tutti i reparti diversi dalla produzione o, comunque, di quelli dei quali 

è possibile il funzionamento mediante il ricorso allo smart work, o comunque a distanza 
 

 Si può procedere ad una rimodulazione dei livelli produttivi 
 

 assicurare un piano di turnazione dei dipendenti dedicati alla produzione con l’obiettivo di 
diminuire al massimo i contatti e di creare gruppi autonomi, distinti e riconoscibili 

 
 utilizzare lo smart working per tutte quelle attività che possono essere svolte presso il 

domicilio o a distanza nel caso vengano utilizzati ammortizzatori sociali, anche in deroga, 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

valutare sempre la possibilità di assicurare che gli stessi riguardino l’intera compagine 
aziendale, se del caso anche con opportune rotazioni 
 

a. utilizzare in via prioritaria gli ammortizzatori sociali disponibili nel rispetto degli 
istituti contrattuali (par, rol, banca ore) generalmente finalizzati a consentire 
l’astensione dal lavoro senza perdita della retribuzione 

 
 nel caso l’utilizzo degli istituti di cui al punto c) non risulti sufficiente, si utilizzeranno 

i periodi di ferie arretrati e non ancora fruiti  
 

 sono sospese e annullate tutte le trasferte/viaggi di lavoro nazionali e internazionali, 
anche se già concordate o organizzate 

 
Il lavoro a distanza continua ad essere favorito anche nella fase di progressiva riattivazione del lavoro 
in quanto utile e modulabile strumento di prevenzione, ferma la necessità che il datore di lavoro 
garantisca adeguate condizioni di supporto al lavoratore e alla sua attività (assistenza nell’uso delle 
apparecchiature, modulazione dei tempi di lavoro e delle pause).  

 
E’ necessario il rispetto del distanziamento sociale, anche attraverso una rimodulazione degli spazi 
di lavoro, compatibilmente con la natura dei processi produttivi e degli spazi aziendali. Nel caso di 
lavoratori che non necessitano di particolari strumenti e/o attrezzature di lavoro e che possono 
lavorare da soli, gli stessi potrebbero, per il periodo transitorio, essere posizionati in spazi ricavati ad 
esempio da uffici inutilizzati, sale riunioni.  
 
Per gli ambienti dove operano più lavoratori contemporaneamente potranno essere trovate soluzioni 
innovative come, ad esempio, il riposizionamento delle postazioni di lavoro adeguatamente 
distanziate tra loro ovvero, analoghe soluzioni.  
L’articolazione del lavoro potrà essere ridefinita con orari differenziati che favoriscano il 
distanziamento sociale riducendo il numero di presenze in contemporanea nel luogo di lavoro e 
prevenendo assembramenti all’entrata e all’uscita con flessibilità di orari.  
 
È essenziale evitare aggregazioni sociali anche in relazione agli spostamenti per raggiungere il posto 
di lavoro e rientrare a casa (commuting), con particolare riferimento all’utilizzo del trasporto 
pubblico. Per tale motivo andrebbero incentivate forme di trasporto verso il luogo di lavoro con 
adeguato distanziamento fra i viaggiatori e favorendo l’uso del mezzo privato o di navette. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

9- GESTIONE ENTRATA E USCITA DEI DIPENDENTI   
 

 Si favoriscono orari di ingresso/uscita scaglionati in modo da evitare il più possibile contatti 
nelle zone comuni (ingressi, spogliatoi, sala mensa)  
 

 dove è possibile, occorre dedicare una porta di entrata e una porta di uscita da questi locali e 
garantire la presenza di detergenti segnalati da apposite indicazioni 
 

10-SPOSTAMENTI INTERNI, RIUNIONI, EVENTI INTERNI E FORMAZIONE 
 

 Gli spostamenti all’interno del sito aziendale devono essere limitati al minimo indispensabile 
e nel rispetto delle indicazioni aziendali 

 
 non sono consentite le riunioni in presenza. Laddove le stesse fossero connotate dal carattere 

della necessità e urgenza, nell’impossibilità di collegamento a distanza, dovrà essere ridotta 
al minimo la partecipazione necessaria e, comunque, dovranno essere garantiti il 
distanziamento interpersonale e un’adeguata pulizia/areazione dei locali 

 
 sono sospesi e annullati tutti gli eventi interni e ogni attività di formazione in modalità in aula, 

anche obbligatoria, anche se già organizzati; è comunque possibile, qualora l’organizzazione 
aziendale lo permetta, effettuare la formazione a distanza, anche per i lavoratori in smart work 
 

 Il mancato completamento dell’aggiornamento della formazione professionale e/o abilitante 
entro i termini previsti per tutti i ruoli/funzioni aziendali in materia di salute e sicurezza nei 
luoghi di lavoro, dovuto all’emergenza in corso e quindi per causa di forza maggiore, non 
comporta l’impossibilità a continuare lo svolgimento dello specifico ruolo/funzione (a titolo 
esemplificativo: l’addetto all’emergenza, sia antincendio, sia primo soccorso, può continuare 
ad intervenire in caso di necessità; il carrellista può continuare ad operare come carrellista) 
 
 

11-GESTIONE DI UNA PERSONA SINTOMATICA IN AZIENDA 
 

 nel caso in cui una persona presente in azienda sviluppi febbre e sintomi di infezione 
respiratoria quali la tosse, lo deve dichiarare immediatamente all’ufficio del personale, si 
dovrà procedere al suo isolamento in base alle disposizioni dell’autorità sanitaria e a quello 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

degli altri presenti dai locali, l’azienda procede immediatamente ad avvertire le autorità 
sanitarie competenti e i numeri di emergenza per il COVID-19 forniti dalla Regione o dal 
Ministero della Salute 
 

 l’azienda collabora con le Autorità sanitarie per la definizione degli eventuali “contatti stretti” 
di una persona presente in azienda che sia stata riscontrata positiva al tampone COVID-19. 
Ciò al fine di permettere alle autorità di applicare le necessarie e opportune misure di 
quarantena. Nel periodo dell’indagine, l’azienda potrà chiedere agli eventuali possibili 
contatti stretti di lasciare cautelativamente lo stabilimento, secondo le indicazioni 
dell’Autorità sanitaria 
 

 Il lavoratore al momento dell’isolamento, deve essere subito dotato ove già non lo fosse, di 
mascherina chirurgica.  

 
12-SORVEGLIANZA SANITARIA/MEDICO COMPETENTE/RLS 

 
 La sorveglianza sanitaria deve proseguire rispettando le misure igieniche contenute nelle 

indicazioni del Ministero della Salute (cd. decalogo) 
 

 vanno privilegiate, in questo periodo, le visite preventive, le visite a richiesta e le visite da 
rientro da malattia 
 

 la sorveglianza sanitaria periodica non va interrotta, perché rappresenta una ulteriore misura 
di prevenzione di carattere generale: sia perché può intercettare possibili casi e sintomi 
sospetti del contagio, sia per l’informazione e la formazione che il medico competente può 
fornire ai lavoratori per evitare la diffusione del contagio 
 

 nell’integrare e proporre tutte le misure di regolamentazione legate al COVID-19 il medico 
competente collabora con il datore di lavoro e le RLS/RLST.    

 Il medico competente segnala all’azienda situazioni di particolare fragilità e patologie attuali 
o pregresse dei dipendenti e l’azienda provvede alla loro tutela nel rispetto della privacy.  
 

 Il medico competente applicherà le indicazioni delle Autorità Sanitarie. Il medico competente, 
in considerazione del suo ruolo nella valutazione dei rischi e nella sorveglia sanitaria, potrà 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

suggerire l’adozione di eventuali mezzi diagnostici qualora ritenuti utili al fine del 
contenimento della diffusione del virus e della salute dei lavoratori. 
 

 Alla ripresa delle attività, è opportuno che sia coinvolto il medico competente per le 
identificazioni dei soggetti con particolari situazioni di fragilità e per il reinserimento 
lavorativo di soggetti con pregressa infezione da COVID 19. 

 
E’ raccomandabile che la sorveglianza sanitaria ponga particolare attenzione ai soggetti fragili 

anche in relazione all’età 
 
Per il reintegro progressivo di lavoratori dopo l’infezione da COVID19, il medico competente, 

previa presentazione di certificazione di avvenuta negativizzazione del tampone secondo le 
modalità previste e rilasciata dal dipartimento di prevenzione territoriale di competenza, 
effettua la visita medica precedente alla ripresa del lavoro, a seguito di assenza per motivi di 
salute di durata superiore ai sessanta giorni continuativi, al fine di verificare l’idoneità alla 
mansione”. (D.Lgs 81/08 e s.m.i, art. 41, c. 2 lett. e-ter), anche per valutare profili specifici di 
rischiosità e comunque indipendentemente dalla durata dell’assenza per malattia.  
  

13-AGGIORNAMENTO DEL PROTOCOLLO DI REGOLAMENTAZIONE 
 

 È costituito in azienda un Comitato per l’applicazione e la verifica delle regole del protocollo 
di regolamentazione con la partecipazione delle rappresentanze sindacali aziendali e del RLS. 

 Laddove, per la particolare tipologia di impresa e per il sistema delle relazioni sindacali, non 
si desse luogo alla costituzione di comitati aziendali, verrà istituito, un Comitato Territoriale 
composto dagli Organismi Paritetici per la salute e la sicurezza, laddove costituiti, con il 
coinvolgimento degli RLST e dei rappresentanti delle parti sociali. 

 Potranno essere costituiti, a livello territoriale o settoriale, ad iniziativa dei soggetti firmatari 
del presente Protocollo, comitati per le finalità del Protocollo, anche con il coinvolgimento 
delle autorità sanitaria locali e degli altri soggetti istituzionali coinvolti nelle iniziative per il 
contrasto della diffusione del COVID19. 

 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 13 

Protocollo condiviso di regolamentazione per il contenimento della diffusione del  

COVID-19 nei cantieri 

 
Il Ministro delle infrastrutture e dei trasporti ed il Ministero del lavoro e delle politiche sociali 
condividono con ANCI, UPI, Anas S.p.A., RFI, ANCE, Alleanza delle Cooperative, Feneal Uil, Filca 
– CISL e Fillea CGIL, ANAEPA-Confartigianato, CNA Costruzioni, Casartigiani, CLAAI 
il seguente: 
 
PROTOCOLLO CONDIVISO DI REGOLAMENTAZIONE PER IL CONTENIMENTO DELLA 
DIFFUSIONE DEL COVID – 19 NEI CANTIERI  
 
 
Il 14 marzo 2020 è stato adottato il Protocollo di regolamentazione per il contrasto e il contenimento 
della diffusione del virus COVID 19 negli ambienti di lavoro (d’ora in poi Protocollo), relativo a tutti 
i settori produttivi“, il cui contenuto è stato integrato in data 24 aprile 2020, e alle cui previsioni il 
presente protocollo fa integralmente rinvio. Inoltre, le previsioni del presente protocollo 
rappresentano specificazione di settore rispetto alle previsioni generali contenute nel Protocollo del 
14 marzo 2020, come integrato il successivo 24 aprile 2020. 
Stante la validità delle disposizioni contenute nel citato Protocollo previste a carattere generale per 
tutte le categorie, e in particolare per i settori delle opere pubbliche e dell’edilizia,, si è ritenuto 
definire ulteriori misure. 
L’obiettivo del presente protocollo condiviso di regolamentazione è fornire indicazioni operative 
finalizzate a incrementare nei cantieri l’efficacia delle misure precauzionali di contenimento adottate 
per contrastare l’epidemia di COVID-19. Il COVID-19 rappresenta, infatti, un rischio biologico 
generico, per il quale occorre adottare misure uguali per tutta la popolazione.  
Il presente protocollo contiene, quindi, misure che seguono la logica della precauzione e seguono e 
attuano le prescrizioni del legislatore e le indicazioni dell’Autorità sanitaria. Tali misure si estendono 
ai titolari del cantiere e a tutti i subappaltatori e subfornitori presenti nel medesimo cantiere 
 
In riferimento al DPCM 11 marzo 2020, punto 7, limitatamente al periodo della emergenza dovuta 
al COVID-19, i datori di lavoro potranno, avendo a riferimento quanto previsto dai CCNL e 
favorendo così le intese con le rappresentanze sindacali: 
 

• attuare il massimo utilizzo da parte delle imprese di modalità di lavoro agile per le 
attività di supporto al cantiere che possono essere svolte dal proprio domicilio o in modalità a 
distanza; 

• sospendere quelle lavorazioni che possono essere svolte attraverso una 
riorganizzazione delle fasi eseguite in tempi successivi senza compromettere le opere realizzate; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• assicurare un piano di turnazione dei dipendenti dedicati alla produzione con l’obiettivo 
di diminuire al massimo i contatti e di creare gruppi autonomi, distinti e riconoscibili; 

• utilizzare in via prioritaria gli ammortizzatori sociali disponibili nel rispetto degli 
istituti contrattuali generalmente finalizzati a consentire l’astensione dal lavoro senza perdita 
della retribuzione; 

• sono incentivate le ferie maturate e i congedi retribuiti per i dipendenti nonché gli altri 
strumenti previsti dalla normativa vigente e dalla contrattazione collettiva per le attività di 
supporto al cantiere; 

• sono sospese e annullate tutte le trasferte/viaggi di lavoro nazionali e internazionali, 
anche se già concordate o organizzate 

• sono limitati al massimo gli spostamenti all’interno e all’esterno del cantiere, 
contingentando l’accesso agli spazi comuni anche attraverso la riorganizzazione delle lavorazioni 
e degli orari del cantiere; 

Il lavoro a distanza continua ad essere favorito anche nella fase di progressiva riattivazione del lavoro 
in quanto utile e modulabile strumento di prevenzione, ferma la necessità che il datore di lavoro 
garantisca adeguate condizioni di supporto al lavoratore e alla sua attività (assistenza nell’uso delle 
apparecchiature, modulazione dei tempi di lavoro e delle pause). 
E’ necessario il rispetto del distanziamento sociale, anche attraverso una rimodulazione degli spazi 
di lavoro, compatibilmente con la natura dei processi produttivi e con le dimensioni del cantiere. Nel 
caso di lavoratori che non necessitano di particolari strumenti e/o attrezzature di lavoro e che possono 
lavorare da soli, gli stessi potrebbero, per il periodo transitorio, essere posizionati in spazi ricavati. 
Per gli ambienti dove operano più lavoratori contemporaneamente potranno essere assunti protocolli 
di sicurezza anti-contagio e, laddove non fosse possibile in relazione alle lavorazioni da eseguire 
rispettare la distanza interpersonale di un metro come principale misura di contenimento, siano 
adottati strumenti di protezione individuale. Il coordinatore per la sicurezza nell'esecuzione dei 
lavori, ove nominato ai sensi del Decreto legislativo 9 aprile 2008 , n. 81, provvede  ad integrare il 
Piano di sicurezza e di coordinamento e la relativa stima dei costi. I committenti,attraverso i 
coordinatori per la sicurezza,vigilano affinché nei cantieri siano adottate le misure di sicurezza anti- 
contagio; 
L’articolazione del lavoro potrà essere ridefinita con orari differenziati che favoriscano il 
distanziamento sociale riducendo il numero di presenze in contemporanea nel luogo di lavoro e 
prevenendo assembramenti all’entrata e all’uscita con flessibilità di orari. 
È essenziale evitare aggregazioni sociali anche in relazione agli spostamenti per raggiungere il posto 
di lavoro e rientrare a casa (commuting), con particolare riferimento all’utilizzo del trasporto 
pubblico. Per tale motivo andrebbero incentivate forme di trasporto verso il luogo di lavoro con 
adeguato distanziamento fra i viaggiatori e favorendo l’uso del mezzo privato o di navette. 
Oltre a quanto previsto dal il DPCM dell’11 marzo 2020, i datori di lavoro adottano il presente 
protocollo di regolamentazione all’interno del cantiere, applicando, per tutelare la salute delle 
persone presenti all’interno del cantiere e garantire la salubrità dell’ambiente di lavoro, le ulteriori 
misure di precauzione di seguito elencate - da integrare eventualmente con altre equivalenti o più 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

incisive secondo la tipologia, la localizzazione e le caratteristiche del cantiere, previa consultazione 
del coordinatore per l'esecuzione dei lavori ove nominato, delle rappresentanze sindacali 
aziendali/organizzazioni sindacali di categoria e del RLST territorialmente competente. 
 
 
1 INFORMAZIONE 
 
Il datore di lavoro, anche con l’ausilio dell’Ente Unificato Bilaterale formazione/sicurezza delle 
costruzioni, quindi attraverso le modalità più idonee ed efficaci, informa tutti i lavoratori e chiunque 
entri nel cantiere circa le disposizioni delle Autorità, consegnando e/o affiggendo all’ingresso del 
cantiere e nei luoghi maggiormente frequentati appositi cartelli visibili che segnalino le corrette 
modalità di comportamento. 
In particolare, le informazioni riguardano i seguenti obblighi: 

• il personale, prima dell’accesso al cantiere dovrà essere sottoposto al controllo della temperatura 
corporea. Se tale temperatura risulterà superiore ai 37,5°, non sarà consentito l’accesso al cantiere. 
Le persone in tale condizione - nel rispetto delle indicazioni riportate in nota1 - saranno 
momentaneamente isolate e fornite di mascherine, non dovranno recarsi al Pronto Soccorso e/o 
nelle infermerie di sede, ma dovranno contattare nel più breve tempo possibile il proprio medico 
curante e seguire le sue indicazioni o, comunque, l’autorità sanitaria; 

• la consapevolezza e l’accettazione del fatto di non poter fare ingresso o di poter permanere in 
cantiere e di doverlo dichiarare tempestivamente laddove, anche successivamente all’ingresso, 
sussistano le condizioni di pericolo (sintomi di influenza, temperatura, provenienza da zone a rischio 
o contatto con persone positive al virus nei 14 giorni precedenti, etc) in cui i provvedimenti 

                                                 
1 La rilevazione in tempo reale della temperatura corporea costituisce un trattamento di dati personali e, pertanto, deve 
avvenire ai sensi della disciplina privacy vigente. A tal fine si suggerisce di: 1) rilevare a temperatura e non registrare il 
dato acquisto. È possibile identificare l’interessato e registrare il superamento della soglia di temperatura solo qualora 
sia necessario a documentare le ragioni che hanno impedito l’accesso ai locali aziendali; 2) fornire l’informativa sul 
trattamento dei dati personali. Si ricorda che l’informativa può omettere le informazioni di cui l’interessato è già in 
possesso e può essere fornita anche oralmente. Quanto ai contenuti dell’informativa, con riferimento alla finalità del 
trattamento potrà essere indicata la prevenzione dal contagio da COYID-19 e con riferimento alla base giuridica può 
essere indicata l’implementazione dei protocolli di sicurezza anti-contagio ai sensi dell’art. art. 1, n. 7, lett. d), del DPCM 
11 marzo 2020 e con riferimento alla durata dell’eventuale conservazione dei dati si può far riferimento al termine dello 
stato d’emergenza; 3) definire le misure di sicurezza e organizzative adeguate a proteggere i dati. In particolare, sotto il 
profilo organizzativo, occorre individuare i soggetti preposti al trattamento e fornire loro le istruzioni necessarie. A tal 
fine, si ricorda che i dati possono essere trattati esclusivamente per finalità di prevenzione dal contagio da COVID-19 e 
non devono essere diffusi o comunicati a terzi al di fuori delle specifiche previsioni normative (es. in caso di richiesta da 
parte dell’Autorità sanitaria per la ricostruzione della filiera degli eventuali “contatti stretti di un lavoratore risultato 
positivo al COVID-19); 4) in caso di isolamento momentaneo dovuto al superamento della soglia di temperatura, 
assicurare modalità tali da garantire la riservatezza e la dignità del lavoratore. Tali garanzie devono essere assicurate 
anche nel caso in cui il lavoratore comunichi all’ufficio responsabile del personale di aver avuto, al di fuori del contesto 
aziendale, contatti con soggetti risultati positivi al COVID-19 e nel caso di allontanamento del lavoratore che durante 
Fattività lavorativa sviluppi febbre e sintomi di infezione respiratoria e dei suoi colleghi. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

dell’Autorità impongono di informare il medico di famiglia e l’Autorità sanitaria e di rimanere al 
proprio domicilio; 

• l’impegno a rispettare tutte le disposizioni delle Autorità e del datore di lavoro nel fare accesso 
in cantiere (in particolare: mantenere la distanza di sicurezza, utilizzare gli strumenti di 
protezione individuale messi a disposizione durante le lavorazioni che non consentano di rispettare 
la distanza interpersonale di un metro e tenere comportamenti corretti sul piano dell’igiene); 

• l’impegno a informare tempestivamente e responsabilmente il datore di lavoro della presenza di 
qualsiasi sintomo influenzale durante l’espletamento della prestazione lavorativa, avendo cura di 
rimanere ad adeguata distanza dalle persone presenti; 

• l’obbligo del datore di lavoro di informare preventivamente il personale, e chi intende fare ingresso 
nel cantiere, della preclusione dell’accesso a chi, negli ultimi 14 giorni, abbia avuto contatti con 
soggetti risultati positivi al COVID-19 o provenga da zone a rischio secondo le indicazioni 
dell’OMS; 
• Per questi casi si fa riferimento al Decreto legge n. 6 del 23/02/2020, art. 1, lett. h) e i) 

 
 
2. MODALITA’ DI ACCESSO DEI FORNITORI ESTERNI AI CANTIERI 
 

• Per l’accesso di fornitori esterni devono essere individuate procedure di ingresso, transito e uscita, 
mediante modalità, percorsi e tempistiche predefinite, al fine di ridurre le occasioni di contatto con il 
personale presente nel cantiere, con integrazione in appendice nel Piano di sicurezza e 
coordinamento; 

 
• Se possibile, gli autisti dei mezzi di trasporto devono rimanere a bordo dei propri mezzi: non è 

consentito l’accesso ai locali chiusi comuni del cantiere per nessun motivo. Per le necessarie attività 
di approntamento delle attività di carico e scarico, il trasportatore dovrà attenersi alla rigorosa 
distanza minima di un metro; 

• Per fornitori/trasportatori e/o altro personale esterno individuare/installare servizi igienici 
dedicati, prevedere il divieto di utilizzo di quelli del personale dipendente e garantire una adeguata 
pulizia giornaliera; 

• Ove sia presente un servizio di trasporto organizzato dal datore di lavoro per raggiungere il cantiere, 
va garantita e rispettata la sicurezza dei lavoratori lungo ogni spostamento, se del caso facendo 
ricorso a un numero maggiore di mezzi e/o prevedendo ingressi ed uscite dal cantiere con orari 
flessibili e scaglionati oppure riconoscendo aumenti temporanei delle indennità specifiche, come 
da contrattazione collettiva, per l’uso del mezzo proprio. In ogni caso, occorre assicurare la pulizia 
con specifici detergenti delle maniglie di portiere e finestrini, volante, cambio, etc. mantenendo 
una corretta areazione all’interno del veicolo. 

 
 
 
 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

3. PULIZIA E SANIFICAZIONE NEL CANTIERE 
 
 Il datore di lavoro assicura la pulizia giornaliera e la sanificazione periodica degli spogliatoi 

e delle aree comuni limitando l’accesso contemporaneo a tali luoghi; ai fini della 
sanificazione e della igienizzazione vanno inclusi anche i mezzi d’opera con le relative 
cabine di guida o di pilotaggio. Lo stesso dicasi per le auto di servizio e le auto a noleggio 
e per i mezzi di lavoro quali gru e mezzi operanti in cantiere; 

 
 Il datore di lavoro verifica la corretta pulizia degli strumenti individuali di lavoro 

impedendone l’uso promiscuo, fornendo anche specifico detergente e rendendolo 
disponibile in cantiere sia prima che durante che al termine della prestazione di lavoro; 

 
 Il datore di lavoro deve verificare l'avvenuta sanificazione di tutti gli alloggiamenti e di tutti 

i locali, compresi quelli all’esterno del cantiere ma utilizzati per tale finalità, nonché dei 
mezzi d’opera dopo ciascun utilizzo, presenti nel cantiere e nelle strutture esterne private 
utilizzate sempre per le finalità del cantiere; 

 
 nel caso di presenza di una persona con COVID-19 all’interno del cantiere si procede alla 

pulizia e sanificazione dei locali, alloggiamenti e mezzi secondo le disposizioni della 
circolare n. 5443 del 22 febbraio 2020 del Ministero della Salute nonché, laddove necessario, 
alla loro ventilazione 

 
 La periodicità della sanificazione verrà stabilita dal datore di lavoro in relazione alle 

caratteristiche ed agli utilizzi dei locali e mezzi di trasporto, previa consultazione del medico 
competente aziendale e del Responsabile di servizio di prevenzione e protezione, dei 
Rappresentanti dei lavoratori per la sicurezza (RLS o RSLT territorialmente competente); 

 Nelle aziende che effettuano le operazioni di pulizia e sanificazione vanno definiti i 
protocolli di intervento specifici in comune accordo con i Rappresentanti dei lavoratori per 
la sicurezza (RLS o RSLT territorialmente competente); 

 Gli operatori che eseguono i lavori di pulizia e sanificazione debbono inderogabilmente 
essere dotati di tutti gli indumenti e i dispositivi di protezione individuale; 

 Le azioni di sanificazione devono prevedere attività eseguite utilizzando prodotti aventi le 
caratteristiche indicate nella circolare n. 5443 del 22 febbraio 2020 del Ministero della 
Salute; 

 
 

4. PRECAUZIONI IGIENICHE PERSONALI 
 

• è obbligatorio che le persone presenti in azienda adottino tutte le precauzioni igieniche, in 
particolare assicurino il frequente e minuzioso lavaggio delle mani, anche durante l’esecuzione 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

delle lavorazioni; 
• il datore di lavoro, a tal fine, mette a disposizione idonei mezzi detergenti per le mani; 

 
 
5. DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 
 

• l’adozione delle misure di igiene e dei dispositivi di protezione individuale indicati nel 
presente Protocollo di  Regolamentazione è  di fondamentale  importanza ma, vista  la fattuale 
situazione di emergenza, è evidentemente legata alla disponibilità in commercio dei predetti 
dispositivi; 
• le mascherine dovranno essere utilizzate in conformità a quanto previsto dalle indicazioni 
dell’Organizzazione mondiale della sanità; 
• data la situazione di emergenza, in caso di difficoltà di approvvigionamento e alla sola finalità 
di evitare la diffusione del virus, potranno essere utilizzate mascherine la cui tipologia corrisponda 
alle indicazioni dall’autorità sanitaria e del coordinatore per l'esecuzione dei lavori ove nominato ai 
sensi del Decreto legislativo 9 aprile 2008, n. 81; 
• è favorita la predisposizione da parte dell’azienda del liquido detergente secondo le 
indicazioni dell’OMS (https://www.who.int/gpsc/5may/Guide to Local Production.pdf); 
• qualora la lavorazione da eseguire in cantiere imponga di lavorare a distanza interpersonale 
minore di un metro e non siano possibili altre soluzioni organizzative è comunque necessario l’uso 
delle mascherine e altri dispositivi di protezione (guanti, occhiali, tute, cuffie, ecc...) conformi alle 
disposizioni delle autorità scientifiche e sanitarie; in tali evenienze, in mancanza di idonei D.P.I., le 
lavorazioni dovranno essere sospese con il ricorso se necessario alla Cassa Integrazione Ordinaria 
(CIGO) ai sensi del Decreto Legge n. 18 del 17 marzo 2020, per il tempo strettamente necessario al 
reperimento degli idonei DPI; 
• il coordinatore per l'esecuzione dei lavori ove nominato ai sensi del Decreto legislativo 9 
aprile 2008, n. 81 provvede al riguardo ad integrare il Piano di sicurezza e di coordinamento e la 
relativa stima dei costi con tutti i dispositivi ritenuti necessari; il coordinatore per la sicurezza in fase 
di progettazione,  con il coinvolgimento  del RLS  o, ove non  presente, del RLST,  adegua la 
progettazione del cantiere alle misure contenute nel presente protocollo, assicurandone la concreta 
attuazione; 
• il datore di lavoro provvede a rinnovare a tutti i lavoratori gli indumenti da lavoro prevedendo 
la distribuzione a tutte le maestranze impegnate nelle lavorazioni di tutti i dispositivi individuale di 
protezione anche con tute usa e getta; 
• il datore di lavoro si assicura che in ogni cantiere di grandi dimensioni per numero di occupati 
(superiore a 250 unità) sia attivo il presidio sanitario e, laddove obbligatorio, l’apposito servizio 
medico e apposito pronto intervento; per tutti gli altri cantieri, tali attività sono svolte dagli addetti 
al primo soccorso, già nominati, previa adeguata formazione e fornitura delle dotazioni necessarie 
con riferimento alle misure di contenimento della diffusione del virus COVID-19; 

 

http://www.who.int/gpsc/5may/Guide


 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

6. GESTIONE SPAZI COMUNI (MENSA, SPOGLIATOI) 
 
• L’accesso agli spazi comuni, comprese le mense e gli spogliatoi è contingentato, con la 
previsione di una ventilazione continua dei locali, di un tempo ridotto di sosta all’interno di tali spazi 
e con il mantenimento della distanza di sicurezza di 1 metro tra le persone che li occupano; nel caso 
di attività che non prevedono obbligatoriamente l'uso degli spogliatoi, è preferibile non utilizzare gli 
stessi al fine di evitare il contatto tra i lavoratori; nel caso in cui sia obbligatorio l’uso, il coordinatore 
per l'esecuzione dei lavori, ove nominato ai sensi del Decreto legislativo 9 aprile 2008 , n. 81, 
provvede al riguardo ad integrare il Piano di sicurezza e di coordinamento anche attraverso una 
turnazione dei lavoratori compatibilmente con le lavorazioni previste in cantiere; 

• il datore di lavoro provvede alla sanificazione almeno giornaliera ed alla organizzazione degli spazi 
per la mensa e degli spogliatoi per lasciare nella disponibilità dei lavoratori luoghi per il 
deposito degli indumenti da lavoro e garantire loro idonee condizioni igieniche sanitarie. 

• Occorre garantire la sanificazione periodica e la pulizia giornaliera con appositi detergenti anche 
delle tastiere dei distributori di bevande; 

 
7. ORGANIZZAZIONE DEL CANTIERE (TURNAZIONE, RIMODULAZIONE DEI 
CRONOPROGRAMMA DELLE LAVORAZIONI) 

 
In riferimento al DPCM 11 marzo 2020, punto 7, limitatamente al periodo della emergenza dovuta 
al COVID-19, le imprese potranno, avendo a riferimento quanto previsto dai CCNL e favorendo 
così le intese con le rappresentanze sindacali aziendali, o territoriali di categoria, disporre la 
riorganizzazione del cantiere e del cronoprogramma delle lavorazioni anche attraverso la turnazione 
dei lavoratori con l’obiettivo di diminuire i contatti, di creare gruppi autonomi, distinti e riconoscibili 
e di consentire una diversa articolazione degli orari del cantiere sia per quanto attiene all’apertura, 
alla sosta e all’uscita. 
 
 
8. GESTIONE DI UNA PERSONA SINTOMATICA IN CANTIERE 
 
• Nel caso in cui una persona presente in cantiere sviluppi febbre con temperatura superiore ai 37,5° 
e sintomi di infezione respiratoria quali la tosse, lo deve dichiarare immediatamente al datore di 
lavoro o al direttore di cantiere che dovrà procedere al suo isolamento in base alle disposizioni 
dell’autorità sanitaria e del coordinatore per l'esecuzione dei lavori ove nominato ai sensi del Decreto 
legislativo 9 aprile 2008 , n. 81 e procedere immediatamente ad avvertire le autorità sanitarie 
competenti e i numeri di emergenza per il COVID-19 forniti dalla Regione o dal Ministero della 
Salute; 

• Il datore di lavoro collabora con le Autorità sanitarie per l’individuazione degli eventuali “contatti 
stretti” di una persona presente in cantiere che sia stata riscontrata positiva al tampone COVID-
19. Ciò al fine di permettere alle autorità di applicare le necessarie e opportune misure di 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

quarantena. Nel periodo dell’indagine, il datore di lavoro potrà chiedere agli eventuali possibili 
contatti stretti di lasciare cautelativamente il cantiere secondo le indicazioni dell’Autorità sanitaria 

 
9. SORVEGLIANZA SANITARIA/MEDICO COMPETENTE/RLS o RLST 
 

• La sorveglianza sanitaria deve proseguire rispettando le misure igieniche contenute nelle 
indicazioni del Ministero della Salute (cd. decalogo): 
• vanno privilegiate, in questo periodo, le visite preventive, le visite a richiesta e le visite da 
rientro da malattia; 
• la sorveglianza sanitaria periodica non va interrotta, perché rappresenta una ulteriore misura 
di prevenzione di carattere generale: sia perché può intercettare possibili casi e sintomi sospetti del 
contagio, sia per l’informazione e la formazione che il medico competente può fornire ai lavoratori 
per evitare la diffusione del contagio; 
• nell’integrare e proporre tutte le misure di regolamentazione legate al COVID-19 il medico 
competente collabora con il datore di lavoro e le RLS/RLST nonché con il direttore di cantiere e il 
coordinatore per l'esecuzione dei lavori ove nominato ai sensi del Decreto legislativo 9 aprile 2008, 
n. 81; 
• Il medico competente segnala al datore di lavoro situazioni di particolare fragilità e patologie 
attuali o pregresse dei dipendenti e il datore di lavoro provvede alla loro tutela nel rispetto della 
privacy il medico competente applicherà le indicazioni delle Autorità Sanitarie; 

 
10. AGGIORNAMENTO DEL PROTOCOLLO DI REGOLAMENTAZIONE 
 

• È costituito in cantiere un Comitato per l’applicazione e la verifica delle regole del 
protocollo di regolamentazione con la partecipazione delle rappresentanze sindacali aziendali e del 
RLS. 
• Laddove, per la particolare tipologia di cantiere e per il sistema delle relazioni sindacali, non 
si desse luogo alla costituzione di comitati per i singoli cantieri, verrà istituito, un Comitato 
Territoriale composto dagli Organismi Paritetici per la salute e la sicurezza, laddove costituiti, con 
il coinvolgimento degli RLST e dei rappresentanti delle parti sociali. 
• Potranno essere costituiti, a livello territoriale o settoriale, ad iniziativa dei soggetti firmatari 
del presente Protocollo, comitati per le finalità del Protocollo, anche con il coinvolgimento delle 
autorità sanitaria locali e degli altri soggetti istituzionali coinvolti nelle iniziative per il contrasto 
della diffusione del COVID19. 

Si evidenzia che rimangono, comunque, ferme le funzioni ispettive dell’INAIL e dell’Agenzia 
unica per le ispezioni del lavoro, "Ispettorato Nazionale del Lavoro", e che, in casi eccezionali, 
potrà essere richiesto l’intervento degli agenti di Polizia Locale. 
 

TIPIZZAZIONE, RELATIVAMENTE ALLE ATTIVITA' DI CANTIERE, DELLE IPOTESI DI 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

ESCLUSIONE DELLA RESPONSABILITÀ DEL DEBITORE, ANCHE RELATIVAMENTE 
ALL’APPLICAZIONE DI EVENTUALI DECADENZE O PENALI CONNESSE A RITARDATI 
O OMESSI ADEMPIMENTI 

Le ipotesi che seguono, costituiscono una tipizzazione pattizia, relativamente alle attività di cantiere, 
della disposizione, di carattere generale, contenuta nell’articolo 91 del decreto legge 17 marzo 2020, 
n. 18, a tenore della quale il rispetto delle misure di contenimento adottate per contrastare l’epidemia 
di COVID-19 è sempre valutata ai fini dell'esclusione, ai sensi e per gli effetti degli articoli 1218 e 
1223 c.c., della responsabilità del debitore, anche relativamente all’applicazione di eventuali 
decadenze o penali connesse a ritardati o omessi adempimenti. 

1) la lavorazione da eseguire in cantiere impone di lavorare a distanza interpersonale minore di 
un metro, non sono possibili altre soluzioni organizzative e non sono disponibili, in numero 
sufficiente, mascherine e altri dispositivi di protezione individuale (guanti, occhiali, tute, 
cuffie, ecc..) conformi alle disposizioni delle autorità scientifiche e sanitarie (risulta 
documentato   l'avvenuto   ordine   del   materiale   di   protezione   individuale   e   la 
sua mancata consegna nei termini): conseguente sospensione delle lavorazioni; 

2) l’accesso agli spazi comuni, per esempio le mense, non può essere contingentato, con la 
previsione di una ventilazione continua dei locali, di un tempo ridotto di sosta all’interno di 
tali spazi e con il mantenimento della distanza di sicurezza di 1 metro tra le persone che li 
occupano; non è possibile assicurare il servizio di mensa in altro modo per assenza, nelle 
adiacenze del cantiere, di esercizi commerciali, in cui consumare il pasto, non è possibile 
ricorrere ad un pasto caldo anche al sacco, da consumarsi mantenendo le specifiche distanze: 
conseguente sospensione delle lavorazioni; 

3) caso di un lavoratore che si accerti affetto da COVID-19; necessità di porre in quarantena 
tutti i lavoratori che siano venuti a contatto con il collega contagiato; non è possibile la 
riorganizzazione del cantiere e del cronoprogramma delle lavorazioni: conseguente 
sospensione delle lavorazioni; 

4) laddove vi sia il pernotto degli operai ed il dormitorio non abbia le caratteristiche minime di 
sicurezza richieste e/o non siano possibili altre soluzioni organizzative, per mancanza di 
strutture ricettive disponibili: conseguente sospensione delle lavorazioni. 

5) indisponibilità di approvvigionamento di materiali, mezzi, attrezzature e maestranze 
funzionali alle specifiche attività del cantiere: conseguente sospensione delle lavorazioni 

La ricorrenza delle predette ipotesi deve essere attestata dal coordinatore per la sicurezza 
nell'esecuzione dei lavori che ha redatto l’integrazione del Piano di sicurezza e di coordinamento. 
 
Roma, 24 aprile 2020. 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 14 

Protocollo condiviso di regolamentazione per il contenimento della diffusione del COVID-

19 nel settore del trasporto e della logistica 

 

 
Il Ministro delle Infrastrutture e dei Trasporti condivide con le associazioni datoriali Confindustria, 
Confetra, Confcoooperative, Conftrasporto, Confartigianato, Assoporti, Assaeroporti, CNA-FITA, 
AICAI, ANITA, ASSTRA, ANAV, AGENS, Confitarma, Assarmatori, Legacoop Produzione Servizi 
e con le OO.SS. Filt-Cgil, Fit-Cisl e UilTrasporti il seguente:  
 
PROTOCOLLO CONDIVISO DI REGOLAMENTAZIONE PER IL CONTENIMENTO DELLA 
DIFFUSIONE DEL COVID – 19 NEL SETTORE DEL TRASPORTO E DELLA LOGISTICA  
 
Il 14 marzo 2020 è stato adottato il Protocollo di regolamentazione per il contrasto e il contenimento 
della diffusione del virus COVID 19 negli ambienti di lavoro (d’ora in poi Protocollo), relativo a tutti 
i settori produttivi.  
Stante la validità delle disposizioni contenute nel citato Protocollo previste a carattere generale per 
tutte le categorie, e in particolare per i settori dei trasporti e della logistica, si è ritenuto necessario 
definire ulteriori misure.  
Il documento allegato prevede adempimenti per ogni specifico settore nell’ambito trasportistico, ivi 
compresa la filiera degli appalti funzionali al servizio ed alle attività accessorie e di supporto correlate. 
Fermo restando le misure per le diverse modalità di trasporto, si richiama l’attenzione sui seguenti 
adempimenti comuni:  
• prevedere l’obbligo da parte dei responsabili dell’informazione relativamente al corretto uso e 
gestione dei dispositivi di protezione individuale, dove previsti (mascherine, guanti, tute, etc.);  
• La sanificazione e l’igienizzazione dei locali, dei mezzi di trasporto e dei mezzi di lavoro deve 
essere appropriata e frequente (quindi deve riguardare tutte le parti frequentate da viaggiatori e/o 
lavoratori ed effettuata con le modalità definite dalle specifiche circolari del Ministero della Salute e 
dell’Istituto Superiore di Sanità).  
• Ove possibile, installare dispenser di idroalcolica ad uso dei passeggeri.  
• Per quanto riguarda il trasporto viaggiatori laddove sia possibile è necessario contingentare la 
vendita dei biglietti in modo da osservare tra i passeggeri la distanza di almeno un metro. Laddove 
non fosse possibile i passeggeri dovranno dotarsi di apposite protezioni (mascherine e guanti).  
• Nei luoghi di lavoro laddove non sia possibile mantenere le distanze tra lavoratori previste dalle 
disposizioni del Protocollo vanno utilizzati i dispositivi di protezione individuale. In subordine 
dovranno essere usati separatori di posizione. I luoghi strategici per la funzionalità del sistema (sale 
operative, sale ACC, sale di controllo ecc) devono preferibilmente essere dotati di rilevatori di 
temperatura attraverso dispositivi automatizzati.  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• Per tutto il personale viaggiante cosi come per coloro che hanno rapporti con il pubblico e per i quali 
le distanze di 1 mt dall’utenza non siano possibili, va previsto l’utilizzo degli appositi dispositivi di 
protezione individuali previsti dal Protocollo. Analogamente per il personale viaggiante ( a titolo di 
esempio macchinisti, piloti ecc..) per i quali la distanza di 1 m dal collega non sia possibile.  
• Per quanto riguarda il divieto di trasferta (di cui al punto 8 del Protocollo), si deve fare eccezione 
per le attività che richiedono necessariamente tale modalità.  
• Sono sospesi tutti i corsi di formazione se non effettuabili da remoto.  
• Predisposizione delle necessarie comunicazioni a bordo dei mezzi anche mediante apposizione di 
cartelli che indichino le corrette modalità di comportamento dell’utenza con la prescrizione che il 
mancato rispetto potrà contemplare l’interruzione del servizio.  
• Nel caso di attività che non prevedono obbligatoriamente l'uso degli spogliatoi, è preferibile non 
utilizzare gli stessi al fine di evitare il contatto tra i lavoratori, nel caso in cui sia obbligatorio l’uso, 
saranno individuate dal Comitato per l’applicazione del Protocollo le modalità organizzative per 
garantire il rispetto delle misure sanitarie per evitare il pericolo di contagio.  
 

 

ALLEGATO 

 
SETTORE AEREO  

• Gli addetti che dovessero necessariamente entrare a più stretto contatto, anche fisico, con il 
passeggero, nei casi in cui fosse impossibile mantenere una distanza interpersonale di almeno un 
metro, dovranno indossare mascherine, guanti monouso e su indicazione del Medico Competente 
ulteriori dispositivi di protezione come occhiali protettivi, condividendo tali misure con il Comitato 
per l’applicazione del Protocollo di cui in premessa.  
• Per gli autisti dei camion per il cargo aereo valgono le stesse regole degli autisti del trasporto merci.  
 
 
SETTORE AUTOTRASPORTO MERCI  
• Se possibile, gli autisti dei mezzi di trasporto devono rimanere a bordo dei propri mezzi se sprovvisti 
di guanti e mascherine. In ogni caso, il veicolo può accedere al luogo di carico/scarico anche se 
l’autista è sprovvisto di DPI, purché non scenda dal veicolo o mantenga la distanza di un metro dagli 
altri operatori. Nei luoghi di carico/scarico dovrà essere assicurato che le necessarie operazioni 
propedeutiche e conclusive del carico/scarico delle merci e la presa/consegna dei documenti, 
avvengano con modalità che non prevedano contatti diretti tra operatori ed autisti o nel rispetto della 
rigorosa distanza di un metro. Non è consentito l’accesso agli uffici delle aziende diverse dalla propria 
per nessun motivo, salvo l’utilizzo dei servizi igienici dedicati e di cui i responsabili dei luoghi di 
carico/scarico delle merci dovranno garantire la presenza ed una adeguata pulizia giornaliera e la 
presenza di idoneo gel igienizzante lavamani.  
• Le consegne di pacchi, documenti e altre tipologie di merci espresse possono avvenire, previa nota 
informativa alla clientela da effettuarsi, anche via web, senza contatto con i riceventi. Nel caso di 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

consegne a domicilio, anche effettuate da Riders, le merci possono essere consegnate senza contatto 
con il destinatario e senza la firma di avvenuta consegna. Ove ciò non sia possibile, sarà necessario 
l’utilizzo di mascherine e guanti.  
• Qualora sia necessario lavorare a distanza interpersonale minore di un metro e non siano possibili 
altre soluzioni organizzative - in analogia a quanto previsto per gli ambienti chiusi -, laddove la 
suddetta circostanza si verifichi nel corso di attività lavorative che si svolgono in ambienti all’aperto, 
è comunque necessario l’uso delle mascherine.  
• Assicurare, laddove possibile e compatibile con l’organizzazione aziendale, un piano di turnazione 
dei dipendenti dedicati alla predisposizione e alla ricezione delle spedizioni e al carico/scarico delle 
merci e con l’obiettivo di diminuire al massimo i contatti e di creare gruppi autonomi, distinti e 
riconoscibili individuando priorità nella lavorazione delle merci.  
 
 
SETTORE TRASPORTO PUBBLICO LOCALE STRADALE E FERROVIE CONCESSE  
In adesione a quanto previsto nell’Avviso comune siglato dalle Associazioni Asstra, Anav ed Agens 
con le OOSSLLL il 13 marzo 2020, per il settore considerato trovano applicazione le seguenti misure 
specifiche:  
• L’azienda procede all’igienizzazione, sanificazione e disinfezione dei treni e dei mezzi pubblici, 
effettuando l’igienizzazione e la disinfezione almeno una volta al giorno e la sanificazione in 
relazione alle specifiche realtà aziendali.  
• Occorre adottare possibili accorgimenti atti alla separazione del posto di guida con distanziamenti 
di almeno un metro dai passeggeri; consentire la salita e la discesa dei passeggeri dalla porta centrale 
e dalla porta posteriore utilizzando idonei tempi di attesa al fine di evitare contatto tra chi scende e 
chi sale.  
• Sospensione, previa autorizzazione dell’Agenzia per la mobilità territoriale competente e degli Enti 
titolari, della vendita e del controllo dei titoli di viaggio a bordo.  
• Sospendere l’attività di bigliettazione a bordo da parte degli autisti.  
 
 
SETTORE FERROVIARIO  
• Informazione alla clientela attraverso i canali aziendali di comunicazione (call center, sito web, app) 
sia in merito alle misure di prevenzione adottate in conformità a quanto disposto dalle Autorità 
sanitarie sia in ordine alle informazioni relative alle percorrenze attive in modo da evitare l’accesso 
delle persone agli uffici informazioni/biglietterie delle stazioni.  
• Nei Grandi Hub ove insistono gate di accesso all’area di esercizio ferroviario (Milano C.le, Firenze 
S.M.N., Roma Termini) ed in ogni caso in tutte le stazioni compatibilmente alle rispettive capacità 
organizzative ed ai flussi di traffico movimentati:  

o disponibilità per il personale di dispositivi di protezione individuale (mascherine, guanti 
monouso, gel igienizzante lavamani);  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

o divieto di ogni contatto ravvicinato con la clientela ad eccezione di quelli indispensabili in 
ragione di circostanze emergenziali e comunque con le previste precauzioni di cui alle vigenti 
disposizioni governative;  
o proseguimento delle attività di monitoraggio di security delle stazioni e dei flussi dei 
passeggeri, nel rispetto della distanza di sicurezza prescritta dalle vigenti disposizioni.  
o restrizioni al numero massimo dei passeggeri ammessi nelle aree di attesa comuni e comunque 
nel rispetto delle disposizioni di distanziamento fra le persone di almeno un metro. Prevedere 
per le aree di attesa comuni senza possibilità di aereazione naturale, ulteriori misure per evitare 
il pericolo di contagio;  
o disponibilità nelle sale comuni di attesa e a bordo treno di gel igienizzante lavamani anche 
eventualmente preparato secondo le disposizioni dell’OMS. Sino al 3 aprile p.v. è sospeso il 
servizio di accoglienza viaggiatori a bordo treno.  

• In caso di passeggeri che a bordo treno presentino sintomi riconducibili all’affezione da Covid-19, 
la Polizia Ferroviaria e le Autorità sanitarie devono essere prontamente informate: all’esito della 
relativa valutazione sulle condizioni di salute del passeggero, a queste spetta la decisione in merito 
all’opportunità di fermare il treno per procedere ad un intervento.  
• Al passeggero che presenti, a bordo treno, sintomi riconducibili all’affezione da Covid-19 (tosse, 
rinite, febbre, congiuntivite), è richiesto di indossare una mascherina protettiva e sedere isolato 
rispetto agli altri passeggeri, i quali sono ricollocati in altra carrozza opportunamente sgomberata e 
dovranno quindi essere attrezzati idonei spazi per l’isolamento di passeggeri o di personale di bordo.  
• L’impresa ferroviaria procederà successivamente alla sanificazione specifica del convoglio 
interessato dall’emergenza prima di rimetterlo nella disponibilità di esercizio.  
 
 
SETTORE MARITTIMO E PORTUALE  
• Evitare per quanto possibile i contatti fra personale di terra e personale di bordo e comunque 
mantenere la distanza interpersonale di almeno un metro. Qualora ciò non fosse possibile, il personale 
dovrà presentarsi con guanti e mascherina ed ogni altro ulteriore dispositivo di sicurezza ritenuto 
necessario.  
• Al fine di assicurare la corretta e costante igiene e pulizia delle mani, le imprese forniscono al 
proprio personale sia a bordo sia presso le unità aziendali (uffici, biglietterie e magazzini) appositi 
distributori di disinfettante con relative ricariche.  
• Sono rafforzati i servizi di pulizia, ove necessario anche mediante l’utilizzo di macchinari specifici 
che permettono di realizzare la disinfezione dei locali di bordo e degli altri siti aziendali, quali uffici, 
biglietterie e magazzini.  
• L’attività di disinfezione viene eseguita in modo appropriato e frequente sia a bordo (con modalità 
e frequenza dipendenti dalla tipologia del locale) che presso gli altri siti aziendali ad opera di 
personale a tale scopo destinato. In particolare, a bordo delle navi la disinfezione avrà luogo durante 
la sosta in porto, anche in presenza di operazioni commerciali sempre che queste non interferiscano 
con dette operazioni. Nelle unità da passeggeri e nei locali pubblici questa riguarderà in modo 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

specifico le superfici toccate frequentemente come pulsanti, maniglie, o tavolini e potrà essere 
effettuata con acqua e detergente seguita dall’applicazione di disinfettanti d’uso comune, come alcol 
etilico o ipoclorito di sodio opportunamente dosati. Alle navi da carico impiegate su rotte in cui la 
navigazione avviene per diversi giorni consecutivi, tale procedura si applicherà secondo le modalità 
e la frequenza necessarie da parte del personale di bordo opportunamente istruito ed in considerazione 
delle differenti tipologie di navi, delle differenti composizioni degli equipaggi e delle specificità dei 
traffici. Le normali attività di igienizzazione delle attrezzature e dei mezzi di lavoro devono avvenire, 
con modalità appropriate alla tipologia degli stessi, ad ogni cambio di operatore ed a cura dello stesso 
con l’uso di prodotti messi a disposizione dall’azienda osservando le dovute prescrizioni 
eventualmente previste (aereazione, etc.)  
 
• Le imprese forniranno indicazioni ed opportuna informativa al proprio personale:  
 

• per evitare contatti ravvicinati con la clientela ad eccezione di quelli indispensabili in ragione 
di circostanze emergenziali e comunque con le previste precauzioni di cui alle vigenti 
disposizioni governative;  
• per mantenere il distanziamento di almeno un metro tra i passeggeri;  
• per il TPL marittimo con istruzioni circa gli accorgimenti da adottare per garantire una 
distanza adeguata tra le persone nel corso della navigazione e durante le operazioni di imbarco 
e sbarco;  
• per informare immediatamente le Autorità sanitarie e marittime qualora a bordo siano 
presenti passeggeri con sintomi riconducibili all’affezione da Covid-19;  
• per richiedere al passeggero a bordo che presenti sintomi riconducibili all’affezione da 
Covid-19 di indossare una mascherina protettiva e sedere isolato rispetto agli altri passeggeri;  
• per procedere, successivamente allo sbarco di qualsiasi passeggero presumibilmente positivo 
all’affezione da Covid-19, alla sanificazione specifica dell’unità interessata dall’emergenza 
prima di rimetterla nella disponibilità d’esercizio.  

• Per quanto possibile saranno organizzati sistemi di ricezione dell’autotrasporto, degli utenti esterni 
e dei passeggeri che evitino congestionamenti e affollamenti di persone. Per quanto praticabile sarà 
favorito l’utilizzo di sistemi telematici per lo scambio documentale con l’autotrasporto e l’utenza in 
genere.  
• le imprese favoriranno per quanto possibile lo scambio documentale tra la nave e il terminal con 
modalità tali da ridurre il contatto tra il personale marittimo e quello terrestre, privilegiando per 
quanto possibile lo scambio di documentazione con sistemi informatici.  
• considerata la situazione emergenziale, limitatamente ai porti nazionali, con riferimento a figure 
professionali quali il personale dipendente degli operatori portuali, gli agenti marittimi, i chimici di 
porto, le guardie ai fuochi, gli ormeggiatori, i piloti, il personale addetto al ritiro dei rifiuti solidi e 
liquidi, sono sospese le attività di registrazione e di consegna dei PASS per l’accesso a bordo della 
nave ai fini di security.  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• Nei casi in cui in un terminal operino, oltre all’impresa, anche altre ditte subappaltatrici il governo 
dei processi deve essere assunto dal terminalista.  
• Risolvere con possibile interpretazione o integrazione del DPCM 11 marzo 2020 che nelle aree 
demaniali di competenza dell’ADSP e/o interporti i punti di ristoro vengano considerati alla stregua 
delle aree di sosta e/o mense. Nelle more dei chiarimenti da parte della Presidenza dovranno essere 
previsti i servizi sanitari chimici.  
 
Servizi di trasporto non di linea  
• Per quanto riguarda i servizi di trasporto non di linea risulta opportuno evitare che il passeggero 
occupi il posto disponibile vicino al conducente.  
Sui sedili posteriori al fine di rispettare le distanze di sicurezza non potranno essere trasportati, 
distanziati il più possibile, più di due passeggeri.  
Il conducente dovrà indossare dispositivi di protezione.  
Le presenti disposizioni per quanto applicabili vanno estese anche ai natanti che svolgono servizi di 
trasporto non di linea.  
 
 
Le presenti linee guida sono automaticamente integrate o modificate in materia di tutela sanitaria 
sulla base delle indicazioni o determinazioni assunte dal Ministero della Sanita e dall’ Organizzazione 
mondiale della sanità (OMS) in relazione alle modalità di contagio del COVID-19 
 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 15 

Linee guida per l’informazione agli utenti e le modalità organizzative per il contenimento 

della diffusione del covid-19 in materia di trasporto pubblico 

 
 

Il 14 marzo 2020 è stato adottato il Protocollo di regolamentazione per il contrasto e il contenimento 
della diffusione del virus COVID 19 negli ambienti di lavoro (d’ora in poi Protocollo), relativo a tutti 
i settori produttivi e successivamente in data 20 marzo 2020 il protocollo condiviso di 
regolamentazione per il contenimento della diffusione del Covid 19 negli ambienti di nel settore dei 
trasporti e della logistica. Le presenti linee guida stabiliscono le modalità di informazione agli utenti 
nonché le misure organizzative da attuare nelle stazioni, negli aeroporti e nei porti, al fine di 
consentire il passaggio alla successiva fase del contenimento del contagio, che prevede la riapertura 
scaglionata delle attività industriali, commerciali e di libera circolazione delle merci e delle persone.  
Si premette che la tutela dei passeggeri che ne beneficiano non è indipendente dall’adozione di altre 
misure di carattere generale, definibili quali “misure di sistema”.   
Si richiamano, di seguito, le principali misure, fatta salva la possibilità per le Regioni e Province 
autonome di introdurre diverse prescrizioni in ragione delle diverse condizioni territoriali e 
logistiche, nonché delle rispettive dotazioni di parco mezzi.  
  

Misure “di sistema”   

L’articolazione dell’orario di lavoro differenziato con ampie finestre di inizio e fine di attività 
lavorativa è importante per modulare la mobilità dei lavoratori e prevenire conseguentemente i rischi 
di aggregazione connessi alla mobilità dei cittadini. Anche la differenziazione e il prolungamento 
degli orari di apertura degli uffici, degli esercizi commerciali, dei servizi pubblici sono, altresì, un 
utile possibile approccio preventivo, incoraggiando al tempo stesso forme alternative di mobilità 
sostenibile. Tale approccio è alla base delle presenti linee guida. Tali misure vanno modulate in 
relazione alle esigenze del territorio e al bacino di utenza di riferimento, avendo come riferimento 
quantitativo la necessità di ridurre in modo consistente i picchi di utilizzo del trasporto pubblico 
collettivo presenti nel periodo antecedente l’emergenza sanitaria e il lockdown.   
 

La responsabilità individuale di tutti gli utenti dei servizi di trasporto pubblico rimane un punto 
essenziale per garantire il distanziamento interpersonale, l’attuazione di corrette misure igieniche, 
nonché per prevenire comportamenti che possono aumentare il rischio di contagio. Una chiara e 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

semplice comunicazione in ogni contesto (stazioni ferroviarie, metropolitane, aeroporti, stazioni 
autobus, mezzi di trasporto, etc.), mediante pannelli ad informazione mobile, è un punto essenziale 
per comunicare le necessarie regole comportamentali nell’utilizzo dei mezzi di trasporto.   
  

a) Misure di carattere generale per il contenimento del contagio da covid-19  

 
Si richiama, altresì, il rispetto delle sotto elencate disposizioni, valide per tutte le modalità di 
trasporto:  
  
• La sanificazione e l’igienizzazione dei locali, dei mezzi di trasporto e dei mezzi di lavoro deve 

riguardare tutte le parti frequentate da viaggiatori e/o lavoratori ed essere effettuata con le 
modalità definite dalle specifiche circolari del Ministero della Salute e dell’Istituto Superiore 
di Sanità;   

• Nelle stazioni ferroviarie, nelle autostazioni, negli aeroporti, nei porti e sui mezzi di trasporto 
a lunga percorrenza è necessario installare dispenser contenenti soluzioni disinfettanti ad uso 
dei passeggeri.  

• All’ingresso e nella permanenza nei luoghi di accesso al sistema del trasporto pubblico 
(stazioni ferroviarie, autostazioni, fermate bus ecc.) e all’interno dei mezzi, è obbligatorio 
indossare una mascherina, anche di stoffa, per la protezione del naso e della bocca.  

• E’ necessario incentivare la vendita di biglietti con sistemi telematici.   
• Nelle stazioni o nei luoghi di acquisto dei biglietti è opportuno installare punti vendita e 

distributori di dispositivi di sicurezza.   
• Vanno previste misure per la gestione dei passeggeri e degli operatori nel caso in cui sia 

accertata una temperatura corporea superiore a 37,5° C.  
• Vanno adottati sistemi di informazione e di divulgazione, nei luoghi di transito dell’utenza, 

relativi al corretto uso dei dispositivi di protezione individuale, nonché sui comportamenti che 
la stessa utenza è obbligata a tenere all’interno delle stazioni e autostazioni, degli aeroporti, dei 
porti e dei luoghi di attesa, nella fase di salita e discesa dal mezzo di trasporto e durante il 
trasporto medesimo.  

• Vanno adottati interventi gestionali, ove necessari, di regolamentazione degli accessi alle 
principali stazioni e autostazioni, agli aeroporti, e ai porti al fine di evitare affollamenti e ogni 
possibile occasione di contatto, garantendo il rispetto della distanza interpersonale minima di 
un metro.  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• Vanno adottate misure organizzative, con predisposizione di specifici piani operativi, 
finalizzate a limitare ogni possibile occasione di contatto nella fase di salita e di discesa dal 
mezzo di trasporto, negli spostamenti all’interno delle principali stazioni e autostazioni, degli 
aeroporti e dei porti, nelle aree destinate alla sosta dei passeggeri e durante l’attesa del mezzo 
di trasporto, garantendo il rispetto della distanza interpersonale minima di un metro, 
escludendo da tale limitazione i minori accompagnati e i non vedenti se accompagnati da 
persona che vive nella stessa unità abitativa.  Per i non vedenti non accompagnati da persona 
che vive nella stessa unità abitativa, dovrà essere predisposta un’adeguata organizzazione del 
servizio per garantire la fruibilità dello stesso servizio, garantendo la sicurezza sanitaria.  

• Sui mezzi di trasporto è opportuno al fine di perseguire una migliore e funzionale capienza dei 
mezzi di trasporto pubblico e ottimizzare gli spazi, fermo restando l’obbligo di indossare una 
mascherina di protezione, procedere anche alla utilizzazione in verticale delle sedute. Tale 
modalità, ove realizzabile, consentirà, escludendo un posizionamento c.d. faccia a faccia di 
ridurre la distanza interpersonale di un metro con un maggiore indice di riempimento dei mezzi. 

• Il distanziamento di un metro non è necessario nel caso si tratti di persone che vivono nella 
stessa  unità abitativa.  

• Al fine di aumentare l’indice di riempimento dei mezzi di trasporto, dovrà essere valutata, dopo 
adeguata sperimentazione, la possibilità dell’installazione, di separazioni removibili tipo 
plexiglass o altro materiale idoneo tra i sedili che non comportino modifiche strutturali sulle 
disposizioni inerenti la sicurezza;  

• Realizzare, ove strutturalmente possibile, anche con specifici interventi tecnici, la massima 
areazione naturale dei mezzi di trasporto. 

 
b)  Raccomandazioni per tutti gli utenti dei servizi di trasporto pubblico   

  
• Non usare il trasporto pubblico se hai sintomi di infezioni respiratorie acute (febbre, tosse, 

raffreddore)   
• Acquistare, ove possibile, i biglietti in formato elettronico, on line o tramite app   
• Seguire la segnaletica e i percorsi indicati all’interno delle stazioni o alle fermate mantenendo 

sempre la distanza di almeno un metro dalle altre persone   
• Utilizzare le porte di accesso ai mezzi indicate per la salita e la discesa, rispettando sempre la 

distanza interpersonale di sicurezza di un metro  
• Sedersi solo nei posti consentiti mantenendo il distanziamento dagli altri occupanti   
• Evitare di avvicinarsi o di chiedere informazioni al conducente   



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• Nel corso del viaggio, igienizzare frequentemente le mani ed evitare di toccarsi il viso   
 
  

ALLEGATO TECNICO – SINGOLE MODALITA’ DI TRASPORTO  
  
  

SETTORE AEREO  

Per il settore del trasporto aereo vanno osservate specifiche misure di contenimento per i passeggeri 
che riguardano sia il corretto utilizzo delle aerostazioni che degli aeromobili.  Si richiede, pertanto, 
l’osservanza delle seguenti misure a carico, rispettivamente, dei gestori, degli operatori aeroportuali, 
dei vettori e dei passeggeri:  

• gestione dell’accesso alle aerostazioni prevedendo, ove possibile, una netta separazione delle 
porte di entrata e di uscita, in modo da evitare l’incontro di flussi di utenti;  

• interventi organizzativi e gestionali e di contingentamento degli accessi al fine di favorire la 
distribuzione del pubblico in tutti gli spazi comuni dell’aeroporto al fine di evitare affollamenti 
nelle zone antistanti i controlli di sicurezza;  

• previsione di percorsi a senso unico all’interno dell’aeroporto e nei percorsi fino ai gate, in 
modo da mantenere separati i flussi di utenti in entrata e uscita;  

• obbligo di distanziamento interpersonale di un metro a bordo degli aeromobili, all’interno dei 
terminal e di tutte le altre facility aeroportuali (es. bus per trasporto passeggeri). Con particolare 
riferimento ai gestori ed ai vettori nelle aree ad essi riservate, questi ultimi predispongono 
specifici piani per assicurare il massimo distanziamento delle persone nell’ambito degli spazi 
interni e delle infrastrutture disponibili. In particolare, nelle aree soggette a formazione di code 
sarà implementata idonea segnaletica a terra e cartellonistica per invitare i passeggeri a 
mantenere il distanziamento interpersonale;  

• i passeggeri sull’aeromobile dovranno indossare necessariamente una mascherina;  
• consentire  gli spostamenti dei viaggiatori all’interno dell’aeromobili solo nei casi strettamente 

necessari; 
• attività di igienizzazione e sanificazione di terminal ed aeromobili, anche più volte al giorno in 

base al traffico dell’aerostazione e sugli aeromobili, con specifica attenzione a tutte le superfici 
che possono essere toccate dai passeggeri in circostanze ordinarie. Tutti i gate di imbarco 
dovrebbero essere dotati di erogatori di gel disinfettante. Gli impianti di climatizzazione vanno 
gestiti con procedure e tecniche miranti alla prevenzione della contaminazione batterica e 
virale;  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• introduzione di termo-scanner per i passeggeri sia in arrivo che in partenza, secondo modalità 
da determinarsi di comune accordo tra gestori e vettori nei grandi hub aeroportuali.  In linea di 
massima, potrebbero comunque prevedersi controlli della temperatura all’ingresso dei filtri di 
sicurezza o al terminal d’imbarco, per le partenze, ed alla discesa dall’aereo per gli arrivi in 
tutti gli aeroporti.   
  

 SETTORE MARITTIMO E PORTUALE  

  

Trasporto marittimo di passeggeri  
 
Con riferimento al settore del trasporto marittimo, specifiche previsioni vanno dettate in materia di 
prevenzione dei contatti tra passeggeri e personale di bordo, di mantenimento di un adeguato 
distanziamento sociale e di sanificazione degli ambienti della nave che peraltro sono già 
sostanzialmente previste nel protocollo condiviso del 20 marzo 2020. In particolare, si richiede 
l’adozione delle sotto elencate misure:  
  

• evitare, per quanto possibile, i contatti fra personale di terra e personale di bordo e, 
comunque, mantenere la distanza interpersonale di almeno un metro.   

• I passeggeri dovranno indossare necessariamente una mascherina, anche di stoffa, per 
la protezione del naso e della bocca. Vanno rafforzati i  servizi di pulizia, ove necessario 
anche mediante l’utilizzo di macchinari specifici che permettono di realizzare la 
disinfezione dei locali di bordo e degli altri siti aziendali, quali uffici, biglietterie e 
magazzini;  

• l’attività di disinfezione viene eseguita in modo appropriato e frequente sia a bordo (con 
modalità e frequenza dipendenti dalla tipologia del locale) che presso gli altri siti 
aziendali ad opera di personale a tale scopo destinato. In particolare, a bordo delle navi 
la disinfezione avrà luogo durante la sosta in porto, avendo cura che le operazioni di 
disinfezione non interferiscano o si sovrappongano con l’attività commerciale 
dell’unità. Nei locali pubblici questa riguarderà in modo specifico le superfici toccate 
frequentemente come pulsanti, maniglie, o tavolini e potrà essere effettuata con acqua e 
detergente seguita dall’applicazione di disinfettanti d’uso comune, come alcol etilico o 
ipoclorito di sodio opportunamente dosati. Le normali attività di igienizzazione delle 
attrezzature e dei mezzi di lavoro devono avvenire, con modalità appropriate alla 
tipologia degli stessi, ad ogni cambio di operatore ed a cura dello stesso con l’uso di 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

prodotti messi a disposizione dall’azienda osservando le dovute prescrizioni 
eventualmente previste (aereazione, etc.);  

• le imprese forniscono indicazioni ed opportuna informativa tramite il proprio personale 
o mediante display:  
- per evitare contatti ravvicinati del personale con la clientela ad eccezione di quelli 

indispensabili in ragione di circostanze emergenziali e comunque con le previste 
precauzioni dei dispositivi individuali;  

- per mantenere il distanziamento di almeno un metro tra i passeggeri;  
- per il TPL marittimo con istruzioni circa gli accorgimenti da adottare per garantire 

una distanza adeguata tra le persone nel corso della navigazione e durante le 
operazioni di imbarco e sbarco, prevedendo appositi percorsi dedicati;  

• per il TPL marittimo è necessario l’utilizzo di dispositivi di sicurezza come previsto 
anche per il trasporto pubblico locale di terra.   

  
Gestione di terminal passeggeri, stazioni marittime e punti di imbarco/sbarco passeggeri 
 
Negli ambiti portuali è richiesta particolare attenzione al fine di evitare una concentrazione di persone 
in quei luoghi soggetti a diffusa frequentazione, come le stazioni marittime, i terminal crociere e le 
banchine di imbarco/sbarco di passeggeri. Sono indicate, a tal fine, le seguenti misure organizzative 
e di prevenzione, da attuarsi sia a cura dei terminalisti, nelle aree in concessione, sia a cura dei vari 
enti di gestione delle aree portuali in relazione al regime giuridico delle aree stesse: 
 

1. Predisposizione di apposito piano di prevenzione e protezione, contenente l’analisi del rischio 
e le misure necessarie alla sua mitigazione, in coerenza con le vigenti disposizioni nazionali 
in materia di emergenza da covid-19; 

2. Corretta gestione delle infrastrutture portuali/terminal/stazioni marittime adibite alla 
sosta/transito di passeggeri avendo cura di: 
a) informare l’utenza in merito ai rischi esistenti ed alle necessarie misure di prevenzione 

quali, il corretto utilizzo dei dispositivi individuali di protezione (mascherine, guanti), il 
distanziamento sociale, l’igiene delle mani. A tale scopo, può costituire utile strumento 
oltre a cartellonistica plurilingue, anche la disponibilità di immagini “QR Code” associati 
a tali informazioni che consentono all’utente di visualizzare le stesse sul proprio 
smartphone o altro dispositivo simile; 

b) promuovere la più ampia diffusione di sistemi on-line di prenotazione e di acquisto dei 
biglietti, limitando al minimo le operazioni di bigliettazione in porto; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

c) evitare ogni forma di assembramento delle persone in transito attraverso il ricorso a forme 
di contingentamento e programmazione degli accessi, l’utilizzo di percorsi obbligati per 
l’ingresso e l’uscita; 

d) far rispettare la distanza sociale di 1 (uno) metro tra le persone; 
e) installare un adeguato numero di distributori di disinfettante per una costante e igiene e 

pulizia delle mani; 
f) programmare frequentemente un’appropriata sanificazione degli ambienti nei quali 

transitano i passeggeri e delle superfici esposte al contatto, con particolare riguardo ai 
locali igienici; 

g) rinforzare la presenza di personale preposto ai servizi di vigilanza, accoglienza e 
informazione dell’utenza all’interno delle aree portuali/terminal crociere/stazioni 
marittime. 

 
SETTORE TRASPORTO PUBBLICO LOCALE AUTOMOBILISTICO, LACUALE, 

LAGUNARE, COSTIERO E FERROVIE NON INTERCONNESSE ALLA RETE 

NAZIONALE  
  

Per il settore considerato trovano applicazione le seguenti misure specifiche:  
 

• l’azienda procede all’igienizzazione, sanificazione e disinfezione dei treni e dei mezzi 
pubblici e delle infrastrutture nel rispetto delle prescrizioni sanitarie in materia oltre che 
delle ordinanze regionali e del Protocollo siglato dalle associazioni di categoria, OO.SS. 
e MIT in data 20 marzo 2020, effettuando l’igienizzazione e la disinfezione almeno una 
volta al giorno e la sanificazione in relazione alle specifiche realtà aziendali come 
previsto dal medesimo protocollo condiviso;  

• I passeggeri dovranno utilizzare necessariamente una mascherina, anche di stoffa, per 
la protezione del naso e della bocca;  
  

• la salita e la discesa dei passeggeri dal mezzo deve avvenire secondo flussi separati:   

 
- negli autobus e nei tram prevedere la salita da una porta e la discesa dall’altra porta, 

ove possibile; 
- vanno rispettati idonei tempi di attesa al fine di evitare contatto tra chi scende e chi 

sale, anche eventualmente con un’apertura differenziata delle porte;  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

- nei vaporetti la separazione dei flussi sarà attuata secondo le specificità delle unità 
di navigazione lagunari, costiere e lacuali;  

 
• Sugli autobus e sui tram va garantito un numero massimo di passeggeri in modo da 

consentire il rispetto della distanza di un metro tra gli stessi, contrassegnando con 
marker i posti che non possono essere occupati. Per la gestione dell’affollamento del 
veicolo, l’azienda può dettare disposizioni organizzative al conducente tese anche a non 
effettuare alcune fermate; 

 
• nelle stazioni della metropolitana:  

- prevedere differenti flussi di entrata e di uscita, garantendo ai passeggeri adeguata 
informazione per l’individuazione delle banchine e dell’uscita e il corretto 
distanziamento sulle banchine e sulle scale mobili anche prima del superamento 
dei varchi;  

- predisporre idonei sistemi atti a segnalare il raggiungimento dei livelli di 
saturazione stabiliti;  

- prevedere l’utilizzo dei sistemi di videosorveglianza e/o telecamere intelligenti per 
monitorare i flussi ed evitare assembramenti, eventualmente con la possibilità di 
diffusione di messaggi sonori/vocali/scritti;  

• applicare marker sui sedili non utilizzabili a bordo dei mezzi di superficie e dei treni 
metro;  

• sospendere, previa autorizzazione dell’Agenzia per la mobilità territoriale competente 
e degli Enti titolari, la vendita e il controllo dei titoli di viaggio a bordo; 

• sospendere l’attività di bigliettazione a bordo da parte degli autisti; 

• installare apparati, ove possibile, per l’acquisto self-service dei biglietti, che dovranno 
essere sanificate più volte al giorno, contrassegnando con specifici adesivi le distanze 
di sicurezza;  

• Adeguare la frequenza dei mezzi nelle ore considerate ad alto flusso di passeggeri, nei 
limiti delle risorse disponibili; 

•  Per il TPL lagunare l'attività di controlleria potrà essere effettuata anche sui pontili e 
pontoni galleggianti delle fermate.  

  
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

SETTORE DEL TRASPORTO PUBBLICO FUNIVIARIO (FUNIVIE, FUNICOLARI E 

SEGGIOVIE)  

 

Fermo restando che la responsabilità individuale degli utenti costituisce elemento essenziale per dare 
efficacia alle generali misure di prevenzione, per il settore funiviario, ossia funivie, cabinovie, 
funicolari e seggiovie, trovano applicazione le seguenti misure minime di sicurezza:  
  
A bordo di tutti i sistemi di trasporto o veicoli:  

• Obbligo di indossare una mascherina, anche di stoffa, per la protezione del naso e della 
bocca;   

• Disinfezione sistematica dei mezzi; 

Sui sistemi di trasporto o veicoli chiusi:  

• Limitazione della capienza massima di ogni mezzo, per garantire il distanziamento 
interpersonale di un metro. Sono esclusi dalla predetta limitazione le persone viaggianti nella 
stessa cabina che vivono nella stessa unità abitativa in assenza di altri passeggeri;  

• Distribuzione delle persone a bordo, anche mediante marker segnaposti, in modo tale da 
garantire il distanziamento di un metro nei mezzi; 

• Areazione continua tramite apertura dei finestrini e delle boccole. 

Nelle stazioni:  

• Disposizione di tutti i percorsi nonché delle file d’attesa in modo tale da garantire il 
distanziamento interpersonale di un metro tra le persone, escluse le persone che vivono nella 
stessa unità abitativa; 

• Disinfezione sistematica delle stazioni; 
• Installazione di dispenser di facile accessibilità per consentire l’igienizzazione delle mani 

degli utenti e del personale. 

   

SETTORE FERROVIARIO  

 
Per il settore considerato trovano applicazione le seguenti misure specifiche:  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

• informazioni alla clientela attraverso i canali aziendali di comunicazione (call center, sito 
web, app) in merito a:  
- misure di prevenzione adottate in conformità a quanto disposto dalle Autorità sanitarie;  
- notizie circa le tratte ferroviarie attive, in modo da evitare l’accesso degli utenti agli 

uffici informazioni/biglietterie delle stazioni;   
• incentivazioni degli acquisti di biglietti on line.   

  
Nelle principali stazioni:  

  
• gestione dell’accesso alle stazioni ferroviarie prevedendo, ove possibile, una netta 

separazione delle porte di entrata e di uscita, in modo da evitare l’incontro di flussi di utenti;  
• interventi gestionali al fine di favorire la distribuzione del pubblico in tutti gli spazi della 

stazione onde di evitare affollamenti nelle zone antistanti le banchine fronte binari;  
• previsione di percorsi a senso unico all’interno delle stazioni e nei corridoi fino ai binari, in 

modo da mantenere separati i flussi di utenti in entrata e uscita;  
• attività di igienizzazione e disinfezione su base quotidiana e sanificazione periodica degli 

spazi comuni delle stazioni;  
• installazione di dispenser di facile accessibilità per permettere l’igiene delle mani dei 

passeggeri;   
• regolamentazione dell’utilizzo di scale e tappeti mobili favorendo sempre un adeguato 

distanziamento tra gli utenti;  
• annunci di richiamo alle regole di distanziamento sociale sulle piattaforme invitando gli 

utenti a mantenere la distanza di almeno un metro;  
• limitazione dell’utilizzo delle sale di attesa e rispetto al loro interno delle regole  di 

distanziamento;   
• ai gate, dove presenti, raccomandabili controlli della temperatura corporea;  
• nelle attività commerciali: 

 contingentamento delle presenze; 
 mantenimento delle distanze interpersonali; 
 separazione dei flussi di entrata/uscita; 
 utilizzo dispositivi di sicurezza sanitaria 
 regolamentazione delle code di attesa; 
 acquisti on line e consegna dei prodotti in un luogo predefinito all’interno della stazione 

o ai margini del negozio senza necessità di accedervi. 
   



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

A bordo treno:  
 

• distanziamento interpersonale di un metro  a bordo con applicazione di marker sui sedili non 
utilizzabili;   

• posizionamento di dispenser di gel igienizzanti su ogni veicolo, ove ciò sia possibile;  
• eliminazione della temporizzazione di chiusura delle porte esterne alle fermate, al fine di 

facilitare il ricambio dell’aria all’interno delle carrozze ferroviarie;  
• sanificazione sistematica dei treni;  
• potenziamento del personale dedito ai servizi di igiene e decoro;  
• individuazione dei sistemi di regolamentazione di salita e discesa in modo da evitare 

assembramenti in corrispondenza delle porte, anche ricorrendo alla separazione dei flussi di 
salita e discesa; 

• I passeggeri dovranno indossare necessariamente una mascherina, anche di stoffa, per la 
protezione del naso e della bocca. 
  

Sui treni a lunga percorrenza (con prenotazione online):  
 

• distanziamento interpersonale di un metro  a bordo assicurato anche attraverso un 
meccanismo di preventivo prenotazione;  

• adozione del biglietto nominativo al fine di identificare tutti i passeggeri e gestire eventuali 
casi di presenza a bordo di sospetti o conclamati casi di positività al virus covid-19;  

• sospensione dei servizi di ristorazione a bordo (welcome drink, bar, ristorante e servizi al 
posto).  

  

SERVIZI DI TRASPORTO NON DI LINEA  

Per quanto riguarda i servizi di trasporto non di linea, oltre alle previsioni di carattere generale 
per tutti i servizi di trasporto pubblico, va innanzi tutto evitato che il passeggero occupi il posto 
disponibile vicino al conducente.   
Sui sedili posteriori nelle ordinarie vetture, al fine di rispettare le distanze di sicurezza, non 
potranno essere trasportati, distanziati il più possibile, più di due passeggeri qualora muniti di 
idonei dispositivi di sicurezza.  
L’utilizzo della mascherina non è obbligatorio per il singolo passeggero, che occupi i sedili 
posteriori, nel caso in cui la vettura sia dotata di adeguata paratia divisoria tra le file di sedili; 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Nelle vetture omologate per il trasporto di sei o più passeggeri dovranno essere replicati modelli 
che non prevedano la presenza di più di due passeggeri per ogni fila di sedili, fermo restando 
l’uso di mascherine. E’ preferibile dotare le vetture di paratie divisorie. Il conducente dovrà 
indossare dispositivi di protezione individuali.  
Le presenti disposizioni per quanto applicabili, e comunque sino all’adozione di specifiche linee 
guida, vanno estese anche ai natanti che svolgono servizi di trasporto non di linea.  

  

 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 16 

Misure igienico-sanitarie 

1. lavarsi spesso le mani. Si raccomanda di mettere a disposizione in tutti i locali pubblici, 

palestre, supermercati, farmacie e altri luoghi di aggregazione, soluzioni idroalcoliche per il 

lavaggio delle mani;  

2. evitare il contatto ravvicinato con persone che soffrono di infezioni respiratorie acute;  

3. evitare abbracci e strette di mano;  

4. mantenere, nei contatti sociali, una distanza interpersonale di almeno un metro;  

5. praticare l’igiene respiratoria (starnutire e/o tossire in un fazzoletto evitando il contatto delle 

mani con le secrezioni respiratorie);  

6. evitare l’uso promiscuo di bottiglie e bicchieri, in particolare durante l’attività sportiva;  

7. non toccarsi occhi, naso e bocca con le mani;  

8. coprirsi bocca e naso se si starnutisce o tossisce;  

9. non prendere farmaci antivirali e antibiotici, a meno che siano prescritti dal medico; 

10. pulire le superfici con disinfettanti a base di cloro o alcol; 

11. è fortemente raccomandato in tutti i contatti sociali, utilizzare protezioni delle vie respiratorie 

come misura aggiuntiva alle altre misure di protezione individuale igienico-sanitarie.  

 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato 17 

Linee guida per la riapertura delle attività economiche e produttive  

della Conferenza delle Regioni e delle Province autonome del 16 maggio 2020 
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Roma, 16 maggio 2020 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

SCOPO E PRINCIPI GENERALI
 

 

Le presenti schede tecniche contengono indirizzi operativi specifici validi per i singoli settori di 
attività, finalizzati a fornire uno strumento sintetico e immediato di applicazione delle misure di 
prevenzione e contenimento di carattere generale, per sostenere un modello di ripresa delle attività 
economiche e produttive compatibile con la tutela della salute di utenti e lavoratori. 

In particolare, in ogni scheda sono integrate le diverse misure di prevenzione e contenimento 
riconosciute a livello scientifico per contrastare la diffusione del contagio, tra le quali: norme 
comportamentali, distanziamento sociale e contact tracing. 

Le indicazioni in esse contenute si pongono inoltre in continuità con le indicazioni di livello 
nazionale, in particolare con il protocollo condiviso tra le parti sociali approvato dal decreto del 
Presidente del Consiglio dei ministri del 26 aprile 2020, nonché con i criteri guida generali di cui ai 
documenti tecnici prodotti da INAIL e Istituto Superiore di Sanità con il principale obiettivo di ridurre 
il rischio di contagio per i singoli e per la collettività in tutti i settori produttivi ed economici. 

In tale contesto, il sistema aziendale della prevenzione consolidatosi nel tempo secondo l’architettura 
prevista dal decreto legislativo 9 aprile 2008, n. 81 costituisce la cornice naturale per supportare la 
gestione integrata del rischio connesso all’attuale pandemia. In ogni caso, solo la partecipazione 
consapevole e attiva di ogni singolo utente e lavoratore, con pieno senso di responsabilità, potrà 
risultare determinante, non solo per lo specifico contesto aziendale, ma anche per la collettività. 

Infine, è opportuno che le indicazioni operative di cui al presente documento, eventualmente integrate 
con soluzioni di efficacia superiore, siano adattate ad ogni singola organizzazione, individuando le 
misure più efficaci in relazione ad ogni singolo contesto locale e le procedure/istruzioni operative per 
mettere in atto dette misure. Tali procedure/istruzioni operative possono coincidere con 
procedure/istruzioni operative già adottate, purché opportunamente integrate, così come possono 
costituire un addendum connesso al contesto emergenziale del documento di valutazione dei rischi 
redatto ai sensi del decreto legislativo 9 aprile 2008, n. 81. 

Resta inteso che in base all’evoluzione dello scenario epidemiologico le misure indicate potranno 
essere rimodulate, anche in senso più restrittivo. 

Le schede attualmente redatte saranno eventualmente integrate con le schede relative a ulteriori settori 
di attività. 

 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHEDE TECNICHE
 

 
Si riportano nelle sezioni successive le schede tematiche relative ai principali settori di attività, redatte 
tenendo in considerazione le priorità condivise. 
 

 RISTORAZIONE 

 ATTIVITÀ TURISTICHE (balneazione) 

 STRUTTURE RICETTIVE 

 SERVIZI ALLA PERSONA (parrucchieri ed estetisti) 

 COMMERCIO AL DETTAGLIO 

 COMMERCIO AL DETTAGLIO SU AREE PUBBLICHE (mercati, fiere e mercatini 

degli hobbisti) 

 UFFICI APERTI AL PUBBLICO 

 PISCINE 

 PALESTRE 

 MANUTENZIONE DEL VERDE 

 MUSEI, ARCHIVI E BIBLIOTECHE 

 

Tutte le indicazioni riportate nelle singole schede tematiche devono intendersi come integrazioni alle 
raccomandazioni di distanziamento sociale e igienico-comportamentali finalizzate a contrastare la 
diffusione di SARS-CoV-2 in tutti i contesti di vita sociale. Per tutte le procedure di pulizia, 
disinfezione e sanificazione, di aerazione degli ambienti e di gestione dei rifiuti si rimanda alle 
indicazioni contenute rispettivamente: nel Rapporto ISS COVID-19 n. 19/2020 “Raccomandazioni 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

ad interim sui disinfettanti nell’attuale emergenza COVID-19: presidi medico chirurgici e biocidi”, 
nel Rapporto ISS COVID-19 n. 5/2020 “Indicazioni ad interim per la prevenzione e gestione degli 

ambienti indoor in relazione alla trasmissione dell’infezione da virus SARS-CoV-2”, e nel Rapporto 
ISS COVID-19 n. 3/2020 “Indicazione ad interim per la gestione dei rifiuti urbani in relazione alla 

trasmissione dell’infezione da virus SARS-CoV-2”, e nel Rapporto ISS COVID-19 n. 21/2020 “Guida 

per la prevenzione della contaminazione da Legionella negli impianti idrici di strutture turistico-

ricettive e altri edifici ad uso civile e industriale non utilizzato durante la pandemia COVID-19”. 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RISTORAZIONE*
 

Le presenti indicazioni si applicano per ogni tipo di esercizio di somministrazione di pasti e bevande, 
quali ristoranti, trattorie, pizzerie, self-service, bar, pub, pasticcerie, gelaterie, rosticcerie (anche se 
collocati nell’ambito delle attività ricettive, all’interno di stabilimenti balneari e nei centri 
commerciali), nonché per l’attività di catering (in tal caso, se la somministrazione di alimenti avviene 
all’interno di una organizzazione aziendale terza, sarà necessario inoltre rispettare le misure di 
prevenzione disposte da tale organizzazione).  

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione, comprensibile anche per i 
clienti di altra nazionalità. 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 È necessario rendere disponibili prodotti igienizzanti per i clienti e per il personale anche in più 
punti del locale, in particolare all’entrata e in prossimità dei servizi igienici, che dovranno essere 
puliti più volte al giorno. 

 Negli esercizi che dispongono di posti a sedere privilegiare l’accesso tramite prenotazione, 

mantenere l’elenco dei soggetti che hanno prenotato, per un periodo di 14 giorni. In tali attività 
non possono essere presenti all’interno del locale più clienti di quanti siano i posti a sedere. 

 Negli esercizi che non dispongono di posti a sedere, consentire l’ingresso ad un numero limitato 
di clienti per volta, in base alle caratteristiche dei singoli locali, in modo da assicurare il 
mantenimento di almeno 1 metro di separazione tra le sedute. 

 Laddove possibile, privilegiare l’utilizzo degli spazi esterni (giardini, terrazze, plateatici), sempre 
nel rispetto del distanziamento di almeno 1 metro. 

 I tavoli devono essere disposti in modo che le sedute garantiscano il distanziamento 
interpersonale di almeno 1 metro di separazione tra i clienti, ad eccezione delle persone che in 
base alle disposizioni vigenti non siano soggette al distanziamento interpersonale; detto ultimo 
aspetto afferisce alla responsabilità individuale. Tale distanza può essere ridotta solo ricorrendo a 
barriere fisiche tra i diversi tavoli adeguate a prevenire il contagio tramite droplet. 

 La consumazione al banco è consentita solo se può essere assicurata la distanza interpersonale di 
almeno 1 metro tra i clienti, ad eccezione delle persone che in base alle disposizioni vigenti non 
siano soggette al distanziamento interpersonale; detto ultimo aspetto afferisce alla responsabilità 
individuale. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 La consumazione a buffet non è consentita. 

 Il personale di servizio a contatto con i clienti deve utilizzare la mascherina e deve procedere ad 
una frequente igiene delle mani con soluzioni idro-alcoliche (prima di ogni servizio al tavolo. 

 Favorire il ricambio d’aria negli ambienti interni ed escludere totalmente, per gli impianti di 
condizionamento, la funzione di ricircolo dell’aria. 

 La postazione dedicata alla cassa può essere dotata di barriere fisiche (es. schermi); in alternativa 
il personale deve indossare la mascherina e avere a disposizione gel igienizzante per le mani. In 
ogni caso, favorire modalità di pagamento elettroniche, possibilmente al tavolo. 

 I clienti dovranno indossare la mascherina tutte le volte che non si è seduti al tavolo. 

 Al termine di ogni servizio al tavolo andranno previste tutte le consuete misure di disinfezione 
delle superfici, evitando il più possibile utensili e contenitori riutilizzabili se non igienizzati 
(saliere, oliere, ecc). Per i menù favorire la consultazione online sul proprio cellulare, o 
predisporre menù in stampa plastificata, e quindi disinfettabile dopo l’uso, oppure cartacei a 
perdere. 

*La Regione Campania ritiene che la distanza di un metro vada calcolata dal tavolo. 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTIVITÀ TURISTICHE (STABILIMENTI BALNEARI E SPIAGGE) 
 

 
Le presenti indicazioni si applicano agli stabilimenti balneari, alle spiagge attrezzate e alle spiagge 
libere. 

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione, comprensibile anche per i 
clienti di altra nazionalità. Si promuove, a tal proposito, l’accompagnamento all’ombrellone da 
parte di personale dello stabilimento adeguatamente preparato (steward di spiaggia) che illustri ai 
clienti le misure di prevenzione da rispettare. 

 È necessario rendere disponibili prodotti igienizzanti per i clienti e per il personale in più punti 
dell’impianto 

 Privilegiare l’accesso agli stabilimenti tramite prenotazione e mantenere l’elenco delle presenze 
per un periodo di 14 gg. 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 La postazione dedicata alla cassa può essere dotata di barriere fisiche (es. schermi); in alternativa 
il personale deve indossare la mascherina e avere a disposizione gel igienizzante per le mani. In 
ogni caso, favorire modalità di pagamento elettroniche, eventualmente in fase di prenotazione. 

 Riorganizzare gli spazi, per garantire l’accesso allo stabilimento in modo ordinato, al fine di 
evitare assembramenti di persone e di assicurare il mantenimento di almeno 1 metro di 

separazione tra gli utenti, ad eccezione delle persone che in base alle disposizioni vigenti non 
siano soggette al distanziamento interpersonale; detto ultimo aspetto afferisce alla responsabilità 
individuale. Se possibile organizzare percorsi separati per l’entrata e per l’uscita. 

 Assicurare un distanziamento tra gli ombrelloni (o altri sistemi di ombreggio) in modo da 
garantire una superficie di almeno 10 m2 per ogni ombrellone, indipendentemente dalla modalità 
di allestimento della spiaggia (per file orizzontali o a rombo). 

 Tra le attrezzature di spiaggia (lettini, sedie a sdraio), quando non posizionate nel posto 
ombrellone, deve essere garantita una distanza di almeno 1,5 m. 

 Regolare e frequente pulizia e disinfezione delle aree comuni, spogliatoi, cabine, docce, servizi 
igienici, etc., comunque assicurata dopo la chiusura dell’impianto.  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Le attrezzature come ad es. lettini, sedie a sdraio, ombrelloni etc. vanno disinfettati ad ogni 

cambio di persona o nucleo famigliare. In ogni caso la sanificazione deve essere garantita ad 
ogni fine giornata.  

 Per quanto riguarda le spiagge libere, si ribadisce l’importanza dell’informazione e della 
responsabilizzazione individuale da parte degli avventori nell’adozione di comportamenti 
rispettosi delle misure di prevenzione. Al fine di assicurare il rispetto della distanza di sicurezza 
di almeno 1 metro tra le persone e gli interventi di pulizia e disinfezione dei servizi eventualmente 
presenti si suggerisce la presenza di un addetto alla sorveglianza. Anche il posizionamento degli 
ombrelloni dovrà rispettare le indicazioni sopra riportate.  

 È da vietare la pratica di attività ludico-sportive di gruppo che possono dar luogo ad 
assembramenti. 

 Gli sport individuali che si svolgono abitualmente in spiaggia (es. racchettoni) o in acqua (es. 
nuoto, surf, windsurf, kitesurf) possono essere regolarmente praticati, nel rispetto delle misure di 
distanziamento interpersonale. Diversamente, per gli sport di squadra (es. beach-volley, beach-
soccer) sarà necessario rispettare le disposizioni delle istituzioni competenti. 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

STRUTTURE RICETTIVE
 

Le presenti indicazioni si applicano alle strutture ricettive alberghiere, complementari e alloggi in 
agriturismo. 

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione, comprensibile anche per i 
clienti di altra nazionalità.  

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 Garantire il rispetto del distanziamento interpersonale di almeno un metro in tutte le aree 

comuni e favorire la differenziazione dei percorsi all’interno delle strutture, con particolare 
attenzione alle zone di ingresso e uscita. Si suggerisce, a tal proposito, di affiggere dei cartelli 
informativi e/o di delimitare gli spazi (ad esempio, con adesivi da attaccare sul pavimento, palline, 
nastri segnapercorso, ecc.).  

 La postazione dedicata alla reception e alla cassa può essere dotata di barriere fisiche (es. 
schermi); in ogni caso, favorire modalità di pagamento elettroniche e gestione delle prenotazioni 
online, con sistemi automatizzati di check-in e check-out ove possibile.  

 L’addetto al servizio di ricevimento deve provvedere, alla fine di ogni turno di lavoro, alla pulizia 
del piano di lavoro e delle attrezzature utilizzate.  

 Gli ospiti devono sempre indossare la mascherina, mentre il personale dipendente è tenuto 
all’utilizzo della mascherina sempre quando in presenza dei clienti e comunque in ogni 
circostanza in cui non sia possibile garantire la distanza interpersonale di almeno un metro. 

 Garantire un’ampia disponibilità e accessibilità a sistemi per l’igiene delle mani con soluzioni 
idro-alcoliche in varie postazioni all’interno della struttura, promuovendone l’utilizzo frequente 
da parte dei clienti e del personale dipendente. 

 Ogni oggetto fornito in uso dalla struttura all’ospite, dovrà essere disinfettato prima e dopo di 
ogni utilizzo. 

 L’utilizzo degli ascensori dev’essere tale da consentire il rispetto della distanza interpersonale, 
pur con la mascherina, prevedendo eventuali deroghe in caso di componenti dello stesso nucleo 
familiare/gruppo di viaggiatori. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Garantire la frequente pulizia e disinfezione di tutti gli ambienti e locali, con particolare 
attenzione alle aree comuni e alle superfici toccate con maggiore frequenza (corrimano, 
interruttori della luce, pulsanti degli ascensori, maniglie di porte e finestre, ecc.).  

 Per quanto riguarda il microclima, è fondamentale verificare le caratteristiche di aerazione dei 
locali e degli impianti di ventilazione e la successiva messa in atto in condizioni di mantenimento 
di adeguati ricambi e qualità dell’aria indoor. Per un idoneo microclima è necessario:  

 garantire periodicamente l’aerazione naturale nell’arco della giornata in tutti gli ambienti 
dotati di aperture verso l’esterno, dove sono presenti postazioni di lavoro, personale interno 
o utenti esterni (comprese le aule di udienza ed i locali openspace), evitando correnti d’aria 
o freddo/caldo eccessivo durante il ricambio naturale dell’aria;  

 aumentare la frequenza della manutenzione / sostituzione dei pacchi filtranti dell’aria in 
ingresso (eventualmente anche adottando pacchi filtranti più efficienti);  

 in relazione al punto esterno di espulsione dell’aria, assicurarsi che permangano condizioni 
impiantistiche tali da non determinare l’insorgere di inconvenienti igienico sanitari nella 
distanza fra i punti di espulsione ed i punti di aspirazione;  

 attivare l’ingresso e l’estrazione dell’aria almeno un’ora prima e fino ad una dopo l’accesso 
da parte del pubblico;  

 nel caso di locali di servizio privi di finestre quali archivi, spogliatoi, servizi igienici, ecc., 
ma dotati di ventilatori/estrattori meccanici, questi devono essere mantenuti in funzione 
almeno per l’intero orario di lavoro;  

 per quanto riguarda gli ambienti di collegamento fra i vari locali dell’edificio (ad esempio 
corridoi, zone di transito o attesa), normalmente dotati di minore ventilazione o privi di 
ventilazione dedicata, andrà posta particolare attenzione al fine di evitare lo stazionamento e 
l’assembramento di persone, adottando misure organizzative affinché gli stessi ambienti 
siano impegnati solo per il transito o pause di breve durata;  

 negli edifici dotati di specifici impianti di ventilazione con apporto di aria esterna, tramite 
ventilazione meccanica controllata, eliminare totalmente la funzione di ricircolo dell’aria;  

 Relativamente agli impianti di riscaldamento/raffrescamento che fanno uso di pompe di 
calore, fancoil, o termoconvettori, qualora non sia possibile garantire la corretta 
climatizzazione degli ambienti tenendo fermi gli impianti, pulire in base alle indicazioni 
fornite dal produttore, ad impianto fermo, i filtri dell’aria di ricircolo per mantenere i livelli 
di filtrazione/rimozione adeguati.  

 le prese e le griglie di ventilazione devono essere pulite con panni puliti in microfibra 
inumiditi con acqua e sapone, oppure con alcool etilico al 75%;  

 evitare di utilizzare e spruzzare prodotti per la pulizia detergenti/disinfettanti spray 
direttamente sui filtri per non inalare sostanze inquinanti, durante il funzionamento.  

Per le attività di ristorazione, si applica quanto previsto nella specifica scheda. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

SERVIZI ALLA PERSONA (ACCONCIATORI ED ESTETISTI) 
 

 
Le presenti indicazioni si applicano al settore della cura della persona: servizi degli acconciatori, 
barbieri ed estetisti. 

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione. 

 Consentire l’accesso dei clienti solo tramite prenotazione, mantenere l’elenco delle presenze per 
un periodo di 14 gg. 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 La permanenza dei clienti all’interno dei locali è consentita limitatamente al tempo indispensabile 
all’erogazione del servizio o trattamento. Consentire la presenza contemporanea di un numero 
limitato di clienti in base alla capienza del locale (vd. punto successivo). 

 Riorganizzare gli spazi, per quanto possibile in ragione delle condizioni logistiche e strutturali, 
per assicurare il mantenimento di almeno 1 metro di separazione sia tra le singole postazioni di 
lavoro, sia tra i clienti. 

 L’area di lavoro, laddove possibile, può essere delimitata da barriere fisiche adeguate a prevenire 
il contagio tramite droplet. 

 Nelle aree del locale, mettere a disposizione soluzioni idro-alcoliche per l’igiene delle mani dei 
clienti e degli operatori, con la raccomandazione di procedere ad una frequente igiene delle mani. 
Eliminare la disponibilità di riviste e materiale informativo di uso promiscuo. 

 L’operatore e il cliente, per tutto il tempo in cui, per l’espletamento della prestazione, devono 
mantenere una distanza inferiore a 1 metro devono indossare, compatibilmente con lo specifico 
servizio, una mascherina a protezione delle vie aeree (fatti salvi, per l’operatore, eventuali 
dispositivi di protezione individuale ad hoc come la mascherina FFP2 o la visiera protettiva, i 
guanti, il grembiule monouso, etc., associati a rischi specifici propri della mansione). 

 In particolare per i servizi di estetica, nell’erogazione della prestazione che richiede una distanza 
ravvicinata, l’operatore deve indossare la visiera protettiva e mascherina FFP2 senza valvola. 

 L’operatore deve procedere ad una frequente igiene delle mani con soluzioni idro-alcoliche 
(prima e dopo ogni servizio reso al cliente) e utilizzare camici/grembiuli possibilmente monouso 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

per gli estetisti. I guanti devono essere diversificati fra quelli utilizzati nel trattamento da quelli 
usualmente utilizzati nel contesto ambientale. 

 Assicurare una adeguata pulizia e disinfezione delle superfici di lavoro prima di servire un nuovo 
cliente e una adeguata disinfezione delle attrezzature e accessori. Igienizzazione delle postazioni 
di lavoro dopo ogni cliente. Assicurare regolare pulizia e disinfezione dei servizi igienici. 

 Favorire il regolare e frequente ricambio d’aria negli ambienti interni ed escludere totalmente, 
per gli impianti di condizionamento, la funzione di ricircolo dell’aria. 

 Sono inibiti, dove presenti, l’uso della sauna, il bagno turco e le vasche idromassaggio. 

 La postazione dedicata alla cassa può essere dotata di barriere fisiche (es. schermi); in alternativa 
il personale deve indossare la mascherina e avere a disposizione gel igienizzante per le mani. In 
ogni caso, favorire modalità di pagamento elettroniche, eventualmente in fase di prenotazione. 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

COMMERCIO AL DETTAGLIO
 

 
Le presenti indicazioni si applicano al settore del commercio al dettaglio. 

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione. 

 In particolar modo per supermercati e centri commerciali, potrà essere rilevata la temperatura 

corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 °C. 

 Prevedere regole di accesso, in base alle caratteristiche dei singoli esercizi, in modo da evitare 
assembramenti e assicurare il mantenimento di almeno 1 metro di separazione tra i clienti. 

 Garantire un’ampia disponibilità e accessibilità a sistemi per l’igiene delle mani con soluzioni 
idro-alcoliche, promuovendone l’utilizzo frequente da parte dei clienti e degli operatori. 

 In caso di vendita di abbigliamento: dovranno essere messi a disposizione della clientela guanti 
monouso da utilizzare obbligatoriamente per scegliere in autonomia, toccandola, la merce. 

 I clienti devono sempre indossare la mascherina, così come i lavoratori in tutte le occasioni di 
interazione con i clienti. 

 L’addetto alla vendita deve procedere ad una frequente igiene delle mani con soluzioni idro-
alcoliche (prima e dopo ogni servizio reso al cliente). 

 Assicurare la pulizia e la disinfezione quotidiana delle aree comuni. 

 Favorire il ricambio d’aria negli ambienti interni ed escludere totalmente, per gli impianti di 
condizionamento, la funzione di ricircolo dell’aria. 

 La postazione dedicata alla cassa può essere dotata di barriere fisiche (es. schermi); in alternativa 
il personale deve indossare la mascherina e avere a disposizione gel igienizzante per le mani. In 
ogni caso, favorire modalità di pagamento elettroniche. 

 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

COMMERCIO AL DETTAGLIO SU AREE PUBBLICHE (mercati, fiere e mercatini degli hobbisti)
 

 
Misure generali  
 Anche attraverso misure che garantiscano il contingentamento degli ingressi e la vigilanza degli 

accessi, dovrà essere assicurato il rispetto dei punti 1, 4, 5, 6, 7 lett. c) e 8 dell’allegato 5 del 
DPCM 26 aprile 2020:  

 Mantenimento in tutte le attività e le loro fasi del distanziamento interpersonale;  

 Accessi regolamentati e scaglionati in funzione degli spazi disponibili, differenziando, ove 
possibile, i percorsi di entrata e di uscita.  

 Ampia disponibilità e accessibilità a sistemi per la disinfezione delle mani. In particolare, detti 
sistemi devono essere disponibili accanto ai sistemi di pagamento.  

 Uso dei guanti "usa e getta" nelle attività di acquisto, particolarmente per l’acquisto di alimenti e 
bevande.  

 Utilizzo di mascherine sia da parte degli operatori che da parte dei clienti, ove non sia possibile 
assicurata il distanziamento interpersonale di almeno un metro.  

 Informazione per garantire il distanziamento dei clienti in attesa di entrata: posizionamento 
all’accesso dei mercati di cartelli almeno in lingua italiana e inglese per informare la clientela sui 
corretti comportamenti.  

 

Competenze dei Comuni  

 I Comuni, a cui fanno riferimento le funzioni di istituzione, regolazione e gestione dei mercati, 
delle fiere e dei mercatini degli hobbisti dovranno regolamentare la gestione degli stessi, anche 
previo apposito accordo con i titolari dei posteggi, individuando le misure più idonee ed efficaci 
per mitigare il rischio di diffusione dell’epidemia di Covid-19, assicurando il rispetto dei punti 1, 
4, 5, 6, 7 lett. c) e 8 dell’allegato 5 del DPCM 26 aprile 2020, sopra elencati nelle misure generali, 
tenendo in considerazione la loro localizzazione, le caratteristiche degli specifici contesti urbani, 
logistici e ambientali, la maggiore o minore frequentazione, al fine di evitare assembramenti ed 
assicurare il distanziamento interpersonale di almeno un metro nell’area mercatale.  

 In particolare i Comuni nella propria regolamentazione dovranno prevedere idonee misure 
logistiche, organizzative e di presidio per garantire accessi scaglionati in relazione agli spazi 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

disponibili per evitare il sovraffollamento dell’area mercatale ed assicurare il distanziamento 
sociale.  

 Al fine di assicurare il distanziamento interpersonale potranno altresì essere valutate ulteriori 
misure quali:  

 Corsie mercatali a senso unico;  

 Posizionamento di segnaletica (orizzontale e/o verticale) nelle zone prossimali ai singoli banchi 
e strutture di vendita per favorire il rispetto del distanziamento;  

 Maggiore distanziamento dei posteggi ed a tal fine, ove necessario e possibile, ampliamento 
dell’area mercatale;  

 Individuazione di un’area di rispetto per ogni posteggio in cui limitare la concentrazione massima 
di clienti compresenti, nel rispetto della distanza interpersonale di un metro.  

 Ove ne ricorra l’opportunità i Comuni potranno altresì valutare di sospendere la vendita di beni 
usati.  

 

Misure a carico del titolare di posteggio:  

 pulizia e igienizzazione quotidiana delle attrezzature prima dell’avvio delle operazioni di mercato 
di vendita;  

 è obbligatorio l’uso delle mascherine, mentre l’uso dei guanti può essere sostituito da una 
igienizzazione frequente delle mani  

 messa a disposizione della clientela di prodotti igienizzanti per le mani in ogni banco;  

 rispetto del distanziamento interpersonale di almeno un metro.  

 Rispetto del distanziamento interpersonale di almeno un metro dagli altri operatori anche nelle 
operazioni di carico e scarico;  

 In caso di vendita di abbigliamento: dovranno essere messi a disposizione della clientela guanti 
monouso da utilizzare obbligatoriamente per scegliere in autonomia, toccandola, la merce;  

 in caso di vendita di beni usati: igienizzazione dei capi di abbigliamento e delle calzature prima 
che siano poste in vendita.  

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

UFFICI APERTI AL PUBBLICO
 

Le presenti indicazioni si applicano al settore degli uffici, pubblici e privati, degli studi professionali 
e dei servizi amministrativi che prevedono accesso del pubblico. 

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione. 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 Promuovere il contatto con i clienti, laddove possibile, tramite modalità di collegamento a 

distanza e soluzioni innovative tecnologiche. 

 Favorire l’accesso dei clienti solo tramite prenotazione, consentendo la presenza contemporanea 
di un numero limitato di clienti in base alla capienza del locale (vd. punto successivo). 

 Riorganizzare gli spazi, per quanto possibile in ragione delle condizioni logistiche e strutturali, 
per assicurare il mantenimento di almeno 1 metro di separazione sia tra le singole postazioni di 
lavoro, sia tra i clienti (ed eventuali accompagnatori) in attesa. Dove questo non può essere 
garantito dovrà essere utilizzata la mascherina a protezione delle vie aeree. 

 L’area di lavoro, laddove possibile, può essere delimitata da barriere fisiche adeguate a prevenire 
il contagio tramite droplet. 

 Nelle aree di attesa, mettere a disposizione soluzioni idro-alcoliche per l’igiene delle mani dei 
clienti, con la raccomandazione di procedere ad una frequente igiene delle mani soprattutto dopo 
il contatto con riviste e materiale informativo. 

 L’attività di front office per gli uffici ad alto afflusso di clienti esterni può essere svolta 
esclusivamente nelle postazioni dedicate e dotate di vetri o pareti di protezione. 

 L’operatore deve procedere ad una frequente igiene delle mani con soluzioni idro-alcoliche 
(prima e dopo ogni servizio reso al cliente). 

 Per le riunioni (con utenti interni o esterni) vengono prioritariamente favorite le modalità a 
distanza; in alternativa, dovrà essere garantito il rispetto del mantenimento della distanza 
interpersonale di almeno 1 metro e, in caso sia prevista una durata prolungata, anche l’uso della 
mascherina.  

 Assicurare una adeguata pulizia delle superfici di lavoro prima di servire un nuovo cliente e una 
adeguata disinfezione delle attrezzature. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Favorire il ricambio d’aria negli ambienti interni ed escludere totalmente, per gli impianti di 
condizionamento, la funzione di ricircolo dell’aria. 

 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

PISCINE
 

 
Le presenti indicazioni si applicano alle piscine pubbliche, alle piscine finalizzate a gioco acquatico 
e ad uso collettivo inserite in strutture già adibite in via principale ad altre attività ricettive (es. 
pubblici esercizi, agrituristiche, camping, etc.). Sono escluse le piscine ad usi speciali di cura, di 
riabilitazione e termale, e quelle alimentate ad acqua di mare. 

 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione. I frequentatori devono 
rispettare rigorosamente le indicazioni impartite dagli istruttori e assistenti ai bagnanti. Il gestore 
dovrà prevedere opportuna segnaletica, incentivando la divulgazione dei messaggi attraverso 
monitor e/o maxi-schermi, per facilitare la gestione dei flussi e la sensibilizzazione riguardo i 
comportamenti, mediante adeguata segnaletica. 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 Divieto di accesso del pubblico alle tribune. Divieto di manifestazioni, eventi, feste e 
intrattenimenti. 

 Redigere un programma delle attività il più possibile pianificato in modo da dissuadere eventuali 

condizioni di aggregazioni e da regolamentare i flussi degli spazi di attesa e nelle varie aree per 
favorire il rispetto del distanziamento sociale di almeno 1 metro, ad eccezione delle persone che 
in base alle disposizioni vigenti non siano soggette al distanziamento interpersonale; detto ultimo 
aspetto afferisce alla responsabilità individuale. Se possibile prevedere percorsi divisi per 
l’ingresso e l’uscita. 

 Privilegiare l’accesso agli impianti tramite prenotazione e mantenere l’elenco delle presenze per 
un periodo di 14 giorni. 

 Organizzare gli spazi e le attività nelle aree spogliatoi e docce in modo da assicurare le distanze 
di almeno 1 metro (ad esempio prevedere postazioni d’uso alternate o separate da apposite 
barriere). 

 Tutti gli indumenti e oggetti personali devono essere riposti dentro la borsa personale, anche 
qualora depositati negli appositi armadietti; si raccomanda di non consentire l’uso promiscuo 
degli armadietti e di mettere a disposizione sacchetti per riporre i propri effetti personali. 

 Dotare l’impianto/struttura di dispenser con soluzioni idroalcoliche per l’igiene delle mani dei 
frequentatori/clienti/ospiti in punti ben visibili all’entrata, prevedendo l’obbligo di frizionarsi le 
mani già in entrata. Altresì prevedere i dispenser nelle aree di frequente transito, nell’area 
solarium o in aree strategiche in modo da favorire da parte dei frequentatori l’igiene delle mani 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 La densità di affollamento nelle aree solarium e verdi è calcolata con un indice di non meno di 7 

mq di superficie di calpestio a persona. La densità di affollamento in vasca è calcolata con un 
indice di 7 mq di superficie di acqua a persona. Il gestore pertanto è tenuto, in ragione delle 
aree a disposizioni, a calcolare e a gestire le entrate dei frequentatori nell’impianto. 

 Regolamentare la disposizione delle attrezzature (sedie a sdraio, lettino) attraverso percorsi 
dedicati in modo da garantire il distanziamento sociale di almeno 1,5 m tra persone non 
appartenenti allo stesso nucleo familiare o conviventi. 

 Al fine di assicurare un livello di protezione dall’infezione assicurare l’efficacia della filiera dei 
trattamenti dell’acqua e il limite del parametro cloro attivo libero in vasca compreso tra 1,0 - 

1,5 mg/l; cloro combinato ≤ 0,40 mg/l; pH 6.5 – 7.5. Si fa presente che detti limiti devono 
rigorosamente essere assicurati in presenza di bagnanti. La frequenza dei controlli sul posto dei 
parametri di cui sopra è non meno di due ore. Dovranno tempestivamente essere adottate tutte le 
misure di correzione in caso di non conformità, come pure nell’approssimarsi del valore al limite 
tabellare. 

 Prima dell’apertura della vasca dovrà essere confermata l’idoneità dell’acqua alla balneazione a 
seguito dell’effettuazione delle analisi di tipo chimico e microbiologico dei parametri di cui alla 
tabella A dell’allegato 1 all’Accordo Stato Regioni e PP.AA. 16.01.2003, effettuate da apposito 
laboratorio. Le analisi di laboratorio dovranno essere ripetute durante tutta l’apertura della piscina 
al pubblico a cadenza mensile, salvo necessità sopraggiunte, anche a seguito di eventi occorsi in 
piscina, che possono prevedere una frequenza più ravvicinata. 

 Si rammentano le consuete norme di sicurezza igienica in acqua di piscina: prima di entrare 
nell’acqua di vasca provvedere ad una accurata doccia saponata su tutto il corpo; è obbligatorio 
l’uso della cuffia; è vietato sputare, soffiarsi il naso, urinare in acqua; ai bambini molto piccoli 
far indossare i pannolini contenitivi. 

 Regolare e frequente pulizia e disinfezione delle aree comuni, spogliatoi, cabine, docce, servizi 
igienici, cabine, attrezzature (sdraio, sedie, lettini, incluse attrezzature galleggianti, natanti etc.). 

 Le attrezzature come ad es. lettini, sedie a sdraio, ombrelloni etc. vanno disinfettati ad ogni 

cambio di persona o nucleo famigliare. Diversamente la sanificazione deve essere garantita ad 
ogni fine giornata. Evitare l’uso promiscuo di oggetti e biancheria: l’utente dovrà accedere alla 
piscina munito di tutto l’occorrente. 

 Le piscine finalizzate a gioco acquatico in virtù della necessità di contrastare la diffusione del 
virus, vengano convertite in vasche per la balneazione. Qualora il gestore sia in grado di assicurare 
i requisiti nei termini e nei modi del presente documento, attenzionando il distanziamento sociale, 
l’indicatore di affollamento in vasca, i limiti dei parametri nell’acqua, sono consentite le vasche 
torrente, toboga, scivoli morbidi. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Per piscine ad uso collettivo inserite in strutture già adibite in via principale ad altre attività 
ricettive (es. pubblici esercizi, agrituristiche, camping, etc.) valgono le disposizioni del presente 
documento, opportunamente vagliate e modulate in relazione al contesto, alla tipologia di piscine, 
all’afflusso clienti, alle altre attività presenti etc. 

 Si raccomanda ai genitori/accompagnatori di avere cura di sorvegliare i bambini per il rispetto del 
distanziamento e delle norme igienico-comportamentali compatibilmente con il loro grado di 
autonomia e l’età degli stessi. 

 Le vasche che non consentono il rispetto delle indicazioni suesposte per inefficacia dei trattamenti 
(es, piscine gonfiabili), mantenimento del disinfettante cloro attivo libero, o le distanze devono 
essere interdette all’uso. Pertanto si suggerisce particolare rigoroso monitoraggio nei confronti 
delle vasche per bambini. 

 Tutte le misure dovranno essere integrate nel documento di autocontrollo in un apposito allegato 
aggiuntivo dedicato al contrasto dell’infezione da SARS-CoV-2. 

 
  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

PALESTRE

 

 
Le presenti indicazioni si applicano a enti locali e soggetti pubblici e privati titolari di palestre, 
comprese le attività fisiche con modalità a corsi (senza contatto fisico interpersonale). 

 Predisporre una adeguata informazione sulle tutte le misure di prevenzione da adottare. 

 Redigere un programma delle attività il più possibile pianificato (es. con prenotazione) e 
regolamentare gli accessi in modo da evitare condizioni di assembramento e aggregazioni; 
mantenere l’elenco delle presenze per un periodo di 14 giorni. 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 Organizzare gli spazi negli spogliatoi e docce in modo da assicurare le distanze di almeno 1 metro 
(ad esempio prevedere postazioni d’uso alternate o separate da apposite barriere), anche 
regolamentando l’accesso agli stessi. 

 Regolamentare i flussi, gli spazi di attesa, l’accesso alle diverse aree, il posizionamento di attrezzi 
e macchine, anche delimitando le zone, al fine di garantire la distanza di sicurezza:  

o almeno 1 metro per le persone mentre non svolgono attività fisica, 

o almeno 2 metri durante l’attività fisica (con particolare attenzione a quella intensa). 

 Dotare l’impianto/struttura di dispenser con soluzioni idroalcoliche per l’igiene delle mani dei 
frequentatori/clienti/ospiti in punti ben visibili, prevedendo l’obbligo dell’igiene delle mani 
all’ingresso e in uscita. 

 Dopo l’utilizzo da parte di ogni singolo soggetto, il responsabile della struttura assicura la 
disinfezione della macchina o degli attrezzi usati. 

 Gli attrezzi e le macchine che non possono essere disinfettati non devono essere usati. 

 Garantire la frequente pulizia e disinfezione dell’ambiente, di attrezzi e macchine (anche più 
volte al giorno ad esempio atra un turno di accesso e l’altro), e comunque la disinfezione di 
spogliatoi (compresi armadietti) a fine giornata. 

 Non condividere borracce, bicchieri e bottiglie e non scambiare con altri utenti oggetti quali 
asciugamani, accappatoi o altro. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Utilizzare in palestra apposite calzature previste esclusivamente a questo scopo. 

 Tutti gli indumenti e oggetti personali devono essere riposti dentro la borsa personale, anche 
qualora depositati negli appositi armadietti; si raccomanda di non consentire l’uso promiscuo 
degli armadietti e di mettere a disposizione sacchetti per riporre i propri effetti personali. 

 Per quanto riguarda il microclima, è fondamentale verificare le caratteristiche di aerazione dei 
locali e degli impianti di ventilazione e la successiva messa in atto in condizioni di mantenimento 
di adeguati ricambi e qualità dell’aria indoor. Per un idoneo microclima è necessario:  

 garantire periodicamente l’aerazione naturale nell’arco della giornata in tutti gli ambienti 
dotati di aperture verso l’esterno, dove sono presenti postazioni di lavoro, personale interno 
o utenti esterni (comprese le aule di udienza ed i locali openspace), evitando correnti d’aria 
o freddo/caldo eccessivo durante il ricambio naturale dell’aria;  

 aumentare la frequenza della manutenzione / sostituzione dei pacchi filtranti dell’aria in 
ingresso (eventualmente anche adottando pacchi filtranti più efficienti);  

 in relazione al punto esterno di espulsione dell’aria, assicurarsi che permangano condizioni 
impiantistiche tali da non determinare l’insorgere di inconvenienti igienico sanitari nella 
distanza fra i punti di espulsione ed i punti di aspirazione;  

 attivare l’ingresso e l’estrazione dell’aria almeno un’ora prima e fino ad una dopo l’accesso 
da parte del pubblico;  

 nel caso di locali di servizio privi di finestre quali archivi, spogliatoi, servizi igienici, ecc., 
ma dotati di ventilatori/estrattori meccanici, questi devono essere mantenuti in funzione 
almeno per l’intero orario di lavoro;  

 per quanto riguarda gli ambienti di collegamento fra i vari locali dell’edificio (ad esempio 
corridoi, zone di transito o attesa), normalmente dotati di minore ventilazione o privi di 
ventilazione dedicata, andrà posta particolare attenzione al fine di evitare lo stazionamento e 
l’assembramento di persone, adottando misure organizzative affinché gli stessi ambienti 
siano impegnati solo per il transito o pause di breve durata;  

 negli edifici dotati di specifici impianti di ventilazione con apporto di aria esterna, tramite 
ventilazione meccanica controllata, eliminare totalmente la funzione di ricircolo dell’aria;  

 Relativamente agli impianti di riscaldamento/raffrescamento che fanno uso di pompe di 
calore, fancoil, o termoconvettori, qualora non sia possibile garantire la corretta 
climatizzazione degli ambienti tenendo fermi gli impianti, pulire in base alle indicazioni 
fornite dal produttore, ad impianto fermo, i filtri dell’aria di ricircolo per mantenere i livelli 
di filtrazione/rimozione adeguati.  

 le prese e le griglie di ventilazione devono essere pulite con panni puliti in microfibra 
inumiditi con acqua e sapone, oppure con alcool etilico al 75%;  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 evitare di utilizzare e spruzzare prodotti per la pulizia detergenti/disinfettanti spray 
direttamente sui filtri per non inalare sostanze inquinanti, durante il funzionamento.  

 

 Tutti gli indumenti e oggetti personali devono essere riposti dentro la borsa personale, anche 
qualora depositati negli appositi armadietti; si raccomanda di non consentire l’uso promiscuo 
degli armadietti e di mettere a disposizione sacchetti per riporre i propri effetti personali. 

 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

MANUTENZIONE DEL VERDE

 

 
 La consegna a domicilio del cliente di piante e fiori per piantumazioni deve avvenire nel rispetto 

delle indicazioni fornite in relazione al trasporto dei prodotti. Se il personale effettua la consegna 
del prodotto, vige l’obbligo di mascherina (se non è possibile rispettare la distanza di almeno 1 
mero) e di guanti. 

 Tutte le operazioni di pulizia devono essere effettuate indossando dispositivi di protezione 
(mascherina, guanti, occhiali) e aerando i locali chiusi, individuando il personale dedicato 
(lavoratori della stessa azienda o personale esterno). 

 Le operazioni di pulizia di tutte le superfici (in particolare all’interno dei locali spogliatoi, dei 
servizi igienici e negli altri luoghi o spazi comuni) dovranno avere cadenza giornaliera utilizzando 
comuni detergenti; mezzi di trasporto, macchine (trattori con uomo a bordo o senza uomo a bordo, 
PLE) e attrezzature dovranno avere cadenza giornaliera utilizzando comuni detergenti. 

 Le operazioni di disinfezione periodica devono interessare spogliatoi, servizi igienici e spazi 
comuni, comprese le macchine e le attrezzature (PLE, motoseghe, decespugliatori, rasaerba, scale, 
forbici) con particolare attenzione se a noleggio. 

 L’azienda dovrà mettere a disposizione idonei mezzi detergenti, dovrà inoltre rendere disponibile 
all’interno dei locali e degli automezzi utilizzati per raggiungere i cantieri i dispenser di gel 

idroalcolici per le mani. 

 Deve essere regolamentato l’accesso agli spazi comuni (quali, ad esempio, spogliatoi, zona 
pausa caffè) limitando il numero delle presenze contemporanee ed il tempo di permanenza, con 
il rispetto in ogni caso del criterio della distanza di almeno 1 metro fra le persone. 

 Relativamente alla protezione delle mani, in considerazione del rischio aggiuntivo derivante da 
un errato impiego di tali dispositivi, si ritiene più protettivo consentire di lavorare senza guanti 
monouso e disporre il lavaggio frequente delle mani con soluzioni idroalcoliche secondo 
opportune procedure aziendali (fatti salvi i casi di rischio specifico associati alla mansione 
specifica o di probabile contaminazione delle superfici). 

 Allestimento del cantiere: i lavoratori in tutte le fasi di delimitazione del cantiere, apposizione 
segnaletica, scarico materiali e attrezzature devono mantenere le distanze di sicurezza. Il 
distanziamento attraverso l’apposizione di idonea segnaletica e/o recinzione di cantiere deve 
essere garantito anche nei confronti di committenti e/o cittadini. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Operazioni di potatura o abbattimento alberi: l’operatore alla guida del trattore o macchine 
semoventi cabinate deve trovarsi da solo, sia durante le fasi di spostamento sia durante le fasi di 
lavorazione. Evitare se possibile l'uso promiscuo di macchine semoventi cabinate o, 
preliminarmente, effettuare la pulizia e disinfezione della cabina e delle superfici della macchina. 
Anche nel caso di uso promiscuo delle attrezzature, ad esempio motoseghe, si consiglia, 
preliminarmente, la disinfezione delle parti che possono veicolare il contagio.  

 Attività di sfalcio, piantumazione, creazione e cura di aree verdi: evitare se possibile l'uso 
promiscuo di trattorini o macchine semoventi quali escavatori, preliminarmente effettuare la 
pulizia e la disinfezione delle superfici delle attrezzature.  

  



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

MUSEI, ARCHIVI E BIBLIOTECHE

 

 
Le presenti indicazioni si applicano per enti locali e soggetti pubblici e privati titolari di musei, archivi 
e biblioteche e altri luoghi della cultura.  
 
 Predisporre una adeguata informazione sulle misure di prevenzione da adottare. 

 Definire uno specifico piano di accesso per i visitatori (giorni di apertura, orari, numero massimo 
visitatori, sistema di prenotazione, etc.) che dovrà essere esposto e comunque comunicato 
ampiamente (es. canali sociali, sito web, comunicati stampa). 

 Potrà essere rilevata la temperatura corporea, impedendo l’accesso in caso di temperatura > 37,5 
°C. 

 I visitatori devono sempre indossare la mascherina. 

 Il personale lavoratore deve indossare la mascherina a protezione delle vie aeree sempre 
quando in presenza di visitatori e comunque quando non è possibile garantire un distanziamento 
interpersonale di almeno 1 metro. 

 L’area di contatto tra personale e utenza all’ingresso, laddove possibile, può essere delimitata da 
barriere fisiche adeguate a prevenire il contagio tramite droplet. 

 In tutti i locali mettere a disposizione soluzioni idro-alcoliche per l’igiene delle mani. 

 Redigere un programma degli accessi pianificato (es. con prenotazione online o telefonica) che 
preveda il numero massimo di visitatori presenti e regolamentare gli accessi in modo da evitare 
condizioni di assembramento e aggregazione. 

 Quando opportuno, predisporre percorsi ed evidenziare le aree, anche con segnaletica sul 
pavimento, per favorire il distanziamento interpersonale e che prevedano una separazione tra 
ingresso e uscito. 

 Assicurare una adeguata pulizia e disinfezione delle superfici e degli ambienti, con particolare 
attenzione a quelle toccate con maggiore frequenza (es. maniglie, interruttori, corrimano, etc.). 
Assicurare regolare pulizia e disinfezione dei servizi igienici. La pulizia di ambienti ove siano 
esposti, conservati o stoccati beni culturali, devono essere garantiti con idonee procedure e 
prodotti 

 Favorire, ove possibile, il regolare e frequente ricambio d’aria negli ambienti interni ed escludere 
totalmente, per gli impianti di condizionamento, la funzione di ricircolo dell’aria. 



 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 L’utilizzo di ascensori, dove possibile, va limitato e riservato a persone con disabilità motoria. 

 Regolamentare l'utilizzo di eventuali depositi e guardaroba. 

 Eventuali audioguide o supporti informativi potranno essere utilizzati solo se adeguatamente 
disinfettati al termine di ogni utilizzo. Favorire l'utilizzo di dispositivi personali per la fruizione 
delle informazioni. 

 Eventuali attività divulgative dovranno tenere conto delle regole di distanziamento sociale e si 
suggerisce di organizzare le stesse attraverso turni, preventivamente programmati e privilegiando 
gli spazi aperti. 

 Per quanto concerne il trattamento di fondi documentari e collezioni librarie, non potendo essere 
sottoposti a procedure di disinfezione poiché dannosi per gli stessi, si rimanda alle procedure di 
stoccaggio in isolamento degli stessi dopo il loro utilizzo. 
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9,672��OR�6WDWXWR�GHOOD�5HJLRQH�3XJOLD��
�
9,672��O
DUW�����GHOOD�/HJJH����GLFHPEUH�������Q�������
�
9,672��O¶DUWLFROR�����FRPPD����GHO�G�OJV�����PDU]R�������Q�������
�
9,67$ �OD GHOLEHUD GHO &RQVLJOLR GHL 0LQLVWUL GHO ���������� FRQ OD TXDOH q VWDWR� � � � � � � � � � � � � �
GLFKLDUDWR� SHU VHL PHVL� OR VWDWR GL HPHUJHQ]D VXO WHUULWRULR QD]LRQDOH UHODWLYR DO ULVFKLR� � � � � � � � � � � � � �
VDQLWDULR�FRQQHVVR�DOO¶LQVRUJHQ]D�GL�SDWRORJLH�GHULYDQWL�GD�DJHQWL�YLUDOL�WUDVPLVVLELOL��
�
9,672 �LO GHFUHWR OHJJH �� PDU]R ����� Q� ��� UHFDQWH ©0LVXUH XUJHQWL SHU IURQWHJJLDUH� � � � � � � � � � � � � �
O
HPHUJHQ]D�HSLGHPLRORJLFD�GD�&29,'���ª�H��LQ�SDUWLFRODUH��O¶DUW����

�
9,672 LO GHFUHWR OHJJH �� PDJJLR ���� Q��� UHFDQWH XOWHULRUL ©0LVXUH XUJHQWL SHU� � � � � � � � � � � � �
IURQWHJJLDUH O
HPHUJHQ]D HSLGHPLRORJLFD GD &29,'���ª H� LQ SDUWLFRODUH O¶DUWLFROR �� � � � � � � � � �
FRPPD ��� LO TXDOH GLVSRQH FKH OH DWWLYLWj HFRQRPLFKH� SURGXWWLYH H VRFLDOL GHEEDQR� � � � � � � � � � � � �
VYROJHUVL QHO ULVSHWWR GHL FRQWHQXWL GL SURWRFROOL R OLQHH JXLGD LGRQHL D SUHYHQLUH R ULGXUUH LO� � � � � � � � � � � � � � � �
ULVFKLR GL FRQWDJLR QHO VHWWRUH GL ULIHULPHQWR R LQ DPELWL DQDORJKL� DGRWWDWL GDOOH UHJLRQL R� � � � � � � � � � � � � � �
GDOOD &RQIHUHQ]D GHOOH UHJLRQL H GHOOH SURYLQFH DXWRQRPH QHO ULVSHWWR GHL SULQFLSL� � � � � � � � � � � �
FRQWHQXWL QHL SURWRFROOL R QHOOH OLQHH JXLGD QD]LRQDOL� WURYDQGR DSSOLFD]LRQH L SURWRFROOL R� � � � � � � � � � � � �
OH�OLQHH�JXLGD�DGRWWDWL�D�OLYHOOR�QD]LRQDOH�VROR�LQ�DVVHQ]D�GL�TXHOOL�UHJLRQDOL���
�
9,67( �OH �OLQHH JXLGD SHU OD ULDSHUWXUD GHOOH DWWLYLWj HFRQRPLFKH H SURGXWWLYH GHOOD� � � � � � � � � � � � �
&RQIHUHQ]D GHOOH 5HJLRQL H GHOOH 3URYLQFH DXWRQRPH GHO �� PDJJLR ����� UHFDQWL OH� � � � � � � � � � � � �
PLVXUH�LGRQHH�D�SUHYHQLUH�R�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�FRQWDJLR�SHU�OH��SULQFLSDOL�DWWLYLWj��
9,672 �LO GHFUHWR GHO 3UHVLGHQWH GHO &RQVLJOLR GHL PLQLVWUL GHO �� PDJJLR FKH DOO¶DUWLFROR� � � � � � � � � � � � � �
� FRPPD � GLVSRQH FKH OH 5HJLRQL SRVVDQR SURFHGHUH DOOH ULDSHUWXUH GHOOH DWWLYLWj LYL� � � � � � � � � � � � � �
LQGLFDWH SUHYLR DFFHUWDPHQWR GHOOD FRPSDWLELOLWj GHOOR VYROJLPHQWR GHOOH VXGGHWWH DWWLYLWj� � � � � � � � � �
FRQ O¶DQGDPHQWR GHOOD VLWXD]LRQH HSLGHPLRORJLFD QHL SURSUL WHUULWRUL� LQGLYLGXDQGR� � � � � � � � �
�



�

SURWRFROOL R OLQHH JXLGD LGRQHL D SUHYHQLUH R ULGXUUH LO ULVFKLR GL FRQWDJLR QHO VHWWRUH GL� � � � � � � � � � � � � � � �
ULIHULPHQWR R LQ VHWWRUL DQDORJKL� GHWWL SURWRFROOL R OLQHH JXLGD VRQR DGRWWDWL GDOOH UHJLRQL R� � � � � � � � � � � � � � �
GDOOD &RQIHUHQ]D GHOOH UHJLRQL H GHOOH SURYLQFH DXWRQRPH LQ FRHUHQ]D FRQ L FULWHUL GL FXL� � � � � � � � � � � � � � �
DOO¶DOOHJDWR �� GHO '3&0 �� PDJJLR ���� ³&ULWHUL SHU SURWRFROOL GL VHWWRUH HODERUDWL GDO� � � � � � � � � � � � � �
&RPLWDWR�7HFQLFR�6FLHQWLILFR�LQ�GDWD����PDJJLR�����´���
�
9,672 FKH LO G�S�F�P� GHO �� PDJJLR ���� HVSUHVVDPHQWH ULFKLDPD OH OLQHH JXLGD SHU OD� � � � � � � � � � � � � � �
ULDSHUWXUD GHOOH DWWLYLWj HFRQRPLFKH H SURGXWWLYH GHOOD &RQIHUHQ]D GHOOH 5HJLRQL H GHOOH� � � � � � � � � � � �
3URYLQFH DXWRQRPH GHO �� PDJJLR ����� UHFDQWL OH PLVXUH LGRQHH D SUHYHQLUH R ULGXUUH LO� � � � � � � � � � � � � � �
ULVFKLR�GL�FRQWDJLR�SHU�OH��SULQFLSDOL�DWWLYLWj���DOOHJDWH�VXE�����DO�PHGHVLPR�G�S�F�P���
�
5,7(1872 �FKH O¶DWWXDOH VLWXD]LRQH HSLGHPLRORJLFD GHO FRQWDJLR GD &RYLG��� QHO� � � � � � � � � �
WHUULWRULR SXJOLHVH FRQVHQWD OD ULDSHUWXUD H O¶DXWRUL]]D]LRQH GL GLYHUVH DWWLYLWj� DYHQGR LO� � � � � � � � � � � �
'LSDUWLPHQWR GHOOD 6DOXWH FRPSHWHQWH �FRQ QRWD $22B����3527������������������� �� � � � � � � �
DOOHJDWR � DOOD SUHVHQWH RUGLQDQ]D� DFFHUWDWR OD FRPSDWLELOLWj GHOOR VYROJLPHQWR GHOOH� � � � � � � � � � �
VXGGHWWH DWWLYLWj FRQ O¶DQGDPHQWR GHOOD VLWXD]LRQH HSLGHPLRORJLFD HG HODERUDWR OH OLQHH� � � � � � � � � � �
JXLGD LGRQHH D SUHYHQLUH R ULGXUUH LO ULVFKLR GL FRQWDJLR QHO VHWWRUH GL ULIHULPHQWR R LQ� � � � � � � � � � � � � � � �
VHWWRUL DQDORJKL� LQ FRHUHQ]D DOOH OLQHH JXLGD SHU OD ULDSHUWXUD GHOOH DWWLYLWj HFRQRPLFKH H� � � � � � � � � � � � � �
SURGXWWLYH GHOOD &RQIHUHQ]D GHOOH 5HJLRQL H GHOOH 3URYLQFH DXWRQRPH GHO �� PDJJLR ������ � � � � � � � � � � � �
H�LQ�FRHUHQ]D�FRQ�L�FULWHUL�GL�FXL�DOO¶DOOHJDWR����GHO�G�S�F�P�����PDJJLR��������
�
5,7(1872 SHUWDQWR FKH� �D SDUWLUH GDO �� PDJJLR �� OH DWWLYLWj GL ULVWRUD]LRQH� OH DWWLYLWj� � � � � � � � � � � � � �
ULFHWWLYH H WXULVWLFKH DQFKH DOO¶DULD DSHUWD� FDPSHJJL H ]RR� L VHUYL]L DOOD SHUVRQD� LO� � � � � � � � � � � � � �
FRPPHUFLR DO GHWWDJOLR H LO FRPPHUFLR DO GHWWDJOLR VX DUHH SXEEOLFKH� QRQFKp WXWWH OH DOWUH� � � � � � � � � � � � � � �
DWWLYLWj H VHUYL]L VLPLODUL� SRVVDQR HVVHUH FRQVHQWLWH D FRQGL]LRQH FKH ULVSHWWLQR OH� � � � � � � � � � � �
SUHVFUL]LRQL�FRQWHQXWH� �QHOOH�OLQHH�JXLGD�UHJLRQDOL��
�
5,7(1872 DOWUHVu FKH� �D SDUWLUH GDO �� PDJJLR OH DWWLYLWj EDOQHDUL� OH DWWLYLWj VSRUWLYH GL� � � � � � � � � � � � � � �
EDVH H OH DWWLYLWj PRWRULH SUHVVR SLVFLQH FHQWUL H FLUFROL VSRUWLYL� RYYHUR SUHVVR DOWUH� � � � � � � � � � � � � �
VWUXWWXUH RYH VL VYROJDQR DWWLYLWj GLUHWWH DO EHQHVVHUH GHOO¶LQGLYLGXR DWWUDYHUVR O¶HVHUFL]LR� � � � � � � � � � �
ILVLFR� SRVVDQR HVVHUH FRQVHQWLWH D FRQGL]LRQH FKH ULVSHWWLQR OH SUHVFUL]LRQL FRQWHQXWH �QHOOH� � � � � � � � � � � �
OLQHH�JXLGD�UHJLRQDOL��
�
5,7(187$ �OD VXVVLVWHQ]D GHOOH FRQGL]LRQL H GHL SUHVXSSRVWL GL FXL DOO¶DUW��� GHOOD OHJJH� � � � � � � � � � � � �
�� GLFHPEUH ����� Q� ��� SHU O¶DGR]LRQH GL RUGLQDQ]D LQ PDWHULD GL LJLHQH H VDQLWj� � � � � � � � � � � � � � �
SXEEOLFD��FRQ�HIILFDFLD�HVWHVD�DOO¶LQWHUR�WHUULWRULR�UHJLRQDOH��
�
6X SURSRVWD GHO &DSR 'LSDUWLPHQWR GHOOD 6DOXWH H GHO &DSR 'LSDUWLPHQWR 6YLOXSSR� � � � � � � � � � � �
(FRQRPLFR��

HPDQD�OD�VHJXHQWH�
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$ GHFRUUHUH GDO �� PDJJLR ������ FHVVDQR GL DYHUH HIIHWWR WXWWH OH PLVXUH OLPLWDWLYH GHOOD� � � � � � � � � � � � � � �
FLUFROD]LRQH DOO
LQWHUQR GHO WHUULWRULR UHJLRQDOH HG q FRQVHQWLWR OR VSRVWDPHQWR QHOOH� � � � � � � � � � �
VHFRQGH�FDVH��

�
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�
)LQR �DO � JLXJQR ���� VRQR YLHWDWL JOL VSRVWDPHQWL� FRQ PH]]L GL WUDVSRUWR SXEEOLFL H� � � � � � � � � � � � � � �
SULYDWL� LQ XQD UHJLRQH GLYHUVD ULVSHWWR D TXHOOD LQ FXL DWWXDOPHQWH FL VL WURYD� VDOYR FKH SHU� � � � � � � � � � � � � � � � �
FRPSURYDWH HVLJHQ]H ODYRUDWLYH� GL DVVROXWD XUJHQ]D RYYHUR SHU PRWLYL GL VDOXWH� UHVWD LQ� � � � � � � � � � � � �
RJQL FDVR FRQVHQWLWR LO ULHQWUR SUHVVR LO SURSULR GRPLFLOLR� DELWD]LRQH R UHVLGHQ]D� $ WDO� � � � � � � � � � � � � �
ILQH VRQR SURURJDWL JOL HIIHWWL GHOO¶DUW�� GHOO¶RUGLQDQ]D GHO 3UHVLGHQWH GHOOD UHJLRQH 3XJOLD� � � � � � � � � � � �
Q���� GHO �� DSULOH ����� OLPLWDWDPHQWH DOOH �SUHVFUL]LRQL SHU O¶LVRODPHQWR ILGXFLDULR GHOOH� � � � � � � � � � � �
SHUVRQH ILVLFKH FKH IDQQR LQJUHVVR QHOOD UHJLRQH� DO GL IXRUL GHOOH VXFFLWDWH LSRWHVL SUHYLVWH� � � � � � � � � � � � � �
GDOOD QRUPD� SHU ULHQWUDUH LQ 3XJOLD QHO SURSULR GRPLFLOLR� DELWD]LRQH R UHVLGHQ]D� DO ILQH� � � � � � � � � � � � � �
GL�VRJJLRUQDUYL�FRQWLQXDWLYDPHQWH��
�
Ê�YLHWDWR�O¶DVVHPEUDPHQWR�GL�SHUVRQH�LQ�OXRJKL�SXEEOLFL�R�DSHUWL�DO�SXEEOLFR��
�
Ê IDWWR REEOLJR GL RVVHUYDUH OH SUHVFUL]LRQL FRQWHQXWH QHOO¶DOOHJDWR �� GHO '3&0 ��� � � � � � � � � � � � �
PDJJLR��������
�
$ GHFRUUHUH GDO ��� PDJJLR ����� �QHO ULVSHWWR GHOOH LQGLFD]LRQL WHFQLFKH RSHUDWLYH GHILQLWH� � � � � � � � � � � � �
GDOOH�OLQHH�JXLGD�UHJLRQDOL��DOOHJDWR����VRQR�FRQVHQWLWH�OH�VHJXHQWL�DWWLYLWj��
� FRPPHUFLR DO GHWWDJOLR LQ VHGH ILVVD� OH DWWLYLWj PHUFDWDOL SHU WXWWL L VHWWRUL� � � � � � � � � � � � �
PHUFHRORJLFL�DOLPHQWDUL��QRQ�DOLPHQWDUL�H�PLVWL��DJHQ]LH�GL�VHUYL]L��

� VHUYL]L�GL�ULVWRUD]LRQH�H�VRPPLQLVWUD]LRQH�GL�DOLPHQWL�H�EHYDQGH���
� VHUYL]L DOOD SHUVRQD� VHUYL]L GL EHOOH]]D� VDORQL GL DFFRQFLDWXUD� DWWLYLWj GL WDWXDJJLR H� � � � � � � � � � � � �
SLHUFLQJ QRQFKp DWWLYLWj GHL FHQWUL SHU LO EHQHVVHUH ILVLFR DG HVFOXVLRQH GHOOH DWWLYLWj� � � � � � � � � � � � �
GL�VDXQD��EDJQR�WXUFR��EDJQR�GL�YDSRUH�H�YDVFD�LGURPDVVDJJLR��

� DWWLYLWj�ULFHWWLYH�DOEHUJKLHUH��
� VWUXWWXUH�ULFHWWLYH�DOO¶DULD�DSHUWD��
� FDPSHJJL�H�]RR��

�
$UW����

$ GHFRUUHUH GDO �� PDJJLR ����� �QHO ULVSHWWR GHOOH LQGLFD]LRQL WHFQLFKH RSHUDWLYH GHILQLWH� � � � � � � � � � � � �
GDOOH�OLQHH�JXLGD�UHJLRQDOL��DOOHJDWR����VRQR�FRQVHQWLWH�OH�VHJXHQWL�DWWLYLWj���

� VWDELOLPHQWL�EDOQHDUL��
� PXVHL��DUFKLYL�H��ELEOLRWHFKH��QHO�ULVSHWWR�GHOOH�OLQHH�JXLGD�UHJLRQDOL��
� DWWLYLWj VSRUWLYD GL EDVH H DWWLYLWj PRWRULD� VYROWH SUHVVR SDOHVWUH� SLVFLQH� FHQWUL H� � � � � � � � � � � � �
FLUFROL VSRUWLYL� SXEEOLFL H SULYDWL� RYYHUR SUHVVR DOWUH VWUXWWXUH RYH VL VYROJRQR� � � � � � � � � � � �
DWWLYLWj GLUHWWH DO EHQHVVHUH GHOO¶LQGLYLGXR DWWUDYHUVR O¶HVHUFL]LR ILVLFR� FRQ HVFOXVLRQH� � � � � � � � � �
DWWLYLWj GL VDXQD� EDJQR WXUFR� EDJQR GL YDSRUH H YDVFD LGURPDVVDJJLR� 'DO �� PDJJLR� � � � � � � � � � � � � �
���� H VLQR DO �� PDJJLR VRQR SURURJDWL JOL HIIHWWL GHOO¶DUW�� GHOO¶RUGLQDQ]D Q� ��� GHO� � � � � � � � � � � � � � �
��PDJJLR�������

�
$UW����

�� *OL HVHUFHQWL H L WLWRODUL GHOOH DWWLYLWj H GHL VHUYL]L GL FXL DOO¶DUW�� H � QRQFKp JOL� � � � � � � � � � � � � � � � �
XWHQWL� VRQR REEOLJDWL DG DGRWWDUH OH PLVXUH H RVVHUYDUH OH SUHVFUL]LRQL GHILQLWH GDOOH� � � � � � � � � � � � �
OLQHH JXLGD UHJLRQDOL HODERUDWH H DOOHJDWH TXDOH SDUWH LQWHJUDQWH H YLQFRODQWH GHOOD� � � � � � � � � � � �
SUHVHQWH�RUGLQDQ]D��

�



�

�� /H $PPLQLVWUD]LRQL FRPXQDOL SRVVRQR SURFHGHUH DOO¶DSHUWXUD GHL PHUFDWL VXO� � � � � � � � �
SURSULR WHUULWRULR� SHU WXWWL L VHWWRUL PHUFHRORJLFL� DOLPHQWDUL� QRQ DOLPHQWDUL H PLVWL� � � � � � � � � � � �
SXUFKp� VLDQR RVVHUYDWH H IDWWH RVVHUYDUH OH PLVXUH GL SUHYHQ]LRQH H GL VLFXUH]]D�� � � � � � � � � � � � �
SUHYLVWH QHOOH OLQHH JXLGD UHJLRQDOL DVVLFXUDQGR LO ULVSHWWR GHOOH PLVXUH JHQHUDOL SHU� � � � � � � � � � � �
OD SUHYHQ]LRQH GHOOD WUDVPLVVLRQH GHO YLUXV HG LQ SDUWLFRODUH� LO GLVWDQ]LDPHQWR� � � � � � � � � � �
ILVLFR� O¶LJLHQH GHOOH PDQL H GHOOD SHUVRQD� OD SXOL]LD H OD VDQLILFD]LRQH GHJOL� � � � � � � � � � � � �
DPELHQWL GL ODYRUR H O¶XVR GL GLVSRVLWLYL GL SURWH]LRQH LQGLYLGXDOH ODGGRYH LO� � � � � � � � � � � �
GLVWDQ]LDPHQWR�ILVLFR�QRQ�SRVVD�DYHUH�OXRJR��

�� /H $PPLQLVWUD]LRQL FRPXQDOL SRVVRQR FRQVHQWLUH O¶XWLOL]]R GHOOH VSLDJJH OLEHUH D� � � � � � � � � �
GHFRUUHUH GDO �� PDJJLR QHO ULVSHWWR GHOOH LQGLFD]LRQL FRQWHQXWH QHOOH OLQHH JXLGD� � � � � � � � � � � �
UHJLRQDOL��

�

$UW����
/H PLVXUH FRQWHQXWH QHOOH SUHFHGHQWL RUGLQDQ]H GHO SUHVLGHQWH GHOOD *LXQWD UHJLRQDOH� � � � � � � � � � �
Q���� �VHUYL]L DOOD SHUVRQD�� Q� ��� �WDWXDJJL H SLHUFLQJ� FHQWUL SHU LO EHQHVVHUH ILVLFR�� Q�� � � � � � � � � � � � � � �
��� �PHUFDWL VX DUHH SXEEOLFKH� QRQFKp OH FLUFRODUL HVSOLFDWLYH HPDQDWH GDOOD 5HJLRQH� � � � � � � � � � � �
3XJOLD� VL LQWHQGRQR DVVRUELWH H� SHUWDQWR� SHU L UHODWLYL DPELWL GL DWWLYLWj VL DSSOLFDQR OH� � � � � � � � � � � � � � �
PLVXUH�GHOOD�SUHVHQWH�RUGLQDQ]D��

�
�

$UW����
6DOYR FKH LO IDWWR FRVWLWXLVFD UHDWR� OH YLROD]LRQL GHOOD SUHVHQWH RUGLQDQ]D� VRQR SXQLWH FRQ� � � � � � � � � � � � � �
OH VDQ]LRQL GL FXL DOO¶DUWLFROR � FRPPD � GHO �GHFUHWR OHJJH �� PDJJLR ���� Q� �� �H� � � � � � � � � � � � � � � � �
DOO¶DUWLFROR�����FRPPD����GHO� �GHFUHWR�OHJJH������PDU]R������Q�����
�

/D SUHVHQWH 2UGLQDQ]D VDUj SXEEOLFDWD VXO %853� QRQFKp LQVHULWD QHOOD 5DFFROWD 8IILFLDOH� � � � � � � � � � � �
GHL 'HFUHWL H GHOOH 2UGLQDQ]H GHO 3UHVLGHQWH GHOOD *LXQWD 5HJLRQDOH� 9LHQH WUDVPHVVD� SHU� � � � � � � � � � � � �
JOL DGHPSLPHQWL GL OHJJH� DO 3UHVLGHQWH GHO &RQVLJOLR GHL 0LQLVWUL� DO 0LQLVWUR GHOOD 6DOXWH�� � � � � � � � � � � � � �
DL�3UHIHWWL�H�DL�6LQGDFL�GHL�&RPXQL�GHOOD�3XJOLD��
�

'HO FRQWHQXWR GHOOD SUHVHQWH RUGLQDQ]D VDUj GDWD DPSLD GLIIXVLRQH VXOO¶LQWHUR WHUULWRULR� � � � � � � � � � �
UHJLRQDOH��D�FXUD�GHOOD�6WUXWWXUD�³&RPXQLFD]LRQH�LVWLWX]LRQDOH´��
�

$YYHUVR OD SUHVHQWH 2UGLQDQ]D q DPPHVVR ULFRUVR JLXULVGL]LRQDOH LQQDQ]L DO 7ULEXQDOH� � � � � � � � � � �
$PPLQLVWUDWLYR 5HJLRQDOH QHO WHUPLQH GL VHVVDQWD JLRUQL GDOOD SXEEOLFD]LRQH� RYYHUR� � � � � � � � � �
ULFRUVR�VWUDRUGLQDULR�DO�&DSR�GHOOR�6WDWR�HQWUR�LO�WHUPLQH�GL�JLRUQL�FHQWRYHQWL��

�
%DUL��DGGu����PDJJLR������

0LFKHOH�(PLOLDQR�
�
�

�
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ǧǧ
0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS EKPM WXEFMPMQIRXM FEPRIEVM� EPPI WTMEKKIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXVI^^EXI�I�EPPI�WTMEKKI�PMFIVI�ǧǧ

Ŷ 0S 7XEFMPMQIRXS HSZVȉ IWWIVI HSXEXS HM žVIGMR^MSRI GSRJSVQI EPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRM HIPPƅ3VHMRER^E &EPRIEVI I HSZVȉ KEVERXMVI YR RYQIVS GSRKVYSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM ZEVGLM HM EGGIWWS GSRXVSPPEXM� XEPM HE KEVERXMVI MP VMWTIXXS HIPPE HMWXER^Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI IH IZMXEVI EWWIQFVEQIRXM� EXXVEZIVWS TIVGSVWM HIHMGEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IZIRXYEPQIRXI HMWXMRXM TIV MRKVIWWS I YWGMXE� 0ƅEGGIWWS HIKPM SWTMXM EPPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXEFMPMQIRXS HIZI IWWIVI GSRWIRXMXS WSPS HEM TYRXM HM EGGIWWS TVIZMWXM Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XYXXM M WIVZM^M WXVIXXEQIRXI GSRRIWWM EPPE FEPRIE^MSRI� TVIWIRXM RIPPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXEFMPMQIRXS��WSRS�EH�YWS�IWGPYWMZS�HIM�WSPM�SWTMXM�HIPPS�WXIWWS�ǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTVIRWMFMPI ERGLI TIV M GPMIRXM HM EPXVE RE^MSREPMXȉ� 7M TVSQYSZI� E XEPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSTSWMXS� PƅEGGSQTEKREQIRXS EPPƅSQFVIPPSRI HE TEVXI HM TIVWSREPI HIPPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXEFMPMQIRXS EHIKYEXEQIRXI TVITEVEXS �WXI[EVH HM WTMEKKME GLI MPPYWXVM EMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPMIRXM�PI�QMWYVI�HM�TVIZIR^MSRI�HE�VMWTIXXEVI�ǧǧ

Ŷ Ƕ RIGIWWEVMS VIRHIVI HMWTSRMFMPM TVSHSXXM MKMIRM^^ERXM TIV M GPMIRXM I TIV MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVWSREPI�MR�TMȟ�TYRXM�HIPPƅMQTMERXSǧǧ

Ŷ 4VMZMPIKMEVI PƅEGGIWWS EKPM WXEFMPMQIRXM XVEQMXI žTVIRSXE^MSRI žI QERXIRIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅIPIRGS�HIPPI�TVIWIR^I�TIV�YR�TIVMSHS�HM����KK�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE "���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGS�ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HM FEVVMIVI JMWMGLI �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIVQM� MR EPXIVREXMZE MP TIVWSREPI HIZI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE I EZIVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRI KIP MKMIRM^^ERXI TIV PI QERM� -R SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�IPIXXVSRMGLI��IZIRXYEPQIRXI�MR�JEWI�HM�TVIRSXE^MSRI�ǧǧ

Ŷ 6MSVKERM^^EVI KPM WTE^M� TIV KEVERXMVI PƅEGGIWWS EPPS WXEFMPMQIRXS MR QSHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SVHMREXS� EP JMRI HM IZMXEVI EWWIQFVEQIRXM HM TIVWSRI I HM EWWMGYVEVI MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERXIRMQIRXS HM EPQIRS ž� QIXVS HM WITEVE^MSRI žXVE KPM YXIRXM� EHǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IGGI^MSRI HIPPI TIVWSRI GLI MR FEWI EPPI HMWTSWM^MSRM ZMKIRXM RSR WMERSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSKKIXXI EP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI� HIXXS YPXMQS EWTIXXS EJJIVMWGIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPE VIWTSRWEFMPMXȉ MRHMZMHYEPI� 7I TSWWMFMPI SVKERM^^EVI TIVGSVWM WITEVEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIV�PƅIRXVEXE�I�TIV�PƅYWGMXE�ǧǧ

Ŷ %WWMGYVEVI YR HMWXER^MEQIRXS XVE KPM žSQFVIPPSRM ž�S EPXVM WMWXIQM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SQFVIKKMS MR QSHS HE KEVERXMVI YRE WYTIVJMGMI HM EPQIRS �� Q� TIV SKRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SQFVIPPSRI� MRHMTIRHIRXIQIRXI HEPPE QSHEPMXȉ HM EPPIWXMQIRXS HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

ǧ
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WTMEKKME �TIV JMPI SVM^^SRXEPM S E VSQFS� (IZSRS IWWIVI TVIHMWTSWXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEWWEKKM GLI GSRWIRXERS HM VEKKMYRKIVI PE VMZE S M WIVZM^M GSQYRM WIR^Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZIV�EXXVEZIVWEVI�PE�WYTIVJMGMI�SGGYTEXE�HE�EPXVM�FEKRERXM�ǧ

Ŷ 8VE PI žEXXVI^^EXYVI žHM WTMEKKME �PIXXMRM� WIHMI E WHVEMS� UYERHS RSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TSWM^MSREXI RIP TSWXS SQFVIPPSRI� HIZI IWWIVI KEVERXMXE YRE HMWXER^E HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPQIRS�����Q�ǧǧ

Ŷ )ZMXEVI PƅYXMPM^^S HM žGEFMRI I WTSKPMEXSM TIV PI UYEPM RSR WME TSWWMFMPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EWWMGYVEVI�YRE�HMWMRJI^MSRI�MRXIVQIHME�XVE�KPM�YXMPM^^M�TVSQMWGYM�ǧ

Ŷ %RGLI PƅEXXMZMXȉ HM žFEPRIE^MSRI HIZI VMWTIXXEVI PI VIKSPI VIPEXMZI EPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS�WSGMEPI�WIR^E�QEM�HIVSKEVI�EPPI�HMWXER^I�GSRWIRXMXI�ǧ

Ŷ 2IPPI EVII HM EGGIWWS EPPI žHSGGI�JSRXERIPPI HSZVERRS IWWIVI TVIHMWTSWXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWMXMZM S WSPY^MSRM GLI EWWMGYVMRS MP VIKSPEVI JPYWWS HIM FEKRERXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERXIRIRHS PI HMWXER^I HM WMGYVI^^E� TIV GYM TSWWSRS IWWIVI TVIZMWXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIKREPIXMGLI �SVM^^SRXEPM I�S ZIVXMGEPM S FEVVMIVI HM TVSXI^MSRI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIKSPEQIRXEVI PE JMPE HM EGGIWWS EP WIVZM^MS I KEVERXMVI PE HMWXER^Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI�ǧ

Ŷ 6IKSPEVI I JVIUYIRXI TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI HIPPI EVII GSQYRM� WTSKPMEXSM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEFMRI� HSGGI� WIVZM^M MKMIRMGM� IXG�� GSQYRUYI EWWMGYVEXE HSTS PE GLMYWYVEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅMQTMERXS�ǧǧ

Ŷ 0I žEXXVI^^EXYVI žGSQI EH IW� PIXXMRM� WIHMI E WHVEMS� SQFVIPPSRM� EXXVI^^EXYVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KEPPIKKMERXM IXG� žZERRS HMWMRJIXXEXM EH SKRM GEQFMS HM TIVWSRE žS RYGPISǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JEQMKPMEVI� -R SKRM GEWS PE WERMJMGE^MSRI HIZI IWWIVI KEVERXMXE EH SKRM JMRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KMSVREXE�ǧǧ

Ŷ -P žTIVWSREPI HIZI IWWIVI HSXEXS HE TEVXI HIM KIWXSVM HM (4- EHIKYEXM IH ȑǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SFFPMKEXS EPP�EHS^MSRI HM (4- MR GEWS HM GSRXEXXM VEZZMGMREXM GSR M FEKRERXM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
7EVȉ SFFPMKEXSVME P�MRXIKVE^MSRI HIP OMX HM IQIVKIR^E HIM FEKRMRM EXXVEZIVWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE HSXE^MSRI �EKKMYRXMZE VMWTIXXS E UYERXS KMȉ TVIZMWXS HEPPE RSVQEXMZEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZMKIRXI�HM�ǧ

E� YRE�QEWGLIVE�JEGGMEPI�GSR�VIWTMVEXSVI�HE�YXMPM^^EVI�MR�EGUYE�ǧ
F� YRE ZMWMIVE� QEWGLIVMRE *44� WIR^E ZEPZSPE JMPXVS I KYERXM� HE YWEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

TIV�KPM�MRXIVZIRXM�WY�XIVVE�JIVQE�ǧ
G� TEPPSRI HM VMERMQE^MSRI XVEWTEVIRXI MR WMPMGSRI PEZEFMPI TIV EXXMZMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

VMERMQE^MSRI�GEVHMS�GMVGSPEXSVME�ǧ
Ŷ 4IV UYERXS VMKYEVHE PI žWTMEKKI PMFIVIž� WM VMFEHMWGI PƅMQTSVXER^Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

HIPPƅMRJSVQE^MSRI I HIPPE VIWTSRWEFMPM^^E^MSRI MRHMZMHYEPI HE TEVXI HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EZZIRXSVM RIPPƅEHS^MSRI HM GSQTSVXEQIRXM VMWTIXXSWM HIPPI QMWYVI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIZIR^MSRI� %P JMRI HM EWWMGYVEVI MP VMWTIXXS HIPPE HMWXER^E HM WMGYVI^^E HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPQIRS � QIXVS XVE PI TIVWSRI I KPM MRXIVZIRXM HM TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIVZM^M IZIRXYEPQIRXI TVIWIRXM WM WYKKIVMWGI PE TVIWIR^E HM YR EHHIXXS EPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSVZIKPMER^E� %RGLI MP TSWM^MSREQIRXS HIKPM SQFVIPPSRM HSZVȉ VMWTIXXEVI PIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMGE^MSRM�WSTVE�VMTSVXEXI�ǧǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
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Ŷ Ƕ HE ZMIXEVI PE TVEXMGE HM EXXMZMXȉ HM ERMQE^MSRI �JIWXI� FEPPM HM KVYTTS�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIVIRHI GSPPIXXMZI� IXG� S PYHMGS�WTSVXMZI HM KVYTTS GLI TSWWSRS HEV PYSKSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EH�EWWIQFVEQIRXM�ǧǧ

Ŷ +PM žWTSVX žMRHMZMHYEPM GLI WM WZSPKSRS EFMXYEPQIRXI MR WTMEKKME �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VEGGLIXXSRM S MR EGUYE �IW� RYSXS� WYVJ� [MRHWYVJ� OMXIWYVJ TSWWSRS IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIKSPEVQIRXI TVEXMGEXM� RIP VMWTIXXS HIPPI QMWYVI HM HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI� (MZIVWEQIRXI� TIV KPM WTSVX HM WUYEHVE �IW� FIEGL�ZSPPI]�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FIEGL�WSGGIV WEVȉ RIGIWWEVMS VMWTIXXEVI PI HMWTSWM^MSRM HIPPI MWXMXY^MSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTIXIRXM�ǧǧ

Ŷ 4IV PI EXXMZMXȉ HM VMWXSVE^MSRI� WM ETTPMGE UYERXS TVIZMWXS RIPPE WTIGMJMGEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIHE�ǧ ǧ
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%M JMRM HIP TVIWIRXI HSGYQIRXS TIV žWXVYXXYVI VMGIXXMZI EPPƅEVME ETIVXE žWM MRXIRHSRS Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEQTIKKM ž�GSQTPIWWM VMGIXXMZM ETIVXM EP TYFFPMGS� E KIWXMSRI YRMXEVME� EXXVI^^EXM TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE WSWXE I MP WSKKMSVRS HM XYVMWXM TVIZEPIRXIQIRXI TVSZZMWXM HM XIRHE S HM EPXVM QI^^Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EYXSRSQM HM TIVRSXXEQIRXS GSQI TVIZMWXS HEPP�EVX� �� HIPPE 0�6� �������ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QSHMJMGEXE�HEPPE�0)++)�6)+-32%0)���ETVMPI�������R����ǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTVIRWMFMPI ERGLI TIV M GPMIRXM HM EPXVE RE^MSREPMXȉ� 7M TVSQYSZI� E XEPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSTSWMXS� PƅEGGSQTEKREQIRXS MR TME^^SPE� GEWE QSFMPI S FYRKEPS[ HEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEVXI HM TIVWSREPI HIPPE WXVYXXYVE EHIKYEXEQIRXI TVITEVEXS �WXI[EVH HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEQTIKKMS�GLI�MPPYWXVM�EM�GPMIRXM�PI�QMWYVI�HM�TVIZIR^MSRI�HE�VMWTIXXEVI�ǧǧ

Ŷ Ƕ RIGIWWEVMS VIRHIVI HMWTSRMFMPM TVSHSXXM MKMIRM^^ERXM TIV M GPMIRXM RIM TYRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZIRHMXE TVIWIRXM RIP GEQTIKKMS I MR RIPPI EVII HM TEVXMGSPEVI EJJPYWWS UYEPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FEKRM�GSQYRM��FEV��VMWXSVERXIǧ ǧ

Ŷ 4VMZMPIKMEVI�PƅEGGIWWS�EP�GEQTIKKMS�XVEQMXI�žTVIRSXE^MSRIǧǧ
Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

GEWS HM XIQTIVEXYVE "���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGS�ǧǧ

Ŷ -RJSVQEVI MP GPMIRXI HIP JEXXS HM RSR TSXIV TIVQERIVI I HM HSZIVPS HMGLMEVEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIQTIWXMZEQIRXI PEHHSZI� ERGLI WYGGIWWMZEQIRXI EPPƅMRKVIWWS� WYWWMWXERSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PI�GSRHM^MSRM�HM�TIVMGSPS��WMRXSQM�HM�MRJPYIR^E��MRWSVKIR^E�HM�JIFFVI��IXG�ǧǧ

Ŷ +PM SWTMXM HIPPE WXVYXXYVE WEVERRS XIRYXM E VMWTIXXEVI PI VIKSPI EXXMZI TIV XYXXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE�TSTSPE^MSRI�VMKYEVHS�PƅYWS�HM�QEWGLIVMRI�ǧǧ

Ŷ -P TIVWSREPI HSZVȉ IWWIVI HSXEXS HM WTIGMJMGM HMWTSWMXMZM HM TVSXI^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMZMHYEPI �(4- EPGYRM HIM UYEPM GSQYRM E XYXXS MP TIVWSREPI� EPXVMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMJJIVIR^MEXM�MR�FEWI�EP�XMTS�HM�QERWMSRI�WZSPXE�ǧǧ

Ŷ Ƕ RIGIWWEVMS GLI XYXXS MP TIVWSREPI VMWTIXXM PE TIVMSHMGE MKMIRI HIPPI QERMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXVEZIVWS PƅYXMPM^^S HM EGUYE I WETSRI TIV EPQIRS �� WIGSRHM S EXXVEZIVWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅYXMPM^^S HM KIP EPGSPMGM� (STS EZIV PEZEXS PI QERM GSR EGUYE I WETSRI ȑǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RIGIWWEVMS EWGMYKEVPI EGGYVEXEQIRXI� - KIP EPGSPMGM TIV P�MKMIRI HIPPI QERMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIZSRS IWWIVI YXMPM^^EXM TIVMSHMGEQIRXI� ERGLI MR GEWS HM MQTMIKS HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KYERXM�ǧǧ

Ŷ 1EWGLIVMRI I HMWMRJIXXERXI TIV WYTIVJMGM HSZVIFFIVS IWWIVI HMWTSRMFMPM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ERGLI E TEKEQIRXS� HIKPM SWTMXM GLI RI JEGGMERS VMGLMIWXE� %P JMRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EKIZSPEVI PS WQEPXMQIRXS HIM HMWTSWMXMZM HM TVSXI^MSRI YXMPM^^EXM HEKPM SWTMXM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WM WYKKIVMWGI HM GSPPSGEVI GIWXMRM TSVXEVMJMYXM HSXEXM HM TIHEPI S JSXSGIPPYPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RIPPI EVII GSQYRM� 3KRM GIWXMRS HIZI IWWIVI HSXEXS HM YR WEGGLIXXS TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVQIXXIVI�HM�WZYSXEVPS�WIR^E�IRXVEVI�MR�GSRXEXXS�GSR�MP�GSRXIRYXS�ǧǧ
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Ŷ +PM WTE^M MRXIVRM IH IWXIVRM� KPM SVEVM HM WIVZM^MS I PI QSHEPMXȉ STIVEXMZI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZVERRS IWWIVI VMQSHYPEXM TIV KEVERXMVI MP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�EPQIRS�YR�QIXVS�IH�IZMXEVI�KPM�EWWIQFVEQIRXM�ǧ
-R XYXXM M TYRXM RIGIWWEVM� HSZI GM WSRS GSRXEXXM HIKPM SWTMXM GSR WYTIVJMGM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSRS�GSPPSGEXM�M�HMWTIRWIV�HM�KIP�MKMIRM^^ERXI�ǧǧ

Ŷ 3ZI TSWWMFMPI� PI STIVE^MSRM HM EGGIWWS EPPI WXVYXXYVI� UYEPM EH IWIQTMS� Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XSVRIPPM S WFEVVI HM MRKVIWWS IH YWGMXE� WI RIGIWWEVMS� WSRS QSHMJMGEXM TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVQIXXIVRI�PƅETIVXYVE�WIR^E�PƅYWS�HIPPI�QERM�ǧ
7I TVIWIRXM� WM TSXVȉ ZEPYXEVI PE WSWXMXY^MSRI HM XYXXM TYPWERXM QERYEPM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YWGMXE HEPPƅMRXIVRS EPPƅIWXIVRS HIPPE WXVYXXYVE GSR TIHEPMIVI SZZIVS TYPWERXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�ETIVXYVE�ƈE�TMIHIƉ�ǧǧ

Ŷ %RGLI WI ȑ TVSFEFMPI GLI MP TIVWSREPI I KPM SWTMXM EFFMERS KMȉ JEQMPMEVMXȉ GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI MKMIRMGS WERMXEVME� ȑ STTSVXYRS VEQQIRXEVRI Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXIRYXM� EJJMKKIRHS PƅETTSWMXS GEVXIPPS EPPE VIGITXMSR I RIKPM EPXVM EQFMIRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQYRM�ǧ

Ŷ %PPE VIGITXMSR I RIKPM EPXVM EQFMIRXM GSQYRM� ȑ WIQTVI SFFPMKEXSVMSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMWTIXXEVI PE HMWXER^E MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRS YR QIXVS XVE YRE TIVWSRE IHǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YRƅEPXVE�ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HM FEVVMIVI JMWMGLI �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIVQM� MR EPXIVREXMZE MP TIVWSREPI HIZI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE I EZIVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRI KIP MKMIRM^^ERXI TIV PI QERM� -R SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�IPIXXVSRMGLI��IZIRXYEPQIRXI�MR�JEWI�HM�TVIRSXE^MSRI�ǧ

Ŷ 7I�TSWWMFMPI��HMJJIVIR^MEVI�M�TIVGSVWM�HM�IRXVEXE�HE�UYIPPM�HM�YWGMXE�ǧǧ
Ŷ 7I ȑ TVIZMWXE PE TVIWIR^E HM TMȟ EHHIXXM GLI STIVERS JMERGS E JMERGSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

GSRXIQTSVERIEQIRXI� SZI RSR WME TSWWMFMPI KEVERXMVI MP HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRS YR QIXVS� ȑ SFFPMKEXSVMS PƅYXMPM^^S HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QEWGLIVMRE S� MR EPXIVREXMZE� TSXVȉ IWWIVI TSWM^MSREXS YRS WGLIVQS PEXIVEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MHSRIS E TVSXIKKIVI PI WMRKSPI TSWXE^MSRM HM PEZSVS� 4IV KPM EHHIXXM GLI RIPPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WZSPKMQIRXS HIPPE TVSTVME EXXMZMXȉ WSRS SKKIXXMZEQIRXI MQTSWWMFMPMXEXM Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERXIRIVI PE HMWXER^E MRXIVTIVWSREPI HM YR QIXVS� ȑ VMGLMIWXS PƅYWS HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QEWGLIVMRI�ǧǧ

Ŷ MR GEWS HM TVIRSXE^MSRM TPYVMQI �KVYTTM� KVYTTM JEQMPMEVM� IXG� MRZMXEVI MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GETSKVYTTS S MP GETSJEQMKPME E JEVI HE YRMGS XVEQMXI TIV PE TVSGIHYVE HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GLIGO MR I TIV XYXXI PI EPXVI RIGIWWMXȉ HM VMGLMIWXE HM MRJSVQE^MSRM EPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIGITXMSR� VMGLMIHIVI PE VSSQMRK PMWX IRXVS MP KMSVRS TVMQE HIPP�EVVMZS� PI GLMEZMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZIVVERRS GSRWIKREXI EP GETSKVYTTS S EP GETSJEQMKPME GLI PI HMWXVMFYMVȉ EKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SWTMXM�ǧǧ

Ŷ TIV GSRXIRIVI PE JSVQE^MSRI HM GSHI� ȑ TSWWMFMPI VMXMVEVI MP HSGYQIRXS HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SWTMXM MR EVVMZS� GSRWIRXMVI PƅEGGIWWS EPPE WXVYXXYVE� I GSRGPYHIVI MR YRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIGSRHS�QSQIRXS�PE�TVSGIHYVE�HM�VIKMWXVE^MSRI�ǧǧ
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Ŷ SZI TSWWMFMPI� YXMPM^^EVI WMWXIQM HM ZMVXYEP GSRGMIVKI S WMWXIQM WMQMPEVM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIVZM^MS MRJSVQEXMZS EPPƅSWTMXI MR QSHS XEPI HE VMHYVVI EP QMRMQS PIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SGGEWMSRM�HM�GSRXEXXS�GSR�PE�VIGITXMSR�ǧǧ

Ŷ 3KRM UYEP ZSPXE WME TSWWMFMPI� IZMXEVI S PMQMXEVI EPPS WXVIXXS RIGIWWEVMS MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXEXXS HIPPI QERM GSR KPM SKKIXXM HIKPM SWTMXM �EH IWIQTMS� MRZMXEVI KPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SWTMXM E GSRWIVZEVI PE GLMEZI TIV XYXXE PE HYVEXE HIP WSKKMSVRS� ZMWMSREVI Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSGYQIRXM HM MHIRXMXȉ WIR^E XSGGEVPM� JEZSVMVI TEKEQIRXM GSR WMWXIQMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXEGXPIWW� IXG�� 0I GLMEZM HIPPI YRMXȉ EFMXEXMZI HIZSRS IWWIVI HMWMRJIXXEXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
S�WSWXMXYMXI�EH�SKRM�GEQFMS�HIPPƅSWTMXI�ǧǧ

Ŷ Ƕ JEGSPXȉ HIPPƅSWTMXI VMGLMIHIVI GLI HYVERXI MP WSKKMSVRS MP TIVWSREPI EHHIXXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPI�TYPM^MI�RSR�JEGGME�MRKVIWWS�RIPPƅYRMXȉ�EFMXEXMZE�ǧǧ

Ŷ %WWMGYVEVI PE TYPM^ME I PE HMWMRJI^MSRI KMSVREPMIVE HIM PSGEPM� HIKPM EQFMIRXM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPI�TSWXE^MSRM�HM�PEZSVS�I�HIPPI�EVII�GSQYRM�ǧ

Ŷ 7M VEGGSQERHE UYEPSVE WME TSWWMFMPI HM EWWIKREVI PI WXVYXXYVI MR QSHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPXIVREXS�WIXXMQEREPQIRXI�ǧǧ

Ŷ 7M GSRWMKPME MP TSWM^MSREQIRXS MP KMSVRS HM EVVMZS HM YR /MX HM GSVXIWME GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJIXXERXI TIV SKRM YRMXȉ EFMXEXMZE VMRRSZEXS EH SKRM GEQFMS HM GPMIRXIPE Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�MRJSVQEXMZE�WY�QSHEPMXȉ�HM�TYPM^ME��HMWMRJI^MSRI�I�TVSHSXXM�YXMPM^^EXMǧǧ

Ŷ 0I WXVYXXYVI GSQYRM �FEKRM� [G� HSGGI� PEZERHMRM� PEZIPPM HSZVERRS IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KIWXMXI TIV VIRHIVI TSWWMFMPI PƅYXMPM^^S VMWTIXXERHS MP HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI�HM�EPQIRS�YR�QIXVS�IH�IZMXEVI�EWWIQFVEQIRXM�ǧ

Ŷ 4EVXMGSPEVI EXXIR^MSRI ERHVȉ HIHMGEXE EPPE TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI HIM WIVZM^Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MKMIRMGM� HSGGI I PEZEFM MR GSQYRI� 0E TYPM^ME EGGYVEXE I PE HMWMRJI^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZIVVȉ VIEPM^^EXE EPQIRS � ZSPXI EP KMSVRS� -R VEKMSRI HM YRE QEKKMSVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EJJPYIR^E HIKPM SWTMXM� RIP GEWS HM SGGYTE^MSRI WYTIVMSVI EP ��	 HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TME^^SPI WTVSZZMWXI HM WIVZM^M MKMIRMGM TVIWIRXM RIPPE WXVYXXYVE �IWGPYHIRHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
UYMRHM GEWIQSFMPM� FYRKEPS[ I TME^^SPI GSR WIVZM^M TVMZEXM� PE TYPM^ME I PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJI^MSRI WEVȉ IJJIXXYEXE EPQIRS � ZSPXI EP KMSVRS� -R SKRM GEWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZVERRS IWWIVI WIQTVI TVIWIRXM RIM TYRXM ZIRHMXE HIPPE WXVYXXYVE OMX HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI TIV YR YWS MR EYXSRSQME TVIPMQMREVI EPPƅYXMPM^^S HIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIVZM^MSǧǧ

Ŷ %P JMRI HM KEVERXMVI PE HMWXER^E MRXIVTIVWSREPI I MP HMZMIXS HM EWWIQFVEQIRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZVERRS IWWIVI EJJMWWM ETTSWMXM GEVXIPPM MRJSVQEXMZM ERGLI RIPPI EVII I RIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXVI^^EXYVI�EPPƅETIVXS��TSWM^MSREXM�MR�PYSKLM�FIR�ZMWMFMPM�ǧǧ

Ŷ 0I EVII EPPƅETIVXS HIPPE WXVYXXYVE WEVERRS QERYXIRYXI I TYPMXI MR QSHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXMRYEXMZS�ǧ

Ŷ 0I EVII IGSPSKMGLI I M FMHSRGMRM HIM VMJMYXM WEVERRS WZYSXEXM KMSVREPQIRXI Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJIXXEXM�RIM�TYRXM�HM�GSRXEXXS��ETIVXYVI�ǧ

Ŷ %PPƅIRXVEXE HIPPI EVII IGSPSKMGLI ZIVVERRS QIWWM E HMWTSWM^MSRI HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPMIRXIPE�HMWTIRWIV�HM�KIP�HIXIVKIRXI�TIV�PI�QERM�I�KYERXM�QSRSYWS�ǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
%PPIKEXS�����0MRII�KYMHE�TIV�PE�VMETIVXYVE�HIPPI�EXXMZMXȉ�IGSRSQMGLI�I�TVSHYXXMZIǧǧ
ǧ

�ǧ

ǧ
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Ŷ 0I WYTIVJMGM HM TSWWMFMPI GSRXEXXS HIPPI EVII IWXIVRI �TERGLMRI IH EPXVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIHYXI� GSVVMQERS� KMSGLM� IH EVVIHM MR KIRIVI WEVERRS HMWMRJIXXEXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KMSVREPQIRXI�ǧǧ

Ŷ 4IV PI EXXMZMXȉ HM VMWXSVE^MSRI� WM ETTPMGE UYERXS TVIZMWXS RIPPE WTIGMJMGEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIHE�ǧǧ

Ŷ 0I EXXMZMXȉ HM WZEKS I HM ERMQE^MSRI WSRS WSWTIWI S VMSVKERM^^EXI Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIZMWXI MR TMGGSPM KVYTTM GSR WTE^M IH SVEVM MR QSHS HE TIVQIXXIVI MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS� 7SRS IPMQMREXI PI MRM^MEXMZI GLI TSXVIFFIVS TSVXEVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TSXIR^MEPM�EWWIQFVEQIRXM�ǧǧ

Ŷ 0I EVII KMSGS TIV FEQFMRM EPPƅETIVXS ZERRS HIPMQMXEXI IH MRHMZMHYEXI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMGERHS MP RYQIVS QEWWMQS HM FEQFMRM GSRWIRXMXM EPP�MRXIVRS HIPP�EVIE� -ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FEQFMRM WSRS WSKKIXXM EPPE ZMKMPER^E HIM KIRMXSVM TIV MP VMWTIXXS HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMGE^MSRM�TVIZMWXI�ǧǧ

Ŷ 0I EXXMZMXȉ WTSVXMZI WSRS GSRWIRXMXI RIKPM WTE^M HIHMGEXM I WIQTVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERXIRIRHS MP VMWTIXXS HIP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI TVIZMWXS HEPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZMKIRXI RSVQEXMZE� 2SR WM VEZZMWERS TEVXMGSPEVM GVMXMGMXȉ MR VIPE^MSRI EKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WTSVX MRHMZMHYEPM GLI UYMRHM TSXVERRS IWWIVI VIKSPEVQIRXI TVEXMGEXM RIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMWTIXXS�HIPPI�QMWYVI�HM�HMWXER^MEQIRXS�MRXIVTIVWSREPI�ǧǧ

Ŷ 4IV UYERXS VMKYEVHE WTSVX E GSTTMI S MR WUYEHVI �XIRRMW� FIEGL ZSPPI]�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEPGIXXS IXG�� SGGSVVIVȉ EXXIRIVWM EPPI MRHMGE^MSRM JSVRMXI EP VMKYEVHS HEPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
1MRMWXIVS HIPPS 7TSVX I HEPPE JIHIVE^MSRI TIV PE TVEXMGE WTSVXMZE �'32-�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
*)()6%>-32- 74368-:)�� MRMFIRHS PI XMTSPSKMI HM EXXMZMXȉ WTSVXMZI GLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZIWWIVS�IWWIVI�ZMIXEXI�ǧǧ

Ŷ 4IV�TMWGMRI��TEPIWXVI�I�EVII�FIRIWWIVI�WM�VMQERHE�EPPI�WGLIHI�WTIGMJMGLIǧ
Ŷ 4IV PƅEGGIWWS EPPI WTMEKKI TVMZEXI WM VMRZME EPPE WGLIHE WYPPI EXXMZMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

FEPRIEVM�ǧ ǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
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'311)6'-3�%0�()88%+0-3ǧǧ
ǧ

0I�TVIWIRXM�MRHMGE^MSRM�WM�ETTPMGERS�EP�WIXXSVI�HIP�GSQQIVGMS�EP�HIXXEKPMS�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI�YRE�EHIKYEXE�žMRJSVQE^MSRI�žWYPPI�QMWYVI�HM�TVIZIR^MSRI�ǧǧ
Ŷ -R TEVXMGSPEV QSHS TIV WYTIVQIVGEXM I GIRXVM GSQQIVGMEPM� TSXVȉ IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MR GEWS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIQTIVEXYVE�"������q'�ǧǧ

Ŷ 4VIZIHIVI VIKSPI HM EGGIWWS� MR FEWI EPPI GEVEXXIVMWXMGLI HIM WMRKSPM IWIVGM^M�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR QSHS HE IZMXEVI EWWIQFVEQIRXM I EWWMGYVEVI MP QERXIRMQIRXS HM EPQIRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
��QIXVS�HM�WITEVE^MSRI�žXVE�M�GPMIRXM�ǧǧ

Ŷ +EVERXMVI YRƅEQTME HMWTSRMFMPMXȉ I EGGIWWMFMPMXȉ E WMWXIQM TIV PƅžMKMIRI HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERM žGSR WSPY^MSRM MHVS�EPGSPMGLI� TVSQYSZIRHSRI PƅYXMPM^^S JVIUYIRXI HEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEVXI�HIM�GPMIRXM�I�HIKPM�STIVEXSVM�ǧǧ

Ŷ -R GEWS HM ZIRHMXE HM EFFMKPMEQIRXS� HSZVERRS IWWIVI QIWWM E HMWTSWM^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPE GPMIRXIPE KYERXM QSRSYWS HE YXMPM^^EVI SFFPMKEXSVMEQIRXI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGIKPMIVI�MR�EYXSRSQME��XSGGERHSPE��PE�QIVGI�ǧǧ

Ŷ - GPMIRXM HIZSRS WIQTVI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE� GSWȕ GSQI M PEZSVEXSVM MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XYXXI�PI�SGGEWMSRM�HM�MRXIVE^MSRI�GSR�M�GPMIRXM�ǧǧ

Ŷ 0ƅEHHIXXS EPPE ZIRHMXE HIZI TVSGIHIVI EH YRE JVIUYIRXI žMKMIRI HIPPI QERMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSR�WSPY^MSRM�MHVS�EPGSPMGLI��TVMQE�I�HSTS�SKRM�WIVZM^MS�VIWS�EP�GPMIRXI�ǧǧ

Ŷ %WWMGYVEVI PE žTYPM^ME žI PE HMWMRJI^MSRI UYSXMHMERE HIPPI EVII GSQYRM HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WYTIVJMGM�HIPPI�EVII�GSQYRM�ǧǧ

Ŷ *EZSVMVI MP žVMGEQFMS HƅEVME žRIKPM EQFMIRXM MRXIVRM IH IWGPYHIVI XSXEPQIRXI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIV�KPM�MQTMERXM�HM�GSRHM^MSREQIRXS��PE�JYR^MSRI�HM�VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HM FEVVMIVI JMWMGLI �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIVQM� MR EPXIVREXMZE MP TIVWSREPI HIZI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE I EZIVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRI KIP MKMIRM^^ERXI TIV PI QERM� -R SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�IPIXXVSRMGLI�ǧǧ

ǧ

'311)6'-3 %0 ()88%+0-3 79 %6)) 49&&0-',) �QIVGEXM� JMIVI I QIVGEXMRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIKPM�LSFFMWXMǧǧ

1MWYVI�KIRIVEPMǧǧ

Ŷ %RGLI EXXVEZIVWS QMWYVI GLI KEVERXMWGERS MP GSRXMRKIRXEQIRXS HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRKVIWWM I PE ZMKMPER^E HIKPM EGGIWWM� HSZVȉ IWWIVI EWWMGYVEXS MP VMWTIXXS HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TYRXM���������������PIXX��G�I���HIPPƅEPPIKEXS���HIP�(4'1����ETVMPI������ǧǧ

Ŷ 1ERXIRMQIRXS MR XYXXI PI EXXMZMXȉ I PI PSVS JEWM HIP HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI�ǧǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
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Ŷ %GGIWWM VIKSPEQIRXEXM I WGEKPMSREXM MR JYR^MSRI HIKPM WTE^M HMWTSRMFMPM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMJJIVIR^MERHS��SZI�TSWWMFMPI��M�TIVGSVWM�HM�IRXVEXE�I�HM�YWGMXE�ǧǧ

Ŷ %QTME HMWTSRMFMPMXȉ I EGGIWWMFMPMXȉ E WMWXIQM TIV PE HMWMRJI^MSRI HIPPI QERM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
-R TEVXMGSPEVI� HIXXM WMWXIQM HIZSRS IWWIVI HMWTSRMFMPM EGGERXS EM WMWXIQM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�ǧǧ

Ŷ 9WS HIM KYERXM �YWE I KIXXE� RIPPI EXXMZMXȉ HM EGUYMWXS� TEVXMGSPEVQIRXI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅEGUYMWXS�HM�EPMQIRXM�I�FIZERHI�ǧǧ

Ŷ 9XMPM^^S HM QEWGLIVMRI WME HE TEVXI HIKPM STIVEXSVM GLI HE TEVXI HIM GPMIRXM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SZI RSR WME TSWWMFMPI EWWMGYVEXE MP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YR�QIXVS�ǧǧ

Ŷ -RJSVQE^MSRI TIV KEVERXMVI MP HMWXER^MEQIRXS HIM GPMIRXM MR EXXIWE HM IRXVEXE�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TSWM^MSREQIRXS EPPƅEGGIWWS HIM QIVGEXM HM GEVXIPPM EPQIRS MR PMRKYE MXEPMEREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I�MRKPIWI�TIV�MRJSVQEVI�PE�GPMIRXIPE�WYM�GSVVIXXM�GSQTSVXEQIRXM�ǧǧ

'SQTIXIR^I�HIM�'SQYRMǧǧ

Ŷ - 'SQYRM� E GYM JERRS VMJIVMQIRXS PI JYR^MSRM HM MWXMXY^MSRI� VIKSPE^MSRI Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KIWXMSRI HIM QIVGEXM� HIPPI JMIVI I HIM QIVGEXMRM HIKPM LSFFMWXM HSZVERRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIKSPEQIRXEVI PE KIWXMSRI HIKPM WXIWWM� ERGLI TVIZMS ETTSWMXS EGGSVHS GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
M XMXSPEVM HIM TSWXIKKM� MRHMZMHYERHS PI QMWYVI TMȟ MHSRII IH IJJMGEGM TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QMXMKEVI MP VMWGLMS HM HMJJYWMSRI HIPPƅITMHIQME HM 'SZMH���� EWWMGYVERHS MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMWTIXXS HIM TYRXM �� �� �� �� � PIXX� G I � HIPPƅEPPIKEXS � HIP (4'1 �� ETVMPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
����� WSTVE IPIRGEXM RIPPI QMWYVI KIRIVEPM� XIRIRHS MR GSRWMHIVE^MSRI PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PSVS PSGEPM^^E^MSRI� PI GEVEXXIVMWXMGLI HIKPM WTIGMJMGM GSRXIWXM YVFERM� PSKMWXMGMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I EQFMIRXEPM� PE QEKKMSVI S QMRSVI JVIUYIRXE^MSRI� EP JMRI HM IZMXEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EWWIQFVEQIRXM IH EWWMGYVEVI MP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YR�QIXVS�RIPPƅEVIE�QIVGEXEPI�ǧǧ

Ŷ -R TEVXMGSPEVI� M 'SQYRM RIPPE TVSTVME VIKSPEQIRXE^MSRI HSZVERRS TVIZIHIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MHSRII QMWYVI PSKMWXMGLI� SVKERM^^EXMZI I HM TVIWMHMS TIV KEVERXMVI EGGIWWMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGEKPMSREXM MR VIPE^MSRI EKPM WTE^M HMWTSRMFMPM TIV IZMXEVI MP WSZVEJJSPPEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅEVIE�QIVGEXEPI�IH�EWWMGYVEVI�MP�HMWXER^MEQIRXS�WSGMEPI�ǧǧ

Ŷ %P JMRI HM EWWMGYVEVI MP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI TSXVERRS EPXVIWȕǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWWIVI�ZEPYXEXI�YPXIVMSVM�QMWYVI�UYEPM�ǧǧ

� 'SVWMI�QIVGEXEPM�E�WIRWS�YRMGS�ǧǧ
� 4SWM^MSREQIRXS HM WIKREPIXMGE �SVM^^SRXEPI I�S ZIVXMGEPI RIPPI ^SRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

TVSWWMQEPM EM WMRKSPM FERGLM I WXVYXXYVI HM ZIRHMXE TIV JEZSVMVI MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMWTIXXS�HIP�HMWXER^MEQIRXS�ǧǧ

� 1EKKMSVI HMWXER^MEQIRXS HIM TSWXIKKM IH E XEP JMRI� SZI RIGIWWEVMSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I�TSWWMFMPI��EQTPMEQIRXS�HIPPƅEVIE�QIVGEXEPI�ǧǧ

� -RHMZMHYE^MSRI HM YRƅEVIE HM VMWTIXXS TIV SKRM TSWXIKKMS MR GYMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PMQMXEVI PE GSRGIRXVE^MSRI QEWWMQE HM GPMIRXM GSQTVIWIRXM� RIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMWTIXXS�HIPPE�HMWXER^E�MRXIVTIVWSREPI�HM�YR�QIXVS�ǧǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
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Ŷ 3ZI RI VMGSVVE PƅSTTSVXYRMXȉ M 'SQYRM TSXVERRS EPXVIWȕ ZEPYXEVI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSWTIRHIVI�PE�ZIRHMXE�HM�FIRM�YWEXM�ǧǧ

1MWYVI�E�GEVMGS�HIP�XMXSPEVI�HM�TSWXIKKMS�ǧ

Ŷ TYPM^ME I MKMIRM^^E^MSRI UYSXMHMERE HIPPI EXXVI^^EXYVI TVMQE HIPPƅEZZMS HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
STIVE^MSRM�HM�QIVGEXS�HM�ZIRHMXE�ǧǧ

Ŷ ȑ SFFPMKEXSVMS PƅYWS HIPPI QEWGLIVMRI� QIRXVI PƅYWS HIM KYERXM TYȚ IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSWXMXYMXS�HE�YRE�MKMIRM^^E^MSRI�JVIUYIRXI�HIPPI�QERMǧǧ

Ŷ QIWWE E HMWTSWM^MSRI HIPPE GPMIRXIPE HM TVSHSXXM MKMIRM^^ERXM TIV PI QERM MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SKRM�FERGS�ǧǧ

Ŷ VMWTIXXEVI M TVMRGMTM KIRIVEPM I WTIGMEPM MR QEXIVME HM EYXSGSRXVSPPS �,%''4ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EM�JMRM�HIPPE�WMGYVI^^E�HIKPM�EPMQIRXM�ǧ

Ŷ VMWTIXXS�HIP�HMWXER^MEQIRXS�MRXIVTIVWSREPI�HM�EPQIRS�YR�QIXVS�ǧǧ
Ŷ 6MWTIXXS HIP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRS YR QIXVS HEKPM EPXVMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

STIVEXSVM�ERGLI�RIPPI�STIVE^MSRM�HM�GEVMGS�I�WGEVMGS�ǧǧ
Ŷ WSXXSTSVVI E TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI VMGSVVIRXI PI WYTIVJMGM MR KIRIVEPI HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

WXVYXXYVI�HM�ZIRHMXE�ǧ
Ŷ WIRWMFMPM^^EVI PE TVSTVME GPMIRXIPE EP VMWTIXXS HIPPI HMWXER^I WSGMEPM HM EPQIRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

YR�QIXVS�IH�EP�HMZMIXS�HM�EWWIQFVEQIRXS�ǧ
Ŷ -R GEWS HM ZIRHMXE HM EFFMKPMEQIRXS� HSZVERRS IWWIVI QIWWM E HMWTSWM^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

HIPPE GPMIRXIPE KYERXM QSRSYWS HE YXMPM^^EVI SFFPMKEXSVMEQIRXI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGIKPMIVI�MR�EYXSRSQME��XSGGERHSPE��PE�QIVGI�ǧǧ

Ŷ MR GEWS HM ZIRHMXE HM FIRM YWEXM� MKMIRM^^E^MSRI HIM GETM HM EFFMKPMEQIRXS Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPI�GEP^EXYVI�TVMQE�GLI�WMERS�TSWXI�MR�ZIRHMXE�ǧǧ ǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
%PPIKEXS�����0MRII�KYMHE�TIV�PE�VMETIVXYVE�HIPPI�EXXMZMXȉ�IGSRSQMGLI�I�TVSHYXXMZIǧǧ
ǧ

��ǧ

ǧ



�

+�.���;$$ $����

ǧ
0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS TIV IRXM PSGEPM I WSKKIXXM TYFFPMGM I TVMZEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XMXSPEVM�HM�TEVGLM�^SSPSKMGMǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE MRJSVQE^MSRI WYPPI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTVIRWMFMPI�ERGLI�TIV�M�GPMIRXM�HM�EPXVE�RE^MSREPMXȉ�ǧǧ

Ŷ Ƕ RIGIWWEVMS VIRHIVI HMWTSRMFMPM TVSHSXXM MKMIRM^^ERXM TIV M GPMIRXM I TIV MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVWSREPI�MR�TMȟ�TYRXM�HIP�TEVGSǧǧ

Ŷ 4VMZMPIKMEVI PƅEGGIWWS EM TEVGLM XVEQMXI žTVIRSXE^MSRI žI QERXIRIVI PƅIPIRGSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPI�TVIWIR^I�TIV�YR�TIVMSHS�HM����KK�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE "���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGS�ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HM FEVVMIVI JMWMGLI �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIVQM� MR EPXIVREXMZE MP TIVWSREPI HIZI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE I EZIVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRI KIP MKMIRM^^ERXI TIV PI QERM� -R SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�IPIXXVSRMGLI��IZIRXYEPQIRXI�MR�JEWI�HM�TVIRSXE^MSRI�ǧǧ

Ŷ 6MSVKERM^^EVI KPM WTE^M� TIV KEVERXMVI PƅEGGIWWS MR QSHS SVHMREXS� EP JMRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IZMXEVI EWWIQFVEQIRXM HM TIVWSRI I HM EWWMGYVEVI MP QERXIRMQIRXS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPQIRS ž� QIXVS HM WITEVE^MSRI žXVE KPM YXIRXM� EH IGGI^MSRI HIPPI TIVWSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GLI MR FEWI EPPI HMWTSWM^MSRM ZMKIRXM RSR WMERS WSKKIXXI EP HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI� HIXXS YPXMQS EWTIXXS EJJIVMWGI EPPE VIWTSRWEFMPMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMZMHYEPI� 7I TSWWMFMPI SVKERM^^EVI TIVGSVWM WITEVEXM TIV PƅIRXVEXE I TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅYWGMXE�ǧǧ

Ŷ -P TEVGS HSZVȉ IWWIVI HSXEXS HM VIGMR^MSRI HIPPI EVII EXXVI^^EXI I GVIE^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM ZEVGLM TIHSREPM GSR XSVRIPPM I GSRXETIVWSRI S WXVYXXYVI WMQMPEVM� 4IV Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZEVGLM EYXS� MRZIGI� WM HSZVȉ TVIZIHIVI YRE TSWXE^MSRI HM GSRXVSPPS TIV MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXIKKMS HIKPM EYXSZIMGSPM GLI EGGIHSRS� -R XEP QSHS WEVȉ TSWWMFMPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXMRKIRXEVI MP RYQIVS HIPPI TVIWIR^I MR JYR^MSRI HIPPI HMQIRWMSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅEVIE�EXXVI^^EXE�ǧǧ

Ŷ Ƕ JSRHEQIRXEPI GLI KPM EGGIWWM EZZIRKERS MR QSHS SVHMREXS� MR QSHS HEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIZIRMVI�EWWIQFVEQIRXMǧ

Ŷ - KMEVHMRM ^SSPSKMGM WZSPKSRS PI PSVS EXXMZMXȉ TVMRGMTEPM MR EQTM PYSKLMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPƅETIVXS� GSR REXYVEPI VMGEQFMS HM EVME I XYXXI PI EXXMZMXȉ HM TIVGSVWM MR EYXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIZSRS IWWIVI IJJIXXYEXM WIR^E GLI M GPMIRXM EFFMERS GSRXEXXM GSR KPM ERMQEPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HYVERXI�MP�TIVGSVWS�ǧ

Ŷ 6MQERI ZEPMHS MP HMZMIXS EWWSPYXS HM WSQQMRMWXVE^MSRI HM EPMQIRXM EKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ERMQEPM�HYVERXI�PE�ZMWMXE�HIP�TEVGS�ǧǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
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Ŷ 0I EVII EP GLMYWS HIZSRS IWWIVI WYTTSVXEXI HE MHSRIM WMWXIQM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPMQEXM^^E^MSRI WSXXSTSWXM E TIVMSHMGE MKMIRM^^E^MSRI� GSR EGGIWWM PMQMXEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EP JMRI HM KEVERXMVI MP HMWXER^MEQIRXS JMWMGS HM EPQIRS � QIXVS IH EPPƅMRXIVRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIZSRS IWWIVI WXEFMPMXM HIKPM WTIGMJMGM TIVGSVWM GSR MRHMGE^MSRI HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^I�MRXIVTIVWSREPM�XVEQMXI�WIKREPIXMGE�SVM^^SRXEPI�ǧ

Ŷ 0I EVII ZMWMXEFMPM XVEQMXI ƈXVIRMRMƉ HSZVERRS KEVERXMVI YR EGGIWWS MR SKRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZEKSRI EP WMRKSPS RYGPIS JEQMPMEVI� MRXIVZEPPERHS M ZEKSRM GSR GEVVS^^I RSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YXMPM^^EXI� - XVIRMRM HSZVERRS IWWIVI MKMIRM^^EXM E GSRGPYWMSRI HM SKRM WMRKSPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVGSVWS�ZMWMXE�ǧ

Ŷ - TIVGSVWM TIHSREPM HIZSRS IWWIVI HM EPQIRS QIXVM � GSR HSTTMS WIRWS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVGSVVIR^E I WIKREPIXMGE GLI RI KEVERXMWGE YRE TIVGSVVIR^E MHSRIEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IZMXERHS WMXYE^MSRM HM EWWIQFVEQIRXS S WGSRXVS XVE TEWWERXM� STTYVI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIXVM���MR�GEWS�HM�WIRWS�HM�TIVGSVVIR^E�YRMGS�ǧ

Ŷ 0I HMWXER^I MRXIVTIVWSREPM WSRS HIVSKEXI TIV M WSPM QIQFVM HIP QIHIWMQSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RYGPIS�JEQMPMEVI�ǧ

Ŷ 0I EXXMZMXȉ HM MRXIVE^MSRI GSR MP TYFFPMGS �XEPO� EXXMZMXȉ IHYGEXMZI� XSYV KYMHEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IXG� HSZVERRS IZMXEVI EWWIQFVEQIRXM� KEVERXMVI PE HMWXER^E WSGMEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIHMERXI VMHY^MSRI RYQIVS HIM TEVXIGMTERXM IH IZIRXYEPM EHS^MSRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWMXMZM XIGRSPSKMGM �XMTS EYHMSKYMHI GLI WEVERRS SKKIXXM HM WTIGMJMGEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MKMIRM^^E^MSRI�HSTS�SKRM�YXMPM^^S�ǧ

Ŷ 8YXXI PI EVII HIWXMREXI EH EXXMZMXȉ PYHMGS WTSVXMZI� PI EVII KMSGS TIV FEQFMRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IH M TEVGLM HMZIVXMQIRXS GLI RSR GSRWIRXSRS MP TVIWGVMXXS HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSGMEPI�I�TSWWSRS�HEV�PYSKS�EH�EWWIQFVEQIRXM�WSRS�ZMIXEXI�ǧ

Ŷ +EVERXMVI PE VIKSPEVI I JVIUYIRXI TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI HIPPI EVII GSQYRM Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIM WIVZM^M MKMIRMGM� %PPƅMRKVIWWS HIPPI EVII EHMFMXI E WIVZM^M MKMIRMGM I EVIIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQYRM� HIZI IWWIVI QIWWE E HMWTSWM^MSRI HIM GPMIRXM YRE HSXE^MSRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJIXXERXM TIV PƅMKMIRI HIPPI QERM MR QSHS HE HIXIVKIVWM TVMQE HIPPƅYXMPM^^Sǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIM�WIVZM^M�I�EPPƅYWGMXE�ǧ

Ŷ Ƕ MQTSVXERXI MWXMXYMVI YRE JMKYVE �S TMȟ JMKYVI EHHIXXE EM GSRXVSPPM EPPƅMRXIVRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IH EPPE WIRWMFMPM^^E^MSRI HIKPM YXIRXM� EP JMRI HM IZMXEVI EWWIQFVEQIRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RYQIVSWM� GSQTSVXEQIRXM GLI QIXXERS E VMWGLMS PE WEPYXI TVSTVME I HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPXVM�YXIRXM��HMJJYWMSRI�HM�PSGERHMRI�GSR�ƈFYSRI�TVEXMGLIƉ��IGG�ǧ

Ŷ 4IV PI EXXMZMXȉ HM VMWXSVE^MSRI� WM ETTPMGE UYERXS TVIZMWXS RIPPE WTIGMJMGEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIHEǧ

%XXMZMXȉ�HM�ZMKMPER^Eǧ
(SZVȉ IWWIVI MWXMXYMXS YRE JMKYVE �S TMȟ JMKYVI EHHIXXE EM GSRXVSPPM EPPƅMRXIVRS IH EPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIRWMFMPM^^E^MSRI HIKPM YXIRXM� EP JMRI HM IZMXEVI EWWIQFVEQIRXM RYQIVSWM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTSVXEQIRXM GLI QIXXERS E VMWGLMS PE WEPYXI TVSTVME I HIKPM EPXVM YXIRXM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMJJYWMSRI HM PSGERHMRI GSR ƈFYSRI TVEXMGLIƉ� IGG� 8EPI TIVWSREPI� RSR TSXIRHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WZSPKIVI JYR^MSRM HM TYFFPMGS YJJMGMEPI� TSXVȉ WSPS MRZMXEVI KPM YXIRXM EP VMWTIXXS HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

ǧ
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RSVQI I� MR GEWS HM TIVWMWXIR^E HM GSQTSVXEQIRXM WGSVVIXXM� HSZVȉ IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSEHMYZEXS�HEPPI�JSV^I�HIPPƅSVHMRI�ǧ
9RE TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI ERHVȉ VMZSPXE EPPE ZMKMPER^E WYPPI RSVQI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS�WSGMEPI�HIM�FEQFMRM�ǧ
7SRS GSQYRUYI ZMIXEXI XYXXI PI EXXMZMXȉ HM ERMQE^MSRI �JIWXI� FEPPM HM KVYTTS�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIVIRHI GSPPIXXMZI IXG�� GLI JEZSVMWGERS EWWIQFVEQIRXM HM TIVWSRI� 2IP GEWS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EGGIVXEXE TVIWIR^E HM YRE TIVWSRE GSR '3:-(��� EPPƅMRXIVRS HIP TEVGS� WM TVSGIHIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPE TYPM^ME I WERMJMGE^MSRI HIM WYHHIXXM WIGSRHS PI HMWTSWM^MSRM HIP 1MRMWXIVS HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
7EPYXI�ǧ
ǧ
'SQTSVXEQIRXM�MKMIRMGS�WERMXEVM�HE�EHSXXEVIǧǧ

Ŷ 3FFPMKS HM RSR EGGIHIVI EP TEVGS ^SSPSKMGS MR GEWS HM TVSZZIHMQIRXS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
UYEVERXIRE� MR TVIWIR^E HM WMRXSQM MRJPYIR^EPM S HM XIQTIVEXYVE GSVTSVIEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WYTIVMSVI�EM�����q'��S�WI�WM�TVSZMIRI�HE�EVII�HM�JSGSPEM�ITMHIQMGM�ǧ

Ŷ 3FFPMKS HM HMWXER^MEQIRXS WSGMEPI HM EPQIRS � QIXVS� RIP GSVWS HM SKRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVQERIR^E�ǧ

Ŷ 'SPSVS GLI TEWWIKKMERS HSZVERRS EZIVI GYVE HM SWWIVZEVI PI QMWYVI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS�WSGMEPI�ǧ

Ŷ 6MWTIXXS HIP HMWXER^MEQIRXS WSGMEPI MR SKRM GMVGSWXER^E� ERGLI HYVERXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅYXMPM^^S�HM�WIVZM^M�MKMIRMGM�ǧ

ǧ
7)6:->-�&%6�)�6-7836%>-32)ǧ
- 7IVZM^M HM &EV I HM 6MWXSVE^MSRI JSVRMXM RIPPƅEQFMXS HIP TEVGS ^SSPSKMGS HIZSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIKYMVI PI PMRII KYMHE I PI HMWTSWM^MSRM RSVQEXMZI WTIGMJMGLI TIV PE GEXIKSVMEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
�ZIHEWM�EH�IWIQTMS�0-2)%�+9-(%�-2%-0�4)6�0%�6-7836%>-32)ǧ
-R GEWS HM GSRWYQS HM FIZERHI S TEWXM MR EVII TYFFPMGLI� HSZVERRS IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SWWIVZEXI WGVYTSPSWEQIRXI PI HMWTSWM^MSRM VIPEXMZI EPPI HMWXER^I HM WMGYVI^^Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EZIRHS GYVE HM TYPMVI PI EXXVI^^EXYVI HE IZIRXYEPM VIWMHYM I HM KIXXEVI PE WTE^^EXYVEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RIKPM�ETTSWMXM�GSRXIRMXSVM�TIV�M�VMJMYXM�ǧ
-R SKRM GEWS ȑ RIGIWWEVMS KEVERXMVI MP HMWXER^MEQIRXS RIM TYRXM HM VMWXSVS Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIEPM^^EVI EVII TIV GSRWYQE^MSRI HMWXMRXI HE UYIPPI HM HMWTIRWE� 0I QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXYE^MSRI HM UYIWXE RSVQE HSZVERRS IWWIVI EJJMHEXI EPPE TVIHMWTSWM^MSRI HM YRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TMERS E GYVE HIM KIWXSVM GLI XIRKE GSRXS HIPPI TIGYPMEVMXȉ HIM TYRXM VMWXSVS �TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWIQTMS TVIZMWMSRI HM HMWTIRWIV HM XMGOIX TIV PE HIJMRM^MSRI HIM XYVRM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS HIPPE GEWWE HEM FERGLM TIV PE HMWTIRWE HIM TVSHSXXM I HEM PYSKLM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRWYQS��IGG��ǧ ǧ

ǧ
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0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS TIV IRXM PSGEPM I WSKKIXXM TYFFPMGM I TVMZEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XMXSPEVM�HM�QYWIM��EVGLMZM�I�FMFPMSXIGLI�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI XYXXI PI QMWYVI HM TVIZIR^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HE�EHSXXEVI�ǧǧ

Ŷ (IJMRMVI YRS WTIGMJMGS TMERS HM EGGIWWS TIV M ZMWMXEXSVM �KMSVRM HM ETIVXYVE�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SVEVM� RYQIVS QEWWMQS ZMWMXEXSVM� WMWXIQE HM TVIRSXE^MSRI� IXG� GLI HSZVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWWIVI IWTSWXS I GSQYRUYI GSQYRMGEXS EQTMEQIRXI �IW� GEREPM WSGMEPM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WMXS�[IF��GSQYRMGEXM�WXEQTE�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE " ���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGSǧ

Ŷ -�žZMWMXEXSVM�HIZSRS�WIQTVI�MRHSWWEVI�PE�QEWGLIVMRE�ǧǧ
Ŷ -P žTIVWSREPI PEZSVEXSVI žHIZI MRHSWWEVI PE žQEWGLIVMRE žE TVSXI^MSRI HIPPI ZMIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

EIVII WIQTVI UYERHS MR TVIWIR^E HM ZMWMXEXSVM I GSQYRUYI UYERHS RSR ȑǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TSWWMFMPI�KEVERXMVI�YR�HMWXER^MEQIRXS�MRXIVTIVWSREPI�HM�EPQIRS���QIXVS�ǧǧ

Ŷ 0ƅEVIE HM GSRXEXXS XVE TIVWSREPI I YXIR^E EPPƅMRKVIWWS� PEHHSZI TSWWMFMPI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TYȚ IWWIVI HIPMQMXEXE HE žFEVVMIVI žJMWMGLI EHIKYEXI E TVIZIRMVI MP GSRXEKMSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XVEQMXI�HVSTPIX�ǧǧ

Ŷ -R XYXXM M PSGEPM QIXXIVI E HMWTSWM^MSRI WSPY^MSRM MHVS�EPGSPMGLI TIV žPƅMKMIRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPI�QERM�ž�I�WIQTVI�MR�TVSWWMQMXȉ�HIPPƅMRKVIWWSž�ǧǧ

Ŷ 6IHMKIVI YR žTVSKVEQQE HIKPM EGGIWWM TMERMJMGEXS ž�IW� GSR TVIRSXE^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SRPMRI S XIPIJSRMGE GLI TVIZIHE MP RYQIVS QEWWMQS HM ZMWMXEXSVM TVIWIRXM Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIKSPEQIRXEVI KPM EGGIWWM MR QSHS HE IZMXEVI GSRHM^MSRM HM EWWIQFVEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I�EKKVIKE^MSRI�ǧǧ

Ŷ 5YERHS STTSVXYRS� žTVIHMWTSVVI TIVGSVWM IH IZMHIR^MEVI PI EVIIž� ERGLI GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIKREPIXMGE WYP TEZMQIRXS� TIV JEZSVMVI MP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GLI�TVIZIHERS�YRE�WITEVE^MSRI�XVE�MRKVIWWS�I�YWGMXS�ǧǧ

Ŷ %WWMGYVEVI YRE EHIKYEXE žTYPM^ME I HMWMRJI^MSRI žHIPPI WYTIVJMGM I HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EQFMIRXM� GSR TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI E UYIPPI XSGGEXI GSR QEKKMSVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JVIUYIR^E �IW� QERMKPMI� MRXIVVYXXSVM� GSVVMQERS� IXG�� %WWMGYVEVI VIKSPEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI HIM WIVZM^M MKMIRMGM� 0E TYPM^ME HM EQFMIRXM SZI WMERSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWTSWXM� GSRWIVZEXM S WXSGGEXM FIRM GYPXYVEPM� HIZSRS IWWIVI KEVERXMXM GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MHSRII�TVSGIHYVI�I�TVSHSXXMǧǧ

Ŷ *EZSVMVI MP VIKSPEVI I JVIUYIRXI žVMGEQFMS HƅEVME žRIKPM EQFMIRXM MRXIVRM IHǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWGPYHIVI XSXEPQIRXI� TIV KPM MQTMERXM HM GSRHM^MSREQIRXS� PE JYR^MSRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

ǧ
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Ŷ 0ƅYXMPM^^S HM EWGIRWSVM� HSZI TSWWMFMPI� ZE PMQMXEXS I VMWIVZEXS E TIVWSRI GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWEFMPMXȉ�QSXSVME�ǧǧ

Ŷ 6IKSPEQIRXEVI�P�YXMPM^^S�HM�IZIRXYEPM�HITSWMXM�I�KYEVHEVSFE�ǧǧ
Ŷ )ZIRXYEPM žEYHMSKYMHI S WYTTSVXM MRJSVQEXMZM žTSXVERRS IWWIVI YXMPM^^EXM WSPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

WI EHIKYEXEQIRXI HMWMRJIXXEXM EP XIVQMRI HM SKRM YXMPM^^S� *EZSVMVI P�YXMPM^^Sǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�HMWTSWMXMZM�TIVWSREPM�TIV�PE�JVYM^MSRI�HIPPI�MRJSVQE^MSRM�ǧǧ

Ŷ )ZIRXYEPM EXXMZMXȉ HMZYPKEXMZI HSZVERRS XIRIVI GSRXS HIPPI VIKSPI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS WSGMEPI I WM WYKKIVMWGI HM SVKERM^^EVI PI WXIWWI EXXVEZIVWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XYVRM��TVIZIRXMZEQIRXI�TVSKVEQQEXM�I�TVMZMPIKMERHS�KPM�WTE^M�ETIVXM�ǧǧ

Ŷ 4IV UYERXS GSRGIVRI MP XVEXXEQIRXS HM JSRHM HSGYQIRXEVM I GSPPI^MSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PMFVEVMI� RSR TSXIRHS IWWIVI WSXXSTSWXM E TVSGIHYVI HM HMWMRJI^MSRI TSMGLȒǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HERRSWM TIV KPM WXIWWM� WM VMQERHE EPPI TVSGIHYVI HM WXSGGEKKMS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MWSPEQIRXS�HIKPM�WXIWWM�HSTS�MP�PSVS�YXMPM^^S�ǧǧ ǧ

ǧ

6IKMSRI�4YKPME���3VHMRER^E�R����ǧ
%PPIKEXS�����0MRII�KYMHE�TIV�PE�VMETIVXYVE�HIPPI�EXXMZMXȉ�IGSRSQMGLI�I�TVSHYXXMZIǧǧ
ǧ

��ǧ

ǧ



�

+� �/0.�� �

0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS E IRXM PSGEPM I WSKKIXXM TYFFPMGM I TVMZEXM XMXSPEVMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM TEPIWXVI� GSQTVIWI PI EXXMZMXȉ JMWMGLI GSR QSHEPMXȉ E GSVWM �WIR^E GSRXEXXS JMWMGSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI XYXXI PI QMWYVI HM TVIZIR^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HE�EHSXXEVI�ǧǧ

Ŷ 6IHMKIVI YR žTVSKVEQQE HIPPI EXXMZMXȉ MP TMȟ TSWWMFMPI TMERMJMGEXS ž�IW� GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIRSXE^MSRI I VIKSPEQIRXEVI KPM EGGIWWM MR QSHS HE IZMXEVI GSRHM^MSRM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EWWIQFVEQIRXS I EKKVIKE^MSRM� QERXIRIVI PƅIPIRGS HIPPI TVIWIR^I TIV YRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVMSHS�HM����KMSVRM�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE " ���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGSǧ

Ŷ 3VKERM^^EVI KPM WTE^M RIKPM WTSKPMEXSM I HSGGI MR QSHS HE EWWMGYVEVI PIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^I HM EPQIRS � QIXVS �EH IWIQTMS TVIZIHIVI TSWXE^MSRM HƅYWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPXIVREXI S WITEVEXI HE ETTSWMXI FEVVMIVI� ERGLI VIKSPEQIRXERHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅEGGIWWS�EKPM�WXIWWM�ǧǧ

Ŷ 6IKSPEQIRXEVI M JPYWWM� KPM WTE^M HM EXXIWE� PƅEGGIWWS EPPI HMZIVWI EVII� MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TSWM^MSREQIRXS HM EXXVI^^M I QEGGLMRI� ERGLI HIPMQMXERHS PI ^SRI� EP JMRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�KEVERXMVI�PE�HMWXER^E�HM�WMGYVI^^E�ǧǧ

ż EPQIRS���QIXVS�TIV�PI�TIVWSRI�QIRXVI�RSR�WZSPKSRS�EXXMZMXȉ�JMWMGEž�ǧǧ
ż EPQIRS � QIXVM HYVERXI PƅEXXMZMXȉ JMWMGE ž�GSR TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

UYIPPE�MRXIRWE�ǧǧ
Ŷ (SXEVI PƅMQTMERXS�WXVYXXYVE HM žHMWTIRWIV GSR WSPY^MSRM MHVSEPGSPMGLI žTIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

PƅMKMIRI HIPPI QERM HIM JVIUYIRXEXSVM�GPMIRXM�SWTMXM MR TYRXM FIR ZMWMFMPM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIZIHIRHS�PƅSFFPMKS�HIPPƅMKMIRI�HIPPI�QERM�EPPƅMRKVIWWS�I�MR�YWGMXE�ǧǧ

Ŷ (STS PƅYXMPM^^S HE TEVXI HM SKRM WMRKSPS WSKKIXXS� MP VIWTSRWEFMPI HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXVYXXYVE�EWWMGYVE�PE�žHMWMRJI^MSRI�HIPPE�QEGGLMRE�žS�HIKPM�EXXVI^^M�YWEXM�ǧǧ

Ŷ +PM žEXXVI^^M I PI QEGGLMRI GLI RSR TSWWSRS IWWIVI HMWMRJIXXEXM RSR HIZSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWWIVI�YWEXMž�ǧǧ

Ŷ +EVERXMVI PE žJVIUYIRXI TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI žHIPPƅEQFMIRXI� HM EXXVI^^M Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QEGGLMRI �ERGLI TMȟ ZSPXI EP KMSVRS EH IWIQTMS XVE YR XYVRS HM EGGIWWS Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅEPXVS� I GSQYRUYI PE HMWMRJI^MSRI HM WTSKPMEXSM �GSQTVIWM EVQEHMIXXM Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JMRI�KMSVREXE�ǧǧ

Ŷ 2SR GSRHMZMHIVI FSVVEGGI� FMGGLMIVM I FSXXMKPMI I RSR WGEQFMEVI GSR EPXVMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YXIRXM�SKKIXXM�UYEPM�EWGMYKEQERM��EGGETTEXSM�S�EPXVS�ǧǧ

Ŷ 9XMPM^^EVI MR TEPIWXVE žETTSWMXI GEP^EXYVI žTVIZMWXI IWGPYWMZEQIRXI E UYIWXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGSTS�ǧǧ

ǧ
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Ŷ 8YXXM KPM žMRHYQIRXM I SKKIXXM TIVWSREPM žHIZSRS IWWIVI VMTSWXM HIRXVS PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FSVWE TIVWSREPI� ERGLI UYEPSVE HITSWMXEXM RIKPM ETTSWMXM EVQEHMIXXM� WMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VEGGSQERHE HM RSR GSRWIRXMVI PƅYWS TVSQMWGYS HIKPM EVQEHMIXXM I HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIXXIVI�E�HMWTSWM^MSRI�WEGGLIXXM�TIV�VMTSVVI�M�TVSTVM�IJJIXXM�TIVWSREPM�ǧǧ

Ŷ 4IV UYERXS VMKYEVHE MP žQMGVSGPMQEž� ȑ JSRHEQIRXEPI ZIVMJMGEVI PIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEVEXXIVMWXMGLI HM EIVE^MSRI HIM PSGEPM I HIKPM MQTMERXM HM ZIRXMPE^MSRI I PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WYGGIWWMZE QIWWE MR EXXS MR GSRHM^MSRM HM QERXIRMQIRXS HM EHIKYEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMGEQFM�I�UYEPMXȉ�HIPPƅEVME�MRHSSV��4IV�YR�MHSRIS�QMGVSGPMQE�ȑ�RIGIWWEVMS�ǧǧ

ż KEVERXMVI TIVMSHMGEQIRXI PƅEIVE^MSRI REXYVEPI RIPPƅEVGS HIPPE KMSVREXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR XYXXM KPM EQFMIRXM HSXEXM HM ETIVXYVI ZIVWS PƅIWXIVRS� HSZI WSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIWIRXM TSWXE^MSRM HM PEZSVS� TIVWSREPI MRXIVRS S YXIRXM IWXIVRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
�GSQTVIWI PI EYPI HM YHMIR^E IH M PSGEPM STIRWTEGI� IZMXERHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSVVIRXM HƅEVME S JVIHHS�GEPHS IGGIWWMZS HYVERXI MP VMGEQFMS REXYVEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅEVME�ǧǧ

ż EYQIRXEVI PE JVIUYIR^E HIPPE QERYXIR^MSRI � WSWXMXY^MSRI HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEGGLM JMPXVERXM HIPPƅEVME MR MRKVIWWS �IZIRXYEPQIRXI ERGLI EHSXXERHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEGGLM�JMPXVERXM�TMȟ�IJJMGMIRXM�ǧǧ

ż MR VIPE^MSRI EP TYRXS IWXIVRS HM IWTYPWMSRI HIPPƅEVME� EWWMGYVEVWM GLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVQERKERS GSRHM^MSRM MQTMERXMWXMGLI XEPM HE RSR HIXIVQMREVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRWSVKIVI HM MRGSRZIRMIRXM MKMIRMGS WERMXEVM RIPPE HMWXER^E JVE M TYRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�IWTYPWMSRI�IH�M�TYRXM�HM�EWTMVE^MSRI�ǧǧ

ż EXXMZEVI PƅMRKVIWWS I PƅIWXVE^MSRI HIPPƅEVME EPQIRS YRƅSVE TVMQE I JMRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EH�YRE�HSTS�PƅEGGIWWS�HE�TEVXI�HIP�TYFFPMGS�ǧǧ

ż RIP GEWS HM PSGEPM HM WIVZM^MS TVMZM HM JMRIWXVI UYEPM EVGLMZM� WTSKPMEXSM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIVZM^M MKMIRMGM� IGG�� QE HSXEXM HM ZIRXMPEXSVM�IWXVEXXSVM QIGGERMGM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
UYIWXM HIZSRS IWWIVI QERXIRYXM MR JYR^MSRI EPQIRS TIV PƅMRXIVSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SVEVMS�HM�PEZSVS�ǧǧ

ż TIV UYERXS VMKYEVHE KPM EQFMIRXM HM GSPPIKEQIRXS JVE M ZEVM PSGEPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅIHMJMGMS �EH IWIQTMS GSVVMHSM� ^SRI HM XVERWMXS S EXXIWE�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RSVQEPQIRXI HSXEXM HM QMRSVI ZIRXMPE^MSRI S TVMZM HM ZIRXMPE^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIHMGEXE� ERHVȉ TSWXE TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI EP JMRI HM IZMXEVI PSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXE^MSREQIRXS I PƅEWWIQFVEQIRXS HM TIVWSRI� EHSXXERHS QMWYVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SVKERM^^EXMZI EJJMRGLȒ KPM WXIWWM EQFMIRXM WMERS MQTIKREXM WSPS TIV MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XVERWMXS�S�TEYWI�HM�FVIZI�HYVEXE�ǧǧ

ż RIKPM IHMJMGM HSXEXM HM WTIGMJMGM MQTMERXM HM ZIRXMPE^MSRI GSR ETTSVXS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EVME IWXIVRE� XVEQMXI ZIRXMPE^MSRI QIGGERMGE GSRXVSPPEXE� IPMQMREVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XSXEPQIRXI�PE�JYR^MSRI�HM�VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

ż 6IPEXMZEQIRXI EKPM MQTMERXM HM VMWGEPHEQIRXS�VEJJVIWGEQIRXS GLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JERRS YWS HM TSQTI HM GEPSVI� JERGSMP� S XIVQSGSRZIXXSVM� UYEPSVEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RSR WME TSWWMFMPI KEVERXMVI PE GSVVIXXE GPMQEXM^^E^MSRI HIKPM EQFMIRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIRIRHS JIVQM KPM MQTMERXM� TYPMVI MR FEWI EPPI MRHMGE^MSRM JSVRMXI HEPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

ǧ
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TVSHYXXSVI� EH MQTMERXS JIVQS� M JMPXVM HIPPƅEVME HM VMGMVGSPS TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERXIRIVI�M�PMZIPPM�HM�JMPXVE^MSRI�VMQS^MSRI�EHIKYEXM�ǧǧ

ż PI TVIWI I PI KVMKPMI HM ZIRXMPE^MSRI HIZSRS IWWIVI TYPMXI GSR TERRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TYPMXM MR QMGVSJMFVE MRYQMHMXM GSR EGUYE I WETSRI� STTYVI GSR EPGSSPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IXMPMGS�EP���	�ǧǧ

ż IZMXEVI HM YXMPM^^EVI I WTVY^^EVI TVSHSXXM TIV PE TYPM^MEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIXIVKIRXM�HMWMRJIXXERXM WTVE] HMVIXXEQIRXI WYM JMPXVM TIV RSR MREPEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSWXER^I�MRUYMRERXM��HYVERXI�MP�JYR^MSREQIRXS�ǧǧ

8YXXM KPM žMRHYQIRXM I SKKIXXM TIVWSREPM žHIZSRS IWWIVI VMTSWXM HIRXVS PE FSVWEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVWSREPI� ERGLI UYEPSVE HITSWMXEXM RIKPM ETTSWMXM EVQEHMIXXM� WM VEGGSQERHE HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RSR GSRWIRXMVI PƅYWS TVSQMWGYS HIKPM EVQEHMIXXM I HM QIXXIVI E HMWTSWM^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WEGGLIXXM�TIV�VMTSVVI�M�TVSTVM�IJJIXXM�TIVWSREPM�ǧǧ

+�/�"���

0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS EPPI TMWGMRI TYFFPMGLI� EPPI TMWGMRI JMREPM^^EXI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KMSGS EGUYEXMGS I EH YWS GSPPIXXMZS MRWIVMXI MR WXVYXXYVI KMȉ EHMFMXI MR ZME TVMRGMTEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EH EPXVI EXXMZMXȉ VMGIXXMZI �IW� TYFFPMGM IWIVGM^M� EKVMXYVMWXMGLI� GEQTMRK� IXG�� 7SRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWGPYWI PI TMWGMRI EH YWM WTIGMEPM HM GYVE� HM VMEFMPMXE^MSRI I XIVQEPI� I UYIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPMQIRXEXI�EH�EGUYE�HM�QEVI�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI� -ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JVIUYIRXEXSVM HIZSRS VMWTIXXEVI VMKSVSWEQIRXI PI MRHMGE^MSRM MQTEVXMXI HEKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MWXVYXXSVM I EWWMWXIRXM EM FEKRERXM� -P KIWXSVI HSZVȉ TVIZIHIVI STTSVXYREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WIKREPIXMGE� MRGIRXMZERHS PE HMZYPKE^MSRI HIM QIWWEKKM EXXVEZIVWS QSRMXSVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I�S QE\M�WGLIVQM� TIV JEGMPMXEVI PE KIWXMSRI HIM JPYWWM I PE WIRWMFMPM^^E^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMKYEVHS�M�GSQTSVXEQIRXM��QIHMERXI�EHIKYEXE�WIKREPIXMGE�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE " ���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGSǧ

Ŷ (MZMIXS HM EGGIWWS HIP TYFFPMGS EPPI XVMFYRI� (MZMIXS HM QERMJIWXE^MSRM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IZIRXM��JIWXI�I�MRXVEXXIRMQIRXM�ǧǧ

Ŷ 6IHMKIVI YR TVSKVEQQE HIPPI EXXMZMXȉ MP TMȟ TSWWMFMPI TMERMJMGEXS MR QSHS HEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWWYEHIVI IZIRXYEPM GSRHM^MSRM HM EKKVIKE^MSRM žI HE VIKSPEQIRXEVI Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JPYWWM HIKPM WTE^M HM EXXIWE I RIPPI ZEVMI EVII TIV JEZSVMVI MP VMWTIXXS HIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS WSGMEPI HM EPQIRS � QIXVS� EH IGGI^MSRI HIPPI TIVWSRI GLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR FEWI EPPI HMWTSWM^MSRM ZMKIRXM RSR WMERS WSKKIXXI EP HMWXER^MEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRXIVTIVWSREPI� HIXXS YPXMQS EWTIXXS EJJIVMWGI EPPE VIWTSRWEFMPMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMZMHYEPI��7I�TSWWMFMPI�TVIZIHIVI�TIVGSVWM�HMZMWM�TIV�PƅMRKVIWWS�I�PƅYWGMXE�ǧǧ

Ŷ 4VMZMPIKMEVI PƅEGGIWWS EKPM MQTMERXM XVEQMXI TVIRSXE^MSRI I QERXIRIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅIPIRGS�HIPPI�TVIWIR^I�TIV�YR�TIVMSHS�HM����KMSVRM�ǧǧ

ǧ
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Ŷ 3VKERM^^EVI KPM WTE^M I PI EXXMZMXȉ RIPPI EVII WTSKPMEXSM I HSGGI MR QSHS HEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EWWMGYVEVI PI HMWXER^I HM EPQIRS � QIXVS �EH IWIQTMS TVIZIHIVI TSWXE^MSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HƅYWS�EPXIVREXI�S�WITEVEXI�HE�ETTSWMXI�FEVVMIVI�ǧǧ

Ŷ 8YXXM KPM žMRHYQIRXM I SKKIXXM TIVWSREPM žHIZSRS IWWIVI VMTSWXM HIRXVS PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FSVWE TIVWSREPI� ERGLI UYEPSVE HITSWMXEXM RIKPM ETTSWMXM EVQEHMIXXM� WMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VEGGSQERHE HM RSR GSRWIRXMVI PƅYWS TVSQMWGYS HIKPM EVQEHMIXXM I HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIXXIVI�E�HMWTSWM^MSRI�WEGGLIXXM�TIV�VMTSVVI�M�TVSTVM�IJJIXXM�TIVWSREPM�ǧǧ

Ŷ (SXEVI PƅMQTMERXS�WXVYXXYVE HM žHMWTIRWIV GSR WSPY^MSRM MHVSEPGSPMGLI žTIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMKMIRI HIPPI QERM HIM JVIUYIRXEXSVM�GPMIRXM�SWTMXM MR TYRXM FIR ZMWMFMPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPƅIRXVEXE� TVIZIHIRHS PƅSFFPMKS HM JVM^MSREVWM PI QERM KMȉ MR IRXVEXE� %PXVIWȕǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIZIHIVI M HMWTIRWIV RIPPI EVII HM JVIUYIRXI XVERWMXS� RIPPƅEVIE WSPEVMYQ Sǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR EVII WXVEXIKMGLI MR QSHS HE JEZSVMVI HE TEVXI HIM JVIUYIRXEXSVM PƅMKMIRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPI�QERMǧǧ

Ŷ 0E HIRWMXȉ HM EJJSPPEQIRXS RIPPI EVII WSPEVMYQ I ZIVHM ȑ GEPGSPEXE GSR YRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHMGI HM žRSR QIRS HM � QU HM WYTIVJMGMI HM GEPTIWXMS E TIVWSREž� 0E HIRWMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM EJJSPPEQIRXS MR ZEWGE ȑ GEPGSPEXE GSR YR MRHMGI HM ž� QU HM WYTIVJMGMI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EGUYE E TIVWSREž� -P KIWXSVI TIVXERXS ȑ XIRYXS� MR VEKMSRI HIPPI EVII Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRM� E GEPGSPEVI I E KIWXMVI PI IRXVEXI HIM JVIUYIRXEXSVMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RIPPƅMQTMERXS�ǧǧ

Ŷ 6IKSPEQIRXEVI PE HMWTSWM^MSRI HIPPI EXXVI^^EXYVI �WIHMI E WHVEMS� PIXXMRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXVEZIVWS TIVGSVWM HIHMGEXM MR QSHS HE KEVERXMVI MP HMWXER^MEQIRXS WSGMEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM EPQIRS ��� Q XVE TIVWSRI RSR ETTEVXIRIRXM EPPS WXIWWS RYGPIS JEQMPMEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
S�GSRZMZIRXM�ǧǧ

Ŷ %P JMRI HM EWWMGYVEVI YR PMZIPPS HM TVSXI^MSRI HEPPƅMRJI^MSRI EWWMGYVEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅIJJMGEGME HIPPE JMPMIVE HIM XVEXXEQIRXM HIPPƅEGUYE I MP PMQMXI HIP žTEVEQIXVSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPSVS EXXMZS PMFIVS MR ZEWGE GSQTVIWS XVE ��� � ��� QK�P� GPSVS GSQFMREXS Ƶǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
���� QK�P� T, ��� Ɓ ���ž� 7M JE TVIWIRXI GLI HIXXM PMQMXM HIZSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMKSVSWEQIRXI IWWIVI EWWMGYVEXM MR TVIWIR^E HM FEKRERXM� 0E JVIUYIR^E HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXVSPPM WYP TSWXS HIM TEVEQIXVM HM GYM WSTVE ȑ RSR QIRS HM HYI SVI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
(SZVERRS XIQTIWXMZEQIRXI IWWIVI EHSXXEXI XYXXI PI QMWYVI HM GSVVI^MSRI MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM RSR GSRJSVQMXȉ� GSQI TYVI RIPPƅETTVSWWMQEVWM HIP ZEPSVI EP PMQMXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XEFIPPEVI�ǧǧ

Ŷ 4VMQE HIPPƅETIVXYVE HIPPE ZEWGE HSZVȉ IWWIVI GSRJIVQEXE PƅMHSRIMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅEGUYE EPPE FEPRIE^MSRI E WIKYMXS HIPPƅIJJIXXYE^MSRI HIPPI žEREPMWM HM XMTSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GLMQMGS I QMGVSFMSPSKMGS žHIM TEVEQIXVM HM GYM EPPE XEFIPPE % HIPPƅEPPIKEXS �ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPƅ%GGSVHS 7XEXS 6IKMSRM I 44�%%� ����������� IJJIXXYEXI HE ETTSWMXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PEFSVEXSVMS� 0I EREPMWM HM PEFSVEXSVMS HSZVERRS IWWIVI VMTIXYXI HYVERXI XYXXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅETIVXYVE HIPPE TMWGMRE EP TYFFPMGS E GEHIR^E QIRWMPI� WEPZS RIGIWWMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSTVEKKMYRXI� ERGLI E WIKYMXS HM IZIRXM SGGSVWM MR TMWGMRE� GLI TSWWSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIZIHIVI�YRE�JVIUYIR^E�TMȟ�VEZZMGMREXE�ǧǧ

Ŷ 7M VEQQIRXERS PI GSRWYIXI RSVQI HM WMGYVI^^E MKMIRMGE MR EGUYE HM TMWGMRE�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVMQE HM IRXVEVI RIPPƅEGUYE HM ZEWGE TVSZZIHIVI EH YRE EGGYVEXE HSGGMEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

ǧ
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WETSREXE WY XYXXS MP GSVTS� ȑ SFFPMKEXSVMS PƅYWS HIPPE GYJJME� ȑ ZMIXEXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WTYXEVI� WSJJMEVWM MP REWS� YVMREVI MR EGUYE� EM FEQFMRM QSPXS TMGGSPM JEVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHSWWEVI�M�TERRSPMRM�GSRXIRMXMZM�ǧǧ

Ŷ 6IKSPEVI I JVIUYIRXI žTYPM^ME I HMWMRJI^MSRI žHIPPI EVII GSQYRM� WTSKPMEXSM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEFMRI� HSGGI� WIVZM^M MKMIRMGM� GEFMRI� EXXVI^^EXYVI �WHVEMS� WIHMI� PIXXMRM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRGPYWI�EXXVI^^EXYVI�KEPPIKKMERXM��REXERXM�IXG��ǧǧ

Ŷ 0I žEXXVI^^EXYVI žGSQI EH IW� PIXXMRM� WIHMI E WHVEMS� SQFVIPPSRM IXG� žZERRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJIXXEXM EH SKRM GEQFMS HM TIVWSRE žS RYGPIS JEQMKPMEVI� (MZIVWEQIRXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE WERMJMGE^MSRI HIZI IWWIVI KEVERXMXE EH SKRM JMRI KMSVREXE� )ZMXEVI PƅYWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSQMWGYS HM SKKIXXM I FMERGLIVME� PƅYXIRXI HSZVȉ EGGIHIVI EPPE TMWGMREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QYRMXS�HM�XYXXS�PƅSGGSVVIRXI�ǧǧ

Ŷ 0I TMWGMRI JMREPM^^EXI E KMSGS EGUYEXMGS MR ZMVXȟ HIPPE RIGIWWMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXVEWXEVI PE HMJJYWMSRI HIP ZMVYW� ZIRKERS GSRZIVXMXI MR ZEWGLI TIV PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FEPRIE^MSRI� 5YEPSVE MP KIWXSVI WME MR KVEHS HM EWWMGYVEVI M VIUYMWMXM RIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIVQMRM I RIM QSHM HIP TVIWIRXI HSGYQIRXS� EXXIR^MSRERHS MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS WSGMEPI� PƅMRHMGEXSVI HM EJJSPPEQIRXS MR ZEWGE� M PMQMXM HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEVEQIXVM RIPPƅEGUYE� WSRS GSRWIRXMXI PI ZEWGLI XSVVIRXI� XSFSKE� WGMZSPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QSVFMHM�ǧǧ

Ŷ 4IV TMWGMRI EH YWS GSPPIXXMZS MRWIVMXI MR WXVYXXYVI KMȉ EHMFMXI MR ZME TVMRGMTEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EH EPXVI EXXMZMXȉ VMGIXXMZI �IW� TYFFPMGM IWIVGM^M� EKVMXYVMWXMGLI� GEQTMRK� IXG�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZEPKSRS PI HMWTSWM^MSRM HIP TVIWIRXI HSGYQIRXS� STTSVXYREQIRXI ZEKPMEXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I QSHYPEXI MR VIPE^MSRI EP GSRXIWXS� EPPE XMTSPSKME HM TMWGMRI� EPPƅEJJPYWWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPMIRXM��EPPI�EPXVI�EXXMZMXȉ�TVIWIRXM�IXG�ǧǧ

Ŷ 7M VEGGSQERHE EM KIRMXSVM�EGGSQTEKREXSVM HM EZIVI GYVE HM WSVZIKPMEVI Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FEQFMRM TIV MP VMWTIXXS HIP HMWXER^MEQIRXS I HIPPI RSVQIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MKMIRMGS�GSQTSVXEQIRXEPM GSQTEXMFMPQIRXI GSR MP PSVS KVEHS HM EYXSRSQMEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I�PƅIXȉ�HIKPM�WXIWWM�ǧǧ

Ŷ 0I ZEWGLI GLI RSR GSRWIRXSRS MP VMWTIXXS HIPPI MRHMGE^MSRM WYIWTSWXI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRIJJMGEGME HIM XVEXXEQIRXM �IW� TMWGMRI KSRJMEFMPM� QERXIRMQIRXS HIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJIXXERXI GPSVS EXXMZS PMFIVS� S PI HMWXER^I HIZSRS IWWIVI MRXIVHIXXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPƅYWS� 4IVXERXS WM WYKKIVMWGI TEVXMGSPEVI VMKSVSWS QSRMXSVEKKMS RIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRJVSRXM�HIPPI�ZEWGLI�TIV�FEQFMRM�ǧǧ

Ŷ 8YXXI PI QMWYVI HSZVERRS IWWIVI MRXIKVEXI RIP HSGYQIRXS HM EYXSGSRXVSPPSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR YR ETTSWMXS EPPIKEXS EKKMYRXMZS HIHMGEXS EP GSRXVEWXS HIPPƅMRJI^MSRI HEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
7%67�'S:���ǧǧ

ǧ ǧ

ǧ
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0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS TIV SKRM XMTS HM IWIVGM^MS HM WSQQMRMWXVE^MSRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM TEWXM I FIZERHI� UYEPM VMWXSVERXM� XVEXXSVMI� TM^^IVMI� WIPJ�WIVZMGI� FEV� TYF�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEWXMGGIVMI� KIPEXIVMI� VSWXMGGIVMI �ERGLI WI GSPPSGEXM RIPPƅEQFMXS HIPPI EXXMZMXȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMGIXXMZI� EPPƅMRXIVRS HM WXEFMPMQIRXM FEPRIEVM I RIM GIRXVM GSQQIVGMEPM� RSRGLȒ TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅEXXMZMXȉ HM GEXIVMRK �MR XEP GEWS� WI PE WSQQMRMWXVE^MSRI HM EPMQIRXM EZZMIRIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPƅMRXIVRS HM YRE SVKERM^^E^MSRI E^MIRHEPI XIV^E� WEVȉ RIGIWWEVMS MRSPXVI VMWTIXXEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PI�QMWYVI�HM�TVIZIR^MSRI�HMWTSWXI�HE�XEPI�SVKERM^^E^MSRI�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTVIRWMFMPI�ERGLI�TIV�M�GPMIRXM�HM�EPXVE�RE^MSREPMXȉ�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE " ���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGS�ǧ

Ŷ Ƕ RIGIWWEVMS VIRHIVI HMWTSRMFMPM žTVSHSXXM MKMIRM^^ERXM žTIV M GPMIRXM I TIV MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVWSREPI ERGLI MR TMȟ TYRXM HIP PSGEPI� MR TEVXMGSPEVI EPPƅIRXVEXE I MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSWWMQMXȉ�HIM�WIVZM^M�MKMIRMGM��GLI�HSZVERRS�IWWIVI�TYPMXM�TMȟ�ZSPXI�EP�KMSVRS�ǧǧ

Ŷ 2IKPM IWIVGM^M GLI HMWTSRKSRS HM TSWXM E WIHIVI TVMZMPIKMEVI PƅEGGIWWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XVEQMXI žTVIRSXE^MSRI� žQERXIRIVI PƅIPIRGS HIM WSKKIXXM GLI LERRS TVIRSXEXS�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIV YR TIVMSHS HM �� KMSVRM� -R XEPM EXXMZMXȉ RSR TSWWSRS IWWIVI TVIWIRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPƅMRXIVRS�HIP�PSGEPI�TMȟ�GPMIRXM�HM�UYERXM�WMERS�M�TSWXM�E�WIHIVI�ǧǧ

Ŷ 2IKPM IWIVGM^M GLI RSR HMWTSRKSRS HM TSWXM E WIHIVI� GSRWIRXMVI PƅMRKVIWWSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EH YR RYQIVS PMQMXEXS HM GPMIRXM TIV ZSPXE� MR FEWI EPPI GEVEXXIVMWXMGLI HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WMRKSPM PSGEPM� MR QSHS HE EWWMGYVEVI MP QERXIRMQIRXS HM EPQIRS ž� QIXVS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WITEVE^MSRI�žXVE�M�GPMIRXM�ǧǧ

Ŷ 0EHHSZI TSWWMFMPI� TVMZMPIKMEVI PƅYXMPM^^S HIKPM WTE^M žIWXIVRM ž�KMEVHMRM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIVVE^^I� TPEXIEXMGM� WIQTVI RIP VMWTIXXS HIP HMWXER^MEQIRXS HM EPQIRS �ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIXVS�ǧǧ

Ŷ - žXEZSPM žHIZSRS IWWIVI HMWTSWXM MR QSHS GLI PI WIHYXI KEVERXMWGERS MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRS � QIXVS HM WITEVE^MSRI XVE Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPMIRXM� EH IGGI^MSRI HIPPI TIVWSRI GLI MR FEWI EPPI HMWTSWM^MSRM ZMKIRXM RSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WMERS WSKKIXXI EP HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI� HIXXS YPXMQS EWTIXXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EJJIVMWGI EPPE VIWTSRWEFMPMXȉ MRHMZMHYEPI� 8EPI HMWXER^E TYȚ IWWIVI VMHSXXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSPS VMGSVVIRHS E FEVVMIVI JMWMGLI XVE M HMZIVWM XEZSPM EHIKYEXI E TVIZIRMVI MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSRXEKMS�XVEQMXI�HVSTPIX�ǧǧ

Ŷ 0E GSRWYQE^MSRI EP žFERGS žȑ GSRWIRXMXE WSPS WI TYȚ IWWIVI EWWMGYVEXE PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^E MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRS � QIXVS XVE M GPMIRXM� EH IGGI^MSRI HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVWSRI GLI MR FEWI EPPI HMWTSWM^MSRM ZMKIRXM RSR WMERS WSKKIXXI EPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI� HIXXS YPXMQS EWTIXXS EJJIVMWGI EPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VIWTSRWEFMPMXȉ�MRHMZMHYEPI�ǧǧ

ǧ
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Ŷ 0E�GSRWYQE^MSRI�E�žFYJJIX�žRSR�ȑ�GSRWIRXMXE�ǧǧ
Ŷ -P žTIVWSREPI žHM WIVZM^MS E GSRXEXXS GSR M GPMIRXM HIZI YXMPM^^EVI PE QEWGLIVMREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

I HIZI TVSGIHIVI EH YRE JVIUYIRXI MKMIRI HIPPI QERM GSR WSPY^MSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MHVS�EPGSPMGLI� TVMQE HM SKRM WIVZM^MS EP XEZSPS I HSTS SKRM STIVE^MSRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WTEVIGGLMEXYVE�I�HM�GSRXEXXS�GSR�WXSZMKPMI�S�TSWEXI�YWEXI�HEM�GPMIRXM�ǧǧ

Ŷ *EZSVMVI MP žVMGEQFMS HƅEVME žRIKPM EQFMIRXM MRXIVRM IH IWGPYHIVI XSXEPQIRXI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIV�KPM�MQTMERXM�HM�GSRHM^MSREQIRXS��PE�JYR^MSRI�HM�VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HM FEVVMIVI JMWMGLI �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIVQM� MR EPXIVREXMZE MP TIVWSREPI HIZI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE I EZIVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRI KIP MKMIRM^^ERXI TIV PI QERM� -R SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�IPIXXVSRMGLI��TSWWMFMPQIRXI�EP�XEZSPS�ǧǧ

Ŷ - GPMIRXM HSZVERRS MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE XYXXI PI ZSPXI GLI RSR WM ȑ WIHYXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EP�XEZSPS�ǧǧ

Ŷ %P XIVQMRI HM SKRM WIVZM^MS EP XEZSPS ERHVERRS TVIZMWXI XYXXI PI GSRWYIXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QMWYVI HM HMWMRJI^MSRI HIPPI WYTIVJMGM GLI RSR WMERS WXEXI GSTIVXI GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XSZEKPMI �QSRSYWS S HE WSWXMXYMVI EH SKRM WIVZM^MS� IZMXERHS MP TMȟ TSWWMFMPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YXIRWMPM I GSRXIRMXSVM VMYXMPM^^EFMPM WI RSR MKMIRM^^EXM �WEPMIVI� SPMIVI� IGG�� 4IVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
M QIRȟ JEZSVMVI PE GSRWYPXE^MSRI SRPMRI WYP TVSTVMS GIPPYPEVI� S TVIHMWTSVVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QIRȟ MR WXEQTE TPEWXMJMGEXE� I UYMRHM HMWMRJIXXEFMPI HSTS PƅYWS� STTYVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEVXEGIM�E�TIVHIVI�ǧǧ ǧ

ǧ
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0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS EP WIXXSVI HIPPE GYVE HIPPE TIVWSRE� WIVZM^Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIKPM�EGGSRGMEXSVM��FEVFMIVM��IWXIXMWXM��QEWWEKKMEXSVM��XEXYEXSVM�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI�YRE�EHIKYEXE�žMRJSVQE^MSRI�žWYPPI�QMWYVI�HM�TVIZIR^MSRI�ǧǧ
Ŷ 'SRWIRXMVI PƅEGGIWWS HIM GPMIRXM WSPS XVEQMXI žTVIRSXE^MSRI� žQERXIRIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

PƅIPIRGS�HIPPI�TVIWIR^I�TIV�YR�TIVMSHS�HM����KK�ǧǧ
Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

GEWS HM XIQTIVEXYVE " ���� q'� -R EPXIVREXMZE ȑ FIRI WME JSVRMXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRJSVQE^MSRI EP GPMIRXI GLI� MR GEWS HM JIFFVI I�S WMRXSQM VIWTMVEXSVM� WEVȉǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRZMXEXS�E�XSVREVI�EP�TVSTVMS�HSQMGMPMS�I�E�VMZSPKIVWM�EP�TVSTVMS�QIHMGS�ǧ

Ŷ 0E TIVQERIR^E HIM GPMIRXM EPPƅMRXIVRS HIM PSGEPM ȑ GSRWIRXMXE PMQMXEXEQIRXI EPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIQTS MRHMWTIRWEFMPI EPPƅIVSKE^MSRI HIP WIVZM^MS S XVEXXEQIRXS� 'SRWIRXMVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE TVIWIR^E GSRXIQTSVERIE HM YR RYQIVS PMQMXEXS HM GPMIRXM MR FEWI EPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GETMIR^E�HIP�PSGEPI��žZH��TYRXS�WYGGIWWMZSž�ǧǧ

Ŷ 6MSVKERM^^EVI KPM WTE^M� TIV UYERXS TSWWMFMPI MR VEKMSRI HIPPI GSRHM^MSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PSKMWXMGLI I WXVYXXYVEPM� TIV EWWMGYVEVI MP QERXIRMQIRXS HM EPQIRS ž� QIXVS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WITEVE^MSRI�žWME�XVE�PI�WMRKSPI�TSWXE^MSRM�HM�PEZSVS��WME�XVE�M�GPMIRXM�ǧǧ

Ŷ 0ƅEVIE HM PEZSVS� PEHHSZI TSWWMFMPI� TYȚ IWWIVI HIPMQMXEXE HE žFEVVMIVI žJMWMGLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EHIKYEXI�E�TVIZIRMVI�MP�GSRXEKMS�XVEQMXI�HVSTPIX�ǧǧ

Ŷ 2IPPI EVII HIP PSGEPI� QIXXIVI E HMWTSWM^MSRI WSPY^MSRM MHVS�EPGSPMGLI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMKMIRI HIPPI QERM žHIM GPMIRXM �MR TEVXMGSPEVI MR TVSWWMQMXȉ HIPPƅMRKVIWWS HIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PSGEPI I HIKPM STIVEXSVM� GSR PE VEGGSQERHE^MSRI HM TVSGIHIVI EH YREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JVIUYIRXI MKMIRI HIPPI QERM� )PMQMREVI PE HMWTSRMFMPMXȉ HM VMZMWXI I QEXIVMEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRJSVQEXMZS�HM�YWS�TVSQMWGYS�ǧǧ

Ŷ 0ƅSTIVEXSVI I MP GPMIRXI� TIV XYXXS MP XIQTS MR GYM� TIV PƅIWTPIXEQIRXS HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIWXE^MSRI� HIZSRS QERXIRIVI YRE HMWXER^E MRJIVMSVI E � QIXVS HIZSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MRHSWWEVI� GSQTEXMFMPQIRXI GSR PS WTIGMJMGS WIVZM^MS� YRE žQEWGLIVMRE žEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSXI^MSRI HIPPI ZMI EIVII �JEXXM WEPZM� TIV PƅSTIVEXSVI� IZIRXYEPM HMWTSWMXMZM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSXI^MSRI MRHMZMHYEPI EH LSG GSQI PE QEWGLIVMRE **4� S PE ZMWMIVEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSXIXXMZE� M KYERXM� MP KVIQFMYPI QSRSYWS� IXG�� EWWSGMEXM E VMWGLM WTIGMJMGMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSTVM�HIPPE�QERWMSRI�ǧǧ

Ŷ +PM IWIVGIRXM HIZSRS JSVRMVI EP GPMIRXI� EPPƅMRKVIWWS HIP PSGEPI� YREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QEWGLIVMRE GLMVYVKMGE HE MRHSWWEVI SFFPMKEXSVMEQIRXI HYVERXI XYXXI PIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXMZMXȉ GLI PS TIVQIXXERS� 7I MP GPMIRXI MRHSWWE YRE TVSTVME QEWGLIVMRE�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZVȉ�IWWIVI�MRZMXEXS�E�WSWXMXYMVPE�GSR�UYIPPE�RYSZE�JSVRMXE�HEPPƅSTIVEXSVI�ǧ

Ŷ 0I QEWGLIVMRI YWEXI� PEHHSZI RSR ZIRMWWIVS TSVXEXI ZME HEP GPMIRXI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZVERRS IWWIVI VEGGSPXI MR YR ETTSWMXS GSRXIRMXSVI I WQEPXMXI GSR PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VEGGSPXE�MRHMJJIVIR^MEXE�HIM�VMJMYXM�ǧ

Ŷ %PPƅMRM^MS HM SKRM XYVRS HM PEZSVS� EWWMGYVEVI GLI EKPM STIVEXSVM WME QMWYVEXE PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
XIQTIVEXYVE GSVTSVIE I� RIP GEWS HM XIQTIVEXYVE WYTIVMSVI E ���� 'q�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

ǧ
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EWWMGYVEVI GLI PƅSTIVEXSVI EFFERHSRM MQQIHMEXEQIRXI MP PYSKS HM PEZSVSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSR VMIRXVS E HSQMGMPMS I GLI PS WXIWWS WM VMZSPKE EPPI EYXSVMXȉ WERMXEVMI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅEXXMZE^MSRI�HIPPI�TVSGIHYVI�HM�MWSPEQIRXS��GSQI�TVIZMWXI�TIV�PIKKI�ǧ

Ŷ -R TEVXMGSPEVI TIV M WIVZM^M HM IWXIXMGE� RIPPƅIVSKE^MSRI HIPPE TVIWXE^MSRI GLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMGLMIHI YRE HMWXER^E VEZZMGMREXE� I PEHHSZI MP GPMIRXI RSR TSWWE MRHSWWEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE QEWGLIVMRE GLMVYVKMGE �IW� XEKPMS HIPPE FEVFE PƅSTIVEXSVI HIZI MRHSWWEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PE�žZMWMIVE�TVSXIXXMZE�I�QEWGLIVMRE�**4��žWIR^E�ZEPZSPEž�ǧǧ

Ŷ 0ƅSTIVEXSVI HIZI TVSGIHIVI EH YRE JVIUYIRXI žMKMIRI HIPPI QERM žGSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSPY^MSRM MHVS�EPGSPMGLI �TVMQE I HSTS SKRM WIVZM^MS VIWS EP GPMIRXI� MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEVXMGSPEVI TIV IWXIXMWXM� QEWWEKKMEXSVM I XEXYEXSVM EWWMGYVEVI GLI KPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
STIVEXSVM YXMPM^^MRS GEQMGM�KVIQFMYPM QSRSYWS I WSTVEWGEVTI QSRSYWS Sǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GMEFEXXI�QSRSYWS�S�EYXSGPEZEFMPM�ǧ

Ŷ %WWMGYVEVI YRE EHIKYEXE žTYPM^ME I HMWMRJI^MSRI žHIPPI WYTIVJMGM HM PEZSVSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVMQE HM WIVZMVI YR RYSZS GPMIRXI I YRE EHIKYEXE HMWMRJI^MSRI HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXVI^^EXYVI I EGGIWWSVM� -KMIRM^^E^MSRI HIPPI TSWXE^MSRM HM PEZSVS HSTSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
SKRM�GPMIRXI��%WWMGYVEVI�VIKSPEVI�TYPM^ME�I�HMWMRJI^MSRI�HIM�WIVZM^M�MKMIRMGM�ǧǧ

Ŷ *EZSVMVI MP VIKSPEVI I JVIUYIRXI žVMGEQFMS HƅEVME žRIKPM EQFMIRXM MRXIVRM IHǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWGPYHIVI XSXEPQIRXI� TIV KPM MQTMERXM HM GSRHM^MSREQIRXS� PE JYR^MSRI HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

Ŷ 7SRS MRMFMXM� HSZI TVIWIRXM� PƅYWS HIPPE WEYRE� MP FEKRS XYVGS� M FEKRM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZETSVI�I�PI�ZEWGLI�MHVSQEWWEKKMS�ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HM FEVVMIVI JMWMGLI �IW�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WGLIVQM� MR EPXIVREXMZE MP TIVWSREPI HIZI MRHSWWEVI PE QEWGLIVMRE I EZIVI Eǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWTSWM^MSRI KIP MKMIRM^^ERXI TIV PI QERM� -R SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEKEQIRXS�IPIXXVSRMGLI��IZIRXYEPQIRXI�MR�JEWI�HM�TVIRSXE^MSRI�ǧǧ

ǧ ǧ

ǧ
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0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS EPPI WXVYXXYVI VMGIXXMZI EPFIVKLMIVI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTPIQIRXEVM�I�EPPSKKM�MR�EKVMXYVMWQS�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI YRE EHIKYEXE žMRJSVQE^MSRI žWYPPI QMWYVI HM TVIZIR^MSRI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSQTVIRWMFMPI�ERGLI�TIV�M�GPMIRXM�HM�EPXVE�RE^MSREPMXȉ�ǧǧ

Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEWS HM XIQTIVEXYVE " ���� q' I�S TVIWIR^E HM WMRXSQM VIWTMVEXSVM IZMHIRXM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
-R UYIWXS GEWS MP GPMIRXI WEVȉ MRZMXEXS E VMZSPKIVWM MQQIHMEXEQIRXI EPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVSTVMS�QIHMGS�GYVERXI�ǧǧ

Ŷ +EVERXMVI MP VMWTIXXS HIP žHMWXER^MEQIRXS MRXIVTIVWSREPI žHM EPQIRS YR QIXVSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR XYXXI PI žEVII GSQYRM žI JEZSVMVI PE žHMJJIVIR^ME^MSRI HIM TIVGSVWM žEPPƅMRXIVRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPI WXVYXXYVI� GSR TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI EPPI ^SRI HM MRKVIWWS I YWGMXE� 7Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WYKKIVMWGI� E XEP TVSTSWMXS� HM EJJMKKIVI HIM GEVXIPPM MRJSVQEXMZM I�S HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPMQMXEVI KPM WTE^M �EH IWIQTMS� GSR EHIWMZM HE EXXEGGEVI WYP TEZMQIRXS�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEPPMRI��REWXVM�WIKRETIVGSVWS��IGG��ǧǧ

Ŷ 0E TSWXE^MSRI HIHMGEXE EPPE žVIGITXMSR žI EPPE žGEWWE žTYȚ IWWIVI HSXEXE HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
FEVVMIVI JMWMGLI �IW� WGLIVQM� MR SKRM GEWS� JEZSVMVI QSHEPMXȉ HM TEKEQIRXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IPIXXVSRMGLI I KIWXMSRI HIPPI TVIRSXE^MSRM SRPMRI� GSR WMWXIQM EYXSQEXM^^EXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�GLIGO�MR�I�GLIGO�SYX�SZI�TSWWMFMPI�ǧǧ

Ŷ 0ƅEHHIXXS EP WIVZM^MS HM VMGIZMQIRXS HIZI TVSZZIHIVI� EPPE JMRI HM SKRM XYVRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�PEZSVS��EPPE�TYPM^ME�HIP�TMERS�HM�PEZSVS�I�HIPPI�EXXVI^^EXYVI�YXMPM^^EXI�ǧǧ

Ŷ +PM SWTMXM HIZSRS WIQTVI MRHSWWEVI PE žQEWGLIVMREž� QIRXVI MP TIVWSREPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMTIRHIRXI ȑ XIRYXS EPPƅYXMPM^^S HIPPE QEWGLIVMRE WIQTVI UYERHS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIWIR^E HIM GPMIRXM I GSQYRUYI MR SKRM GMVGSWXER^E MR GYM RSR WME TSWWMFMPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KEVERXMVI�PE�HMWXER^E�MRXIVTIVWSREPI�HM�EPQIRS�YR�QIXVS�ǧǧ

Ŷ +EVERXMVI YRƅEQTME HMWTSRMFMPMXȉ I EGGIWWMFMPMXȉ E WMWXIQM TIV PƅžMKMIRI HIPPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QERM žGSR WSPY^MSRM MHVS�EPGSPMGLI MR ZEVMI TSWXE^MSRM EPPƅMRXIVRS HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXVYXXYVE� GSR TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI TIV PI ^SRI TMȟ JVIUYIRXEXI GSQI LEPP�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSVVMHSM I ^SRE EWGIRWSVM� TVSQYSZIRHSRI PƅYXMPM^^S JVIUYIRXI HE TEVXI HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GPMIRXM�I�HIP�TIVWSREPI�HMTIRHIRXI�ǧǧ

Ŷ 3KRM SKKIXXS JSVRMXS MR YWS HEPPE WXVYXXYVE EPPƅSWTMXI� HSZVȉ IWWIVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWMRJIXXEXS�TVMQE�I�HSTS�HM�SKRM�YXMPM^^S�ǧǧ

Ŷ 0ƅYXMPM^^S HIKPM EWGIRWSVM HIZƅIWWIVI XEPI HE GSRWIRXMVI MP VMWTIXXS HIPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HMWXER^E MRXIVTIVWSREPI� TYV GSR PE QEWGLIVMRE� TVIZIHIRHS IZIRXYEPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIVSKLI MR GEWS HM GSQTSRIRXM HIPPS WXIWWS RYGPIS JEQMPMEVI�KVYTTS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
ZMEKKMEXSVM�ǧǧ

Ŷ +EVERXMVI PE žJVIUYIRXI TYPM^ME I HMWMRJI^MSRI žHM XYXXM KPM EQFMIRXM I PSGEPM�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSR TEVXMGSPEVI EXXIR^MSRI EPPI EVII GSQYRM I EPPI WYTIVJMGM XSGGEXI GSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QEKKMSVI JVIUYIR^E �GSVVMQERS� MRXIVVYXXSVM HIPPE PYGI� TYPWERXM HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EWGIRWSVM��QERMKPMI�HM�TSVXI�I�JMRIWXVI��IGG��ǧǧ

ǧ
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Ŷ Ƕ JEGSPXȉ HIPP�SWTMXI VMGLMIHIVI GLI HYVERXI MP WSKKMSVRS MP TIVWSREPI EHHIXXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EPPI�TYPM^MI�RSR�JEGGME�MRKVIWWS�RIPP�YRMXȉ�EFMXEXMZE�ǧǧ

Ŷ 4IV UYERXS VMKYEVHE MP QMGVSGPMQE� ȑ JSRHEQIRXEPI ZIVMJMGEVI PIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GEVEXXIVMWXMGLI HM EIVE^MSRI HIM PSGEPM I HIKPM MQTMERXM HM ZIRXMPE^MSRI I PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WYGGIWWMZE QIWWE MR EXXS MR GSRHM^MSRM HM QERXIRMQIRXS HM EHIKYEXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMGEQFM�I�UYEPMXȉ�HIPPƅEVME�MRHSSV��4IV�YR�MHSRIS�QMGVSGPMQE�ȑ�RIGIWWEVMS�ǧǧ

� KEVERXMVI TIVMSHMGEQIRXI PƅEIVE^MSRI REXYVEPI RIPPƅEVGS HIPPE KMSVREXEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MR XYXXM KPM EQFMIRXM HSXEXM HM ETIVXYVI ZIVWS PƅIWXIVRS� HSZI WSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TVIWIRXM TSWXE^MSRM HM PEZSVS� TIVWSREPI MRXIVRS S YXIRXM IWXIVRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
�GSQTVIWI PI EYPI HM YHMIR^E IH M PSGEPM STIRWTEGI� IZMXERHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GSVVIRXM HƅEVME S JVIHHS�GEPHS IGGIWWMZS HYVERXI MP VMGEQFMS REXYVEPIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIPPƅEVME�ǧǧ

� EYQIRXEVI PE JVIUYIR^E HIPPE QERYXIR^MSRI � WSWXMXY^MSRI HIMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEGGLM JMPXVERXM HIPPƅEVME MR MRKVIWWS �IZIRXYEPQIRXI ERGLI EHSXXERHSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEGGLM�JMPXVERXM�TMȟ�IJJMGMIRXM�ǧǧ

� MR VIPE^MSRI EP TYRXS IWXIVRS HM IWTYPWMSRI HIPPƅEVME� EWWMGYVEVWM GLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVQERKERS GSRHM^MSRM MQTMERXMWXMGLI XEPM HE RSR HIXIVQMREVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMRWSVKIVI HM MRGSRZIRMIRXM MKMIRMGS WERMXEVM RIPPE HMWXER^E JVE M TYRXMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HM�IWTYPWMSRI�IH�M�TYRXM�HM�EWTMVE^MSRI�ǧǧ

� EXXMZEVI PƅMRKVIWWS I PƅIWXVE^MSRI HIPPƅEVME EPQIRS YRƅSVE TVMQE I JMRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EH�YRE�HSTS�PƅEGGIWWS�HE�TEVXI�HIP�TYFFPMGS�ǧǧ

Ŷ RIP GEWS HM PSGEPM HM WIVZM^MS TVMZM HM JMRIWXVI UYEPM EVGLMZM� WTSKPMEXSM� WIVZM^Mǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MKMIRMGM� IGG�� QE HSXEXM HM ZIRXMPEXSVM�IWXVEXXSVM QIGGERMGM� UYIWXM HIZSRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWWIVI�QERXIRYXM�MR�JYR^MSRI�EPQIRS�TIV�PƅMRXIVS�SVEVMS�HM�PEZSVS�ǧǧ

Ŷ TIV UYERXS VMKYEVHE KPM EQFMIRXM HM GSPPIKEQIRXS JVE M ZEVM PSGEPM HIPPƅIHMJMGMSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
�EH IWIQTMS GSVVMHSM� ^SRI HM XVERWMXS S EXXIWE� RSVQEPQIRXI HSXEXM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QMRSVI ZIRXMPE^MSRI S TVMZM HM ZIRXMPE^MSRI HIHMGEXE� ERHVȉ TSWXE TEVXMGSPEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EXXIR^MSRI EP JMRI HM IZMXEVI PS WXE^MSREQIRXS I PƅEWWIQFVEQIRXS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIVWSRI� EHSXXERHS QMWYVI SVKERM^^EXMZI EJJMRGLȒ KPM WXIWWM EQFMIRXM WMERSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MQTIKREXM�WSPS�TIV�MP�XVERWMXS�S�TEYWI�HM�FVIZI�HYVEXE�ǧǧ

Ŷ RIKPM IHMJMGM HSXEXM HM WTIGMJMGM MQTMERXM HM ZIRXMPE^MSRI GSR ETTSVXS HM EVMEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWXIVRE� XVEQMXI ZIRXMPE^MSRI QIGGERMGE GSRXVSPPEXE� IPMQMREVI XSXEPQIRXI PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JYR^MSRI�HM�VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

Ŷ 6IPEXMZEQIRXI EKPM MQTMERXM HM VMWGEPHEQIRXS�VEJJVIWGEQIRXS GLI JERRSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
YWS HM TSQTI HM GEPSVI� JERGSMP� S XIVQSGSRZIXXSVM� UYEPSVE RSR WMEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TSWWMFMPI KEVERXMVI PE GSVVIXXE GPMQEXM^^E^MSRI HIKPM EQFMIRXM XIRIRHS JIVQMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
KPM MQTMERXM� TYPMVI MR FEWI EPPI MRHMGE^MSRM JSVRMXI HEP TVSHYXXSVI� EHǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
MQTMERXS JIVQS� M JMPXVM HIPPƅEVME HM VMGMVGSPS TIV QERXIRIVI M PMZIPPM HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JMPXVE^MSRI�VMQS^MSRI�EHIKYEXM�ǧǧ

Ŷ PI TVIWI I PI KVMKPMI HM ZIRXMPE^MSRI HIZSRS IWWIVI TYPMXI GSR TERRM TYPMXM MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QMGVSJMFVE�MRYQMHMXM�GSR�EGUYE�I�WETSRI��STTYVI�GSR�EPGSSP�IXMPMGS�EP���	�ǧǧ
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Ŷ IZMXEVI HM YXMPM^^EVI I WTVY^^EVI TVSHSXXM TIV PE TYPM^MEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HIXIVKIRXM�HMWMRJIXXERXM WTVE] HMVIXXEQIRXI WYM JMPXVM TIV RSR MREPEVIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSWXER^I�MRUYMRERXM��HYVERXI�MP�JYR^MSREQIRXS�ǧǧ

4IV�PI�EXXMZMXȉ�HM�VMWXSVE^MSRI��WM�ETTPMGE�UYERXS�TVIZMWXS�RIPPE�WTIGMJMGE�WGLIHE�ǧǧ

ǧ ǧ

ǧ
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0I TVIWIRXM MRHMGE^MSRM WM ETTPMGERS EP WIXXSVI HIKPM YJJMGM� TYFFPMGM I TVMZEXM� HIKPMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WXYHM TVSJIWWMSREPM I HIM WIVZM^M EQQMRMWXVEXMZM GLI TVIZIHSRS EGGIWWS HIPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TYFFPMGS�ǧǧ

Ŷ 4VIHMWTSVVI�YRE�EHIKYEXE�žMRJSVQE^MSRI�žWYPPI�QMWYVI�HM�TVIZIR^MSRI�ǧǧ
Ŷ 4SXVȉ IWWIVI VMPIZEXE PE žXIQTIVEXYVE žGSVTSVIE� MQTIHIRHS PƅEGGIWWS MRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

GEWS�HM�XIQTIVEXYVE�"������q'�ǧǧ
Ŷ 4VSQYSZIVI MP GSRXEXXS GSR M GPMIRXM� PEHHSZI TSWWMFMPI� XVEQMXI QSHEPMXȉ HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

GSPPIKEQIRXS�žE�HMWXER^E�žI�WSPY^MSRM�MRRSZEXMZI�XIGRSPSKMGLI�ǧǧ
Ŷ *EZSVMVI PƅEGGIWWS HIM GPMIRXM WSPS XVEQMXI žTVIRSXE^MSRIž� GSRWIRXIRHS PEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ

TVIWIR^E GSRXIQTSVERIE HM YR RYQIVS PMQMXEXS HM GPMIRXM MR FEWI EPPEǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
GETMIR^E�HIP�PSGEPI��žZH��TYRXS�WYGGIWWMZSž�ǧǧ

Ŷ 6MSVKERM^^EVI KPM WTE^M� TIV UYERXS TSWWMFMPI MR VEKMSRI HIPPI GSRHM^MSRMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PSKMWXMGLI I WXVYXXYVEPM� TIV EWWMGYVEVI MP QERXIRMQIRXS HM EPQIRS ž� QIXVS HMǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WITEVE^MSRI žWME XVE PI WMRKSPI TSWXE^MSRM HM PEZSVS� WME XVE M GPMIRXM �IHǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IZIRXYEPM EGGSQTEKREXSVM MR EXXIWE� (SZI UYIWXS RSR TYȚ IWWIVI KEVERXMXSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
HSZVȉ�IWWIVI�YXMPM^^EXE�PE�žQEWGLIVMRE�žE�TVSXI^MSRI�HIPPI�ZMI�EIVII�ǧǧ

Ŷ 0ƅEVIE HM PEZSVS� PEHHSZI TSWWMFMPI� TYȚ IWWIVI HIPMQMXEXE HE žFEVVMIVI žJMWMGLIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
EHIKYEXI�E�TVIZIRMVI�MP�GSRXEKMS�XVEQMXI�HVSTPIX�ǧǧ

Ŷ 2IPPI EVII HM žEXXIWEž� QIXXIVI E HMWTSWM^MSRI WSPY^MSRM MHVS�EPGSPMGLI TIVǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
PƅMKMIRI HIPPI QERM žHIM GPMIRXM� GSR PE VEGGSQERHE^MSRI HM TVSGIHIVI EH YREǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JVIUYIRXI MKMIRI HIPPI QERM WSTVEXXYXXS HSTS MP GSRXEXXS GSR VMZMWXI Iǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
QEXIVMEPI�MRJSVQEXMZS�ǧǧ

Ŷ 0ƅEXXMZMXȉ HM žJVSRX SJJMGI žTIV KPM YJJMGM EH EPXS EJJPYWWS HM GPMIRXM IWXIVRM TYȚǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
IWWIVI WZSPXE IWGPYWMZEQIRXI RIPPI TSWXE^MSRM HIHMGEXI I HSXEXI HM ZIXVM Sǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TEVIXM�HM�TVSXI^MSRI�ǧǧ

Ŷ 0ƅSTIVEXSVI HIZI TVSGIHIVI EH YRE JVIUYIRXI žMKMIRI HIPPI QERM žGSRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
WSPY^MSRM�MHVS�EPGSPMGLI��TVMQE�I�HSTS�SKRM�WIVZM^MS�VIWS�EP�GPMIRXI�ǧǧ

Ŷ 4IV PI žVMYRMSRM ž�GSR YXIRXM MRXIVRM S IWXIVRM ZIRKSRS TVMSVMXEVMEQIRXIǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
JEZSVMXI PI QSHEPMXȉ E HMWXER^E� MR EPXIVREXMZE� HSZVȉ IWWIVI KEVERXMXS MPǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
VMWTIXXS HIP QERXIRMQIRXS HIPPE HMWXER^E MRXIVTIVWSREPI HM EPQIRS � QIXVSǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
I��MR�GEWS�WME�TVIZMWXE�YRE�HYVEXE�TVSPYRKEXE��ERGLI�PƅYWS�HIPPE�QEWGLIVMRE�ǧǧ

Ŷ %WWMGYVEVI YRE EHIKYEXE žTYPM^ME žHIPPI WYTIVJMGM HM PEZSVS TVMQE HM WIVZMVI YRǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
RYSZS�GPMIRXI�I�YRE�EHIKYEXE�HMWMRJI^MSRI�HIPPI�EXXVI^^EXYVI�ǧǧ

Ŷ *EZSVMVI MP žVMGEQFMS HƅEVME žRIKPM EQFMIRXM MRXIVRM IH IWGPYHIVI XSXEPQIRXI�ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ ǧ
TIV�KPM�MQTMERXM�HM�GSRHM^MSREQIRXS��PE�JYR^MSRI�HM�VMGMVGSPS�HIPPƅEVME�ǧǧ

�
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